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Ti l Lce se r e n.

Udgave i Oldsproget af det gamle Nordens historiste
Sagaer, som det Nordiste Oldstrift-'Selstab har foresat sig
at besorge, under Beiicrvnelsen l'ornmanna SLgur, er i
Aarenc 1825 til 1827 fremmet saavidt, at de tre forste i
disse Aar lovede Bind erc udgivne. Af disse Sagaers dan»
stc Overscrtkclse forelcrggcs herved Almeenhcdcn det trcdie
Bind, som tilligemed Slutningen af Kong Olaf Tryggvcr
sonS Saga indeholder ti kortere Fortcrllinger, der hore tildet
Tidsrum og ben Sagakrcds, Kong Olafs Saga omfatter.
Enkelte af disse, iscrr de om Helge Thorersson og Thor.'
stein Bcrjarmagn indeholde saa meget Eventyrligt, at de maa
antages at vcrre forfattede i en sildigere Tid og ikke fortjene
den Trovcrrdighed, som historiste Kilder, der, i det Hele ta»
gct, maa tillcrggcs selve Sagaen og de ovrigc Fortcrllinger.
Skjont sagdanne Sagaer have liden eller ingen Vcrrd for
Historien, fortjene de dog, som Skrifter af en fem til sex
Aarhundrcdcrs Alder, at udgives baade for Sprogets Skyld
og svin Vidnesbyrd om den Retning, Smagen og Folkeaan«
den i det trettende og fjortende Aarhundrcdc havde taget.

Om Planen for Ovcrscrttelfcn af Vcrrkcts 2dck Bind
saavelsom af dette her frcmtrcrdcndc 3dic Bind har Overscrt«
tcrcn det samme at sige som om 1ste Bind, og blot al til»
føje, at han har Hr. Th. Helgason, som ogsaa har for«
fattet det bag til dette Bind fejede Navne-' Register til de
tre udkomne Bind, at lakke for Oplysninger til adstillige
af Viserne i 3dic Bind.

Den af Selstabet lovede latinste Overscrttclse af Sa«
gacrnc er nu saa vidt fremmet, at de tre forste Bind kunne
vcrnteS fcrrdige i ncrste Aar.
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Slutningen
af

Kong Olaf Tryggvesons Saga.
256i!.e Kapitel.

Snorres og andres Beretninger om Kong
Olafs Bortkomst.

9?u ere der mange Beretninger om de Tildragelser,
som der flede. Snorre Stnrleson siger saa: ak da Kong
Olaf mcrrkede, at det Meste af hans Mandskab var falr
det, og Erik Jarl med en Mcengde Folk trængte med
Hidsighed agter ud henimod Loftingen, sprang Kongen
og Kolbjorn Skaller begge over Bord, hver til sin Side
af Skibet; men Jarlens Folk laae underneden med
Smaafluder, og drwbte dem, som sprang i Vandet.
Da Kongen selv var sprungen i Soen, vilde de, som
vare paa Skuderne, gribe ham og fore ham til Jarlen,
men Kong Olaf sprang ud med Skjoldet over sig, og

dukkede strax under, Kolbjorn Skaller flod derimod
Skjoldet under sig, for at derkke sig mod de Spyd, som
bleve udskudte fra de underliggende Skibe, og faldt saale.-
des paa Vandet, at Skjoldet var under ham, og han
kom derfor ikke under Vandet, inden han blev greben

3. Bind. A
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Dette er Snorres Beretning. Men saa er sagt efter Kol-
bjorn Skallers eget Udsagn, at, da han var kommen
op i Lsftingen, og Kongen begyndte at ffyde mod Erik
Jarl, da faae Kolbjorn, hvad andre forud havde sset, at
der randt Blod ud fra Kongens Armstinner, og kort ef-
ter forekom det ham ligesom Kongen sprang ud over Bord
i sin Brynje og hele den Rustning, som han havde haft
paa om Dagen, og at han holdt Skjoldet over sig, da hans
Fjender vilde tage ham, og i bct samme saae Kolbjorn
om til sine Modstridere, og saae da, at der vare komne
saa mange af dem op paa Ormen, at man kunde sige at

hele Skibet var fuldt af dem ; Kolbjorn sagde siden, at
der da kom lidt Frygt over ham, og han tramgke sig
nu hen til det Bord, hvor Kong Olaf forud havde vceret;
men efterdi han nu ikke saae Kongen mere, lod han sit
Skjold efter sig, og sprang over Bord, men da hankom
ned i Bandet, var der et meget smukt Skjold under ham,
og det forekom ham, at det vardet samme, som Kong Olaf
havde baaret om Dagen ; og daKolbjorn kom ned paaSkjol-
det, fornam han, ak en Mand svommede med Færdighed un-
der Skjoldet, men denne Mand forlod Skjoldet, saasnart
han mcerkede, at der kom noget tungt paa det. Derncest
blev Kolbjorn greben og trukken op i enSkude; de tcrnkte,
ar det var Kong Olaf, og han blev da fort for Erik
Jarl, men da Jarlen saae, at det var Kolbjorn og ikke
Kongen, gav han Kolbjorn Fred. I det samme Ojeblik
sprang der over Bord ud fra Ormen mange af Kong
Olafs Mcrnd, som endnu vare i Live, og forud havde
gjort et mandigt Modvcrrn, saa at Folk have deres Tap-
perhed i hcrderligt Minde. Dog beretter Halfred, at
Thorkel Nefja stal efter Folks Sagn have ydet sin Broder
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Kong Olaf det herligste Vcern og den stcerkeste Bistand;
han siger saa:

Sondenfor Havet holdtes
Kamp, som vide sporges,
Dsendes Svcrrde bede,
Moend da Livet tabte;
Han af tapre Helte
Sagdes djcervest at have
Olaf fulgt i Striden;
Simpel Vise /eg kvceder.

Halfred bevidner tillige, at Thorkel var den sidste af alle
Kong Olafs Mcrnd, der sprang over Bord :

Tranen og begge Orme
Saar den Drablystne ligge
Ade, glad i Kampen
Thorkel Spydet farved;
Inden den snilde Kcemper
Uforsagt i Striden
Modig paa Soens Hest fra
Haarden Trcrfning undveg.

Thorkel svommede i Land, og frelste saaledes sit Liv den
Gang; dog tog han siden imod Fred af Erik Jarl lige-
som de andre, der havde vceret Kong Olafs Mirnd.
Der siges, at, foruden Kolb/orn Skaller, bleve sex andre
Mcend tagne op af Vandet og givne Fred, nemlig: Ej-
nar Tamberffcrlver, Thrand Sk/alg, Ogmund Sande,
Thorstejn Oxefod, B/orn fra Studla og Asb/orn fra
Moster. Sigvald Jarl havde om Dagen ligget med sine
ti Skibe uden at deeltage i Slaget; men da Kong Olaf

A2
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var sprungen over Bord, raabte hele Haren Sejersraab,
og Sigvald lod da sine Mand gribe til Aarerne og roe
hen til Striden; dette omtaler Halfred:

Vendernes Skibe droge
Vide fra til Striden,
Higede efter Heltes
Liv de skarpe Vaaben;
Svardegny sig paa Soen
Haved, Ørne siede
Lig ; da Heltes Forer
Kamped, flyede mange.

Men i den samme Stund, som der blev raabt, og Sig-
vald roede til Krigsskibene, floge ogsaa de, som vare paa
den vendiffeSnekke, som to Gange om Dagen var koim
men til Samtale med Kong Olaf, Aarerne i Vandet,
og roede bort saa hurtig mueligt tilbage ind under Vem
den, og der vare strax mange, som sagde, at Kong
Olaf skulde have kränget Brynjen af sig under Vandet,
og saa dukket under Langskibene hen til den vendiffe
Snekke, paa hvilken Astrids Mand da havde fort ham i
Land. For at bringe dette om Kong Olafs Bortkomst
til Rimelighed har man siden sammenholdt alt det, som
de Mand, der vare med i Slaget, berette om, hvad de
sidst have seet til ham, og tillige de Frasagn, der, som Snor--
re Sturleson bevidner, siden have varet gjorte om Kong
Olafs Fard, og nogle Mand have kjendt hami Udlandene
af de Iartegn, som han selv havde sendt hid til de norr

diffe Lande, hvorom siden ffal fortalles. For at gjore
dette rimeligt, anfore ogsaa nogle, at alle de Mand,
som vare undkomne fra Slaget, vidste bestemt, at han
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ikke var falden paa Ormen, men dog siger Halfred Vanr
raadestjald saaledes:

Ej jeg veed, om den djcrrve
Helt, som dod, jeg stal prise,
Eller den gavmilde Drot for
Levende endnu holde;
Begge Ting fortoelles,
Vist dog Kongen var saaret.
Og det sige alle,
At i Fare han svoeved.

Men hvorledes det end forholder sig hermed, vist er det,
at Olaf Tryggveson aldrig siden kom til Negjeringen i
Norge; men dog siger Halfred, at han og andre Kong
Olafs Venner, som mest sorgede over at miste en saadan
Hovding, havde nogen Lettelse i deres Sorg, ved den
Tanke, at han kunde voere i Live, stjont han var fjcrrnet
fra sit Rige og Fædreland, som Halfred kvad:

Mig blev sagt, at Kongen
Rovebes hin Side Havet
Folk og Land, ej siorre
Sorg vi kunne vcrnte;
Lindres dog vilde vor Kummer,
Om vi vidste, at Kongen
Leved, skjont Guldets Elster *)
Denne Svig udforte.

Men uagtet forstandige Mand, som vare med i Slaget,
sagde, hvad enhver saae sidst til Kong Olas, syntes der
dog ikke at veere nogen fuldkommen Vished om, enten
Kongen er kommen bort derfra eller ikke. Nu er forhen
flrevet, hvad Kolbjorn Staller sagde, han, som var Kong

*) Erik yakonSsoii.
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Olaf n«rmest, for han sprang over Bord. Men dette er
Ejnar Tamberffcelvers Udsagn: at da Erik Jarl trængte
op i Forrummet paa Ormen agter ud til Loftingen, da
saae Ejnar det paa Kong Olaf, at Bloddraaber randt
ned ad Kongens Kind under Hjcrlmen, som han havde
paa Hovedet; men da Ejnar vilde lceggeMcerke til, hvad
Beslutning Kongen vilde tage, naar Jarlen kom til ham,
da, sagde Ejnar, traf der ham saa stort et Steenhug ved
Oret, at han faldt i Besvimelse, og da han kom til
stg selv igjen og stod op, saae han ingensteds Kongen.
Skule Thorstejnsson, en Sonneson af Egil paa Borg,
fortalte saaledes: at han saae Kong Olaf siaae i Loftinr
gen paa Ormen, da han trcrngle frem paa Skibet med
Erik Jarl, men han bojede sig da ned for at vcelte de
dode Menneskekroppe bort fra Jarlens Fodder, og da
han igjen rejste sig op, var Kongen forsvunden; men kort
efter, da Sejersraabet blev oploftet, saae nogle af Kong
Olafs Modstridere, at en Mand i rodeKlceder svommede
hen til den vendiske Snekke, paa hvilken, som der siges,
Sigvald Jarls Kone, Vendernes Kongedatter Astrids
M«nd vare, og at de Mcrnd, som vare paa dette Skib,
siode op imod ham, og trak ham op i Skibet og roede
sirax bort, saa sicrrkt de kunde, som for blev fortalt; og

har det Rygte derfor bestandig siden holdt sig blandt Alr
muen, at disse Mamd have fort Kong Olaf levende med
sig, skjont nogle have modsagt dette; det sees ogsaa i
Halfreds Kvad, at det forekom ham rimeligst, at Kong
Olaf ikke er kommen derfra med Livet formedelst den
ftove Forskjel paa Mandskab, men der vare dog flere,
som sagde, at han var i Live; her siges saa:

:

:
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Han, font Mlg fortalte
Det, at den kapre Konni'ng
Lever end, var lcrnge
Tryggvesons egen Tjener;
Sige Folk, at Olaf
Bort fra Striden er kommen,
Fjernt fra det Sande ofte
Folk, desvcerre! gisne.

Og fremdeles kvad han:
Hele Landets Heer den
Tapre Konning anfaldt;
Horte jeg, at Skjcebnen
Ej tilstcrde vilde,
At den herlige Guldets
Ejer maatte af saadan
Drabning komme, dog troligt
Synes Folk det Rygte.

I Forstningen vare der dog iserr to Meninger om denne
Begivenhed; den ene gik ud paa, ar Kong Olaf er undr
kommen af Slaget, men den anden niTgtede det, ligesom
Halfred siger:

End den samme Mand mig
Siger, at Kongen er saaret
Osier i Vaabuenes Bulder
Eller og undkommen;
Nu for vist man sporger
Sondenfra den store
Trcefning Kongens Dod, ej
Uvist Rygte jeg agter.

Men da der kom Beretninger fra Udlandene om Kong
Olafs Fcerd, vare der mange, som troede, at han var
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kommen bort fra Slaget, men Halfred maatte kvcrde,
som der i Forstm'ngen blev fortalt ham, som han bevid-
ner for sig selv, naar han harmer sig over, at han ikke
var der tilsiede at stride med Kong Olaf:

Ilde det var, at jeg ofte
Fjcrrnt fra Helten siod, naar
Staalene brast, ffjont lidet
Een kun kan udrette;
At jeg er ffilt fra Kongen,
Krigens Tid har voldt mig;
AZngstes Mcengden af Sorrig,
Uvis om Folkets Herffer.

Dette Slag ffal efter Beretningerne have vceret det navn-
kundigste her i Norden for mange Ting, forsi forme-
delsi det ypperlige Modvcrrn, som Kong Olaf og hans
Mcrnd gjorde paa Ormen, da man intet Exempel kjen-
der paa, at nogen saalcenge, og med saadan Tapperhed
har forsvaret sig mod en saadan Overmagt af Fjender,
som de havde at .stride imod, og dernoest formedelst det
haarde Angreb, som Erik Jarl og hans Mcrnd gjorde,
hvilket har vceret vidt bersmt, som Halfred siger:

Heftigt Anfald gjorde
Kampens vceldige Forer
Paa det brede Sund, hvor
Stridens Uvejr rased;
Inden Erik mcrgted
Ormen eller meer at

Tage, rodnedes mange

Skarpe Landser for Olaf.
Dette Slag blev ogsaa meget omtalt formedelst det store
Mandefald og den Sejer, Jarlen vandt ved at rydde det

!
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storste og stjonneste Skib paa de Tider i Norge, om hvil-
fet mange havde sagt, at der aldrig vilde blive taget, saaloem
ge det flod paa Vandet, om det var besat med saadanne
M<rnd, som der den Gang vare paa det; men allermest
blev dette Slag navnkundigt, fordi den Konge deri blev
overvunden, som var den beromteste i den dansteTnnge,
som Halfred siger:

4

s

Jeg har faaet den Fadder,
Som under Nordres Byrde *)
Baldigst var af alle
Strcrnge og djcerve Fyrster;
Aldrig vil mig erstattes
Tabet af saadan Hovding,
Han, som ovede Stridsmands
Skjolde sonderhugged.

Og saa stor par Kong Olafs Vennesoelhed, at det var en
almindelig Mening blandt Almuen, at der aldrig mere
vilde fodes saadan Hovding i Norge eller vidt omkring
andensteds; saa siger Halfred:

Briste vil Jorden og Himlen
Sonder, inden saadan
Rast og herlig Fyrste
Fodes vil som Olaf;
Bedst han var af alle
Mennester paa Jorden;
Krist bevare den kloge
Konges Sj«l i Himlen!

Det siges, at dette Slag stod paa den anden Dag i Ugen,
den 9de September, det er een Nat efter den sidste Mar
riemesse; da vare forlobne fra vor Herres Jesu Kristi

I
-
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Zodsel 1000 Aar; det var i det 38de Aar af Kong Adel-
raads Regjering i Eng'and, i det 8de Aar af den danske
Konge Svend TveskcegS Regjering; i det samme Aar
dode Otto, som var den tredie Kejser med det Navn, og

Henrik kom til Negjeringen.
Om Dronning Thyres Dod.

257. Da Manddrabet paa Ormen var ophore,
og Skibet blev efterseet og de dode Kropper ryddede bort,
blev Dronning Thyre fort op nede fra Rummet; hun var
meget bedrovet og grsd bitterlig. Da Erik Jarl fane
dette, gik han til hende, og sagde med megen Bekymr
ring: «Her er foregaaet en stor Tildragelse ved mange
anseelige Mcrnds Fald; vi have gjort ikke blot dig, Dronr
nrng! men vgsaa alt Folket i Norrig en stor Sorg, ffjont
det gaaer dig naermesi, som man kan ternke. Da gjort
Gjerning nu ikke staaer til at crndre, saa {Id jeg bode
det, saa godt som jeg kan, og om jeg faaer noget Her-
redomme i Norrig, skal jeg paa alle Maader hcevde eders
Anseelse i det Land, saa meget som jeg kan, og hcedre
eder ved alle Lejligheder." Dronningen svarede: «Dette
dit Lofte gjor du af stor Hojniod og god Villie, som du
oste udviser, og gjcrrne vilde jeg leve, om jeg kunde, og
tage imod din Velvillighed, men saaledes er mit Hjaerte
sonderflaaet af Sorg, at jeg ikke kroer at kunne holde
Livet." Og det var som hun sagde, at hun for Sorg
hverken kunde spise eller drikke. Hun spurgde derpaa
Biskop Sigurd om, hvad der var Mennesket mindst for-
budt af Gud at nyde af Fode til Livets Ophold, og siden
spiste hun, eftersom han sagde, af det, der var mindst
forbudt, og med dette Lydigheds Manke dode Dronning
Thyre efter ni Dage.

1

1
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Erik Jarl faaer Ormen lange.
258. Erik Jarl fik ved den vnndne Sejer Ormen

lange og en stor Andeel i Byttet; saa stger Haldor:
Hjoelmbedoekket Konning
Did bar Ormen lange
Til den store Trcefning;
Folkene pryded Skuder;
Sonderpaa i Striden
Jarlen tog glad mod Ormen,
Forst maatte Svoerd dog rodne
Hemings raste Broder.

Jarlen besatte Ormen saa godt, som han kunde, og sty-
rede den selv; det omtaler Halfred:

Nordenfra mod Erik
Ormen veludrustet
Styrede den beromte
Drot, og starp blev Striden;
Men da den gode Konning
Vaeldig havde koempet.
Styred den fangetagne
Sohest r) Hakons Hcevner 2).

Esterdi Ormen lange var meget stoerkt besat med raste
Moend, fik de den, saa at sige, men dog med Nod og
noeppe, fort op til Vigen, men den stod bestandig stoevt,
og lod sig ikke styre; derfor lod Erik Jarl den ophugge;
somme sige, at han lod den broende.

259. Ejnar Tamberffoelver og de andre, som Erik
Jarl havde givet Fred efter Slaget, droge op til Norge
med Jarlen. Kong Olass Hund Vige havde ligget i For-
rummet paa Ormen foran Loftingen om Dagen, medens

*) Ormen lange, *) Hakons Son Erik.

I
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Slaget stod, og saaledes hele Tiden stden; men da Jan
len kom osterpaa til Digen med Ormen, da gik Ejnar
Tambersscelver, for han gik i Land, derhen, hvor Hun-
den laa, og sagde: ,-Herrelose ere vi nu, Dige!" Ved
disse Ord sprang Hunden tudende op, og peeb hojt, som
em den havde Hjcertevcerk r den lob derpaa i Land med
Ejnar, og gik op paa en Hoj, hvor den lagde stg ned,
og vilde ikke tage Mad af nogen, men dog holdt den
andre Hunde, Dyr og Fugle borte fra sin Fode; Tam
rerne lob den fra Ojnene ned over Snuden, saa bitten
lig begrcrd den sin Herre, og der laa den, til den var
Vod. Saaledes mistede Nordmoendene, dem til stor Sorg,
disse fire fortrinligste Ting i deres Land, eftersom den
blinde Bonde paa Moster havde forudsagt.
De Dansses og Svensses Konger og Erik Jarl

stifte Norge imellem sig.
260. Jarlen Svend Hakonsson havde opholdt sig

i Sverrig, siden han flyede ud af Norge efter sin Faders
Drab. Han havde da crgtet Holmfrid, en Sosier til
de Svensses Konge Olaf. Da nu den dansse Konge
Svend, den svensse Konge Olaf og Erik Jarl ssiftede
Norge imellem sig, fik den svensse Konge fire Fylker i
Throndhjem, og begge Morerne, Nomsdalen, og Osterr
Nanrige fra Gotelven til Svinesund; dette Rige oven
drog Kong Olaf til sin Svoger Svend Hakonsson paa
samme Dilkaar, som Skattekonger eller Jarler for havde
haft Rigers Styrelse af Overkongerne, og derhos gav
han Svend Jarlsnavn. Erik Jarl fik fire Fylker i
Throndhjem og Nummedalcn og Halogelaud, Fjordene
og Fjaler, Sogn, Hordeland, Nogcland og Norreagder
lige til LindesMs. Saa siger Thord Kolbejnsson:

1
i
i
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Veed jeg, at Jarlernes Venner
Vare de fleste Herser,
Erling ene nndtagen,
Guldets Giver x) jeg roser;
Men kort efter Drabet *)
Landet nordenfra Veiga
Ned til Agder og lcenger
Lagdes under Jarlen.

Og fremdeles kvad han:
Fyrsten gavnede Folket,
Derved vi os glerder,
Sagde han, at han burde
Norrigs Maend beffytte;
Men Kong Svend i Sonden
Siges dod at veere,

Hcrndes Ondt de fleste,
Faa hans Gaarde vare.

Den danske Konge Svend fik ene Vigen, som han havde
for haft, men han overdrog Erik Jarl Nommerige og Her
demarken. Erik Jarl og Svend Jarl lode sig begge
dobe, og antoge den sande Tro; men medens de herskede
over Norge, lode de enhver gjore, ligesom han vilde, i
Henseende til Kristendommens Holdelse, men de gamle
Love og alle Landets Skikke holdt de vel over; de vare

vennescrlle, men dog myndige Mcrnd. Erik Jarl var

for det meste den, der styrede det Hele, men Svend
Jarl var den fljonneste Mand, man nogensinde havde seet.

Om Kong Olafs Svoger Erling.
261. Da Kong Olafs Svoger Erling Skjalgsson

og de andre, der havde sejlet fra Kongen, spurgde denne
O den gavmilde Herre. Olast.
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vigtige Tildragelse, som var ffeet ud for Svolder, ber
drsvedes de meget, og harmede sig over, at de havde
vieret saa »forsigtige at stille sig fra ham, og lade ham
blive tilbage i saa sior en Fare. Allermest gjorde detErr
ling ondt, at miste en saadan Hovding, da han var
ncermere forbunden med Kong Olaf Tryggveson end anr

dre; han var den eneste af alle Lehnsmcend i Norge, som
ikke sogte at indgaae Forlig med Jarlerne Erik og Svend,
da de antoge Negjeringen. Da nu Erik Jarl havde faaet
fast Fod i Landet, og havde taget Trostabsed af Storr
mcrndene og hele Almuen, saa kunde han ikke sinde sig i,
at Erling Skjalgsson havde saa stort et Rige, og han
inddrev alle de Kongen tilhorende Jndtcrgter, som Kong
Olaf havde tillagt Erling, men Erling tog, ligesom for,
Landstyld over hele Rogeland, og Bonderne i dette Land
betalte ofte to Gange Landstyld, eller ogsaa Erling odelagde
Bojgderne. Erik Jarl fik kun lidet af Sagorel), thi Sys-
selmcrndene kunde ikke holde sig der, og alligevel drogJarr
len om paaGjoesteri, naar han havde en betydelig Moengr
de Mennester hos sig. Dette omtaler Sighvat Skjald:

Erling var den bolde
Olaf Tryggvessns Svoger;
Jarlers JEt han strcrkked,
Som ej Kongen nurgted;
Siden Bonders strernge
Herre gav sin anden
Soster til Rognvald, Baade
Dar der for Ulfs Fader 2)

Erik Jarl kom ikke afsted med at stride mod Erling, fordr
denne havde mange anseelige Freender, var selv venner

*) d. e. Penge, som tilfaldt Kongen af Sager. *) Rognvald.
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scct og mcegtig, og havde bestandig en stor Mcrngde Folk
om sig, ligesom en kongelig Huustrop. Erling var oste
om Sommeren ude paa Krigstoge for at samle sig Gods,
thi han vedblev med den samme Gavmildhed og Pragt
som forhen, fljont han nn ikke havde saa store og indr
bringende Lehn, som i sin Svoger Kong Olafs Dage.
Erling var en meget smuk, stor og stcrrk Mand, mere

stridbar end de fleste andre, og i mange Jdrcrtter gik
han Kong Olaf Tryggveson ncermest; han var en viis
Mand, driftig i mange Henseender, og en stor Kriger,
og saa tapper og haard i Angreb, at han gik forsi og

fremmersi i hver Strid. Det omtaler Sighvat:
Flere Kampe ingen
Merglig Lehnsmand forte,
End den raffe Erling,
Djerrv han stod i Striden;
Hjemmefra den gjKve
Mand bar fyrigt Hjcrrte;
Fremmersi gik han i Slaget,
Hojt blandt Helte anseet.

Det har stedse vcrret et almindeligt Ord, at Erling har
vcrret den anseeligste af alle Lehnsmaend i Norge. Disse
vare Erlings og Astrid Tryggvedakters Born: Aslak,
Skjalg, Sigurd, Lodin, Thorer og Ragnhild, som
var gift med Thorberg Arneson. Erling havde stedse 90
eller flere Frigivne om sig, og baade Vinter og Sommer
blev enhver tilmaalt sin Drik ved Davrebordet, men
ved Aftenbordet blev der drukket saa meget enhver lystede;
naar Jarlerne vare i Ncerheden havde han 200 Mand el,
ler flere; aldrig soer han med mindre Mandskab mellem
sine Eaarde eller i sine andre Wrender end med en fnldtt
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Erling havde bestanrbemandet tyveaaret Skude,
dig hjemme 30 Trcelle foruden sine andre Karle; han
foresatte sine Trcelle et Dagsarbejde, og gav dem
siden Tid og Lov til, at arbejde for sig selv, naar
de havde fuldfort det foresatte Arbejde; han Hiv dem
Agerland til at saae Korn i for dem felv, og anvende Afr
groven til egne Midlers Forogelse; han bestemte enhver
af dem en Sum, for hvilken han kunde lose sig, og mange

loste sig det forste eller andet Halvaar, og alle de, som der
var nogen Dristighed hos, loste sig inden tre Aar. For
disse Penge kjobte Erling sig andre Trcelle, men sine Frir
givne anviiste han somme til Sildefiskeri, andre til anden
Nceringsbrug; nogle ryddede Skovpladser og byggede siz
Gaarde; alle skaffede han dem i god Opkomst.

Om Ejnar Tambersscrlver.
262. Erik Jarl havde, som for blev fortalt, givet

Endrid Styrkarssons Son Ejnar Tamberskcrlver Fred.
Ejnar var da atten Aar gammel. Det siges, at Ejnar
var den stcerkeste og bedste Bueskytte, som har vcrret i
Norge, og han ffod med storre Eftertryk end alle andre;
han ffod med en Kolbe igjennem en raa Oxehud, der
hang over en Stang; han lob bedre paa Skier end enr

hver anden; han var en tapper Mand, og meget ovet i
alffens Fcerdigheder; han var derhos rig og af fornem
Slcegt. Da Ejnar var kommen op til Norge ester Slår
get ved Svolder, indgik Jarlerne Erik og Svend Forlig
med ham, og giftede ham deres Soster Bergljot, Har
kon Jarls Datter, en smuk og myndig Kvinde. Deres
Son hed Endrid, han blev tidlig stor og stcrrk, og ligr
nede i meget sin Fader Ejnar. Jarlerne gave Ejnar store
Forleninger nde i Orkedalen, og han blev den mcrgtigste

i

I

i

f
s

/



17

og anseeligste af alle Lehnsmcend i Throndelaugen; han
var Jarlerne til stor Bestyrkelse og deres fortrolige Ven.

Stefner Thorgilsjons Drab.
263. Stefner Thorgilsfon havde voeret hos Kong

OlafTryggvessn, siden Kongen havde sendt ham til Is-
land, som for blev omtalt. Stefner var paa den Kong
Olafs Flaade, som var sejlet fra ham i Venden. Men
da det spurgdes op til Norge, at Kong Olaf var berovet
Riget, forvoldte det Stefner ligesom andre Kongens for-
trolige Venner stor Sorg, og denne Tidende gjorde mest
Indtryk paa alle dem, som havde vceret lcrngst og i störst
Kjcerlighed hos Kong Olaf. Stefner holdt ej af at blive
i Norge efter Kong Olaf, han begav sig derfor paa en

Rejse til de sydlige Lande, og gik til Rom, men da han
kom tilbage til Danmark, traf han en Dag til et Sted,
hvor Sigvald Jarl var, og da Stefner saae Jarlen,
kvad han dette:

Vil jeg ham ej ncevne,
Men noer betegne,
Nedbojet er Naesen
Som paa en Niding,
Han som Svend Konning
Sveg fra Landet,
Og Tryggves Son
I Snarer forte.

Dette blev fortalt Jarlen; han syntes at finde sig truf-
fen ved denne Vise, og han lod strax Stefner gribe og

drcrbe; det var Stefners eneste Dodssag.
Om Halfred Vanraadeffjald.

264. Nu stal der forts«ttes med den for begyndte
; z. Bind. B
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Fortcr kling, at Halfted Vanraadefljald sejlede ud til Is-
land om Sommeren, forend Striden paa Ormen frede.
Halfred kom i Land paa Nordlandet, og red mod Son-
den over Heden, som for blev sagt. Der blev da paa
ny Uenighed mellem Halfred og Gris Scrmingsssn baade
formedelst Sagen med Kolsinna og Ejnar Thorerssons
Drab. Den Gang boede Thvrkel Thorgrimsson med
Tilnavn Krafla paa Hof i Vatnsdal; han var gift med
Vigdis, en Datter af Olaf paa Haukagil. Thvrkel
var da den siorste Hovding i de der omliggende Bojgder.
Til samme Tid boede Hunrod Vefreydsson paa Moberg t

Langedal; hans Thingmand eller Undergivne var Gris.
Halfred Vanraadefljald opholdt sig om Vinteren hos sin
Broder Galte, og digtede da de faakaldte Grisviser, det
var Halvnid'). Da Gris spurgde det, drog han til
Hunrod, og da han kom til ham, sagde han: „Idet
ZErende er jeg kommen her, at jeg vilde raadsporge dig,
hvorledes jeg skal beere mig ad med Halfred, at det kan
anstaae sig, thi det er nu ikke nok med at han soger at
beflamrme mig, han udviser nu endogsaa aabenbart Fjend-
flab imod mig." Hunrod svarede: „Det raader jeg dig,
at du anlcrggerSag imod Halfred, og indstcevnerham til
Hunevatns Thing, men dog ikke for Sagen om Kolsinna."
Gris sulgde hans Naad. Han red sydpaa til Neda-
vatn om Foraaret, og stivnede Halfred til Hunevatns
Thing for sin Frcrnde Ejnars Drab og forKvadene. Si-
den red Gris tilbags. Om Vaaren efter rede nu Bro-
drene sondenfra med 30 Mcend, og Halfred anholdt om
sin Svoger Thvrkel Kraflas Bistand. Thvrkel sagde,
at han vilde staae ham bi i Sagen, om der blev tilbudt

O d. e. ineffen Nidviser.
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Gris nogen Oprejsning. „Saa bil jeg lade det vcere,"
svarede Halfred; «thi jeg indseer, at jeg har gjort Gris
for meget af det." Men da Folk vare forsamlede paa

Hunevatns Thing, hug Brand Avaldsson, KolfinnaZ
Brodér, Galte Ottarsfon Banehug, da han gik nd af
Thorkels Telt. Halfred søgte efter sin Broders Baner
mand Brand, men han undkom fra ham; derpaa ud-
bod Halfred Gris til Holmgang der paa Lhinget; men
ncrsteNat, som de flnlde stride Dagen efter, hoendtes det,
at han dromte, at han syntes at seeKongOlafTryggveson;
Halfred syntes at han blev glad, men dog bange; det
forekom ham at Kongen talte saaledes til ham: «Sover
du. Halfred! men dog maa detvaere, ligesom om dn vaar

gede; du har fattet en flet Beflutning, at stride mod
Gris med saa siet en Sag, som du har, men han har
bedet Gud om, at ben, som har den retfKrdigste Sag,
maa overvinde sin Modstander; folg du derfor nu mit

Raad, at tage med Takke imod, at der intet bliver af
Holmgangen, og bod heller de Boder, som du er hamssyl-
dig, og bryd dig ej om, at man bebrejder dig forat
vcere bange; men gaa i Morgen, naar du er klcedt paa,
ud i den Skov, som ligger noer ved Thingstedet, der
hvor Vejene modes; du vil da see nogle Mcend ride, tal
med dem, og kan vcere, at du vil tykkes, at der er andet,
der er betydeligere at toenke paa endHolmgangen med Gris."
Halfred vaagnede, og tcenkte over, hvad der var fore-
kommet ham; han fortalteDrommen til een afMoendene
i Teltet. Denne svarede: «Erdn nu bange for Grisen?
det havde vceret bedre for dig, at du forhen havde forligt

O d. e. Tvekamp paa en holm eller afmaalt Plads.
B 2 -

I I



20

dig med ham, den Gang han var villig dertil, men nu
vil det blive anseet af dine Fjender, som du ikke tor siride."
„Lad enhver tcenke derom, hvad han vil," sagde Halr
fred, „men folge vil jeg Kong Olafs Raad; det vilfremr
deles som forhen komme mig mesi til Gode; kan vcere,
at det nu vil gaae i Opfyldelse, hvad han sagde til mig,
da vi ffiltes sidste Gang, ak det snart vilde synes mig
bedre at have vcrret hos ham end her paa Island." Om
Morgenen gik Halfred ud paa en Skovvej, og saae nogle
Mcend komme ridende i farvedeKlaeder; han gik til dem,
og spurgde dem om Tidender; de fortalte ham Kong Olaf
Tryggvesons Fald. Halfred blev meget besiyrtset ved denne
Tidende; han gik strax tilbage paa Thinget og fortalte
den, og lagde sig siden ned paa sit Leje med stor Bekymr
ring. Da sagde Gris's Mcrnd, at dette var Halfred til
stor Vancrre. ..Det er ikke saa," svarede Gris; ..i
mindre Anseelse stod jeg hos Miklegaards Kongen end
Halfred hos Kong Olaf, og det syntes mig en vigtig Ber
givenhed, da jeg spurgde Stolkongens Fald, og den
allene, som mister sin Herre, veed, hvor varm Kjcrrligr
heden til sin Drot kan vcere; nn synes det mig godt, at
jeg ikke skal kcrmpe mod Kongens Lykke, som stedse vil
folge Halfred, og da der i Forstningen var talt om, atThorr
kel skulde afgjore vor Sag, vil jeg endnu holde det."
Dette tilstod ogsaa Halfred. Da sagde Thorkel: ..Det
er min Afgjorelse af denne Sag, at imod Galtes Drab
kommer Ejnar Thorerssons Drab og derhos Besoget hos
Kolfinna imod Angrebet med overlegent Mandffab, men
for de Spotteviser, som Halfred har gjort om Gris, stal
Halfred give ham een eller anden god Kostbarhed. Da
kvad Halfred denne Vise:

!
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Med det klingrende Guld mig
Ha'dred en Jarl og en Konning,
Gods i en Uhelds Time
Har jeg ved Daad erhvervet,
Om til Madsvenden Gris jeg
For et ringe Kvad ffal
Pengeboder udrede,
Kvinden dog ej have.

Thorkel bad ham hore op med at kvcrde; „Kom nu frem,"
sagde han, „med en Kostbarhed til Gris, om det end ikke
er af de Ting, du har faaet af Kongen." Halfred gav
da Ningen, som han havde faaet af Sigvald, og der-
med fliltes dr. Halfred red fra Thinget forst sydpaa
over Heden, og opholdt sig paa sin Gaard en Tid kun
med liden Tilfredshed; siden overdrog han Gaarden ti!
sin SosterValgerde, og red nordefter til Skagefjord, og

gjordesit Skib i Stand i Mundingen paa Kolbejnsaa. Den
samme Sommer soer han bort fra Landet temmelig sil-
dig; han komtilArkenoerne, og soer sirax derfra over til
Norge, og kom ved Vinterens Begyndelse ind til Sogn;
da spurgde han paa ny den Tildragelse, som var fleet
den forrige Sommer, og hangjorde da sirax om Kong
Olaf en Drape, hvori dette er Omkvcedrt:

Ode ved Kongens Dod er

Hele Landet blevet;
Freden heelt ved den tapre

Tryggvesons Fald forstyrres.
Saa meget tog Halfred sig Kong Olafs Tab noer, at
hanikke var fornojet med nogen Ting, og agtede da at styre
med sit Skib syd til Danmark eller ester over til Sverrig;
de laae i en Lonvig, og havde kun lidt Forbindelse med
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Folk. Halfred fpurgde dog, at Jarlen Erik Hakonsson
var oppe i Landet ikke langt derfra; han fik da i Sinde,
at han vilde drcebe Jarlen, ffjont han saae fin visse Dod
for sig; men nceste Nat efterat han havde besluttet dette,
dromte Halfred, at Kong Olaf kom til ham, og sagde:
«Dette er et daarligt Änflag, som du nu har for, Halfred!
at drcebe Erik Jarl, gjor du heller en Drape om ham!"
Morgenen efter gik Halfred ene fra Skibet op i Land lige-
til den Gaard, hvor Erik Jarl da var; han gik strax
til den Stue, inde i hvilken Jarlen sad og drak. Hal-
fred var strap kjendt, og blev greben og fort til Jarlen,
som sagde, at han ffulde drcrbes, fordi han havde lem-
lcestet hans Ven Thorlejf hin Vise, og bod ham sirax at
ssktes i Fjcrder og fores ud, men da Fjcederen blev bragt
til Halfred, greb han til og rykkede den ud af Heenderne
paa de Mcend, som vilde lcegge den paa ham; Halfred
hcrvede Fjcederen i Vejret, og stog den i Hovedet paa een
af dem, saa at han dode paa Stedet. Jarlen bod da,
at man ffulde drcebe ham snarest mueligt, for at han
ikke ffnlde gjore mere Ondt; da stod op en gammel Mand,
fom indtil da havde siddet paa Vcenken; Halfred kjendte
ham, at det var Thorlejf hin Vise. Han gik for Jarr
len og bad ham give Halfred Fred. Jarlen svarede:
--Det er temmelig uforffyldt, at du beder om Liv og
Fred for ham, huffer du ikke, at han lemlæstede dig,
og stak Ojet ud paa dig?" Thorlejf sagde: «Det stod
da i Halfreds Magt, at gjore ved mig, hvad han vilde,
men han ffjenkede mig Livet og desuden det andet Øje
imod Kong Olafs Bud, og satte sig saaledes i Fare for
min Skyld; nu onffer jeg, Herre! at Halfred for min
Bon ffjenkes Livet." Jarlen bod, ak det ffulde vcere,
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som han Luskede. Thorlejf tog da Halfred ti! sig og

sagde: «SSi! Dunn, at jeg dommer imellem Erik Jari
og dig ?” «Det vil jeg gjoeriie," sagde Halfred. «Da
skal du gjore et Kvad om Jarlen/' sagde Thorlejf, «og

have det feerdigt inden tre Dages Frist." Halfred sagde,
at saa fluide flee. Og da tre Dage vare forlobne, forte
Halfred Erik Jarl Kvadet, hvis Begyndelse lyder saa-
ledes:

Maa du Tapre! hore
Kvadet, om dig digtet.

Jarlen lonnede ham vel for Kvadet, «men ej vil jeg
have dig hos mig," sagde han, «for Kong Olafs Skyld."
Thorlejf bod ham da til sig. Det tog Halfred imod;
og han var da den Vinter hos Thorlejf, men ikke ret
vel tilfreds, uagtet Thorlejf bevcertede ham paa det bed-
ste, og opforte sig som en brav Mand imod ham. Som-
nieren efter gjorde Halfred sit Skib i Stand, og soer
ud til Island; han var da en Tid paa Rejser, men
blev aldrig glad, saa ncer tog han sig Kong Olafs Af-
gang, og hverken paa Island eller i Norge var han ril-
freds; han drog da over kil Sverrig , at see til sin Son
Audgils, og det Gods, som han der havde at vogte;
thi da var hans Svigerfader Thvrar dod. Halfred var
den Gang 40 Aar gammel, da han soer ti! Island at

hente sit Gods derfra, og agtede at boscette sig i Sver-
rig. I Folge med ham droge da hans Broder, som hed
Thorvald og hans Son Halfred. De havde en haard
Rejse formedelst Storme og svcere Sogange; Halfred
oste for sin Deel, men var dog meget syg, og da han en

Gang gik fra Dsningen, satte han sig paa Sejlstangen, og
i det samme flog en So ham ned i Skibet, og Sejlstangen

.
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oven paa ham. Da sagde Thorvald: «Fik du nogen
Skade ? Broder!” Han kvad:

Paa min Hjcerteside
Bolgen, oprort af Byger,
Naaen stovte, aldrig
Saadan So mig ramte;
Soen tumler min Knorre *),
Pyntelig for, jeg er bleven
Vaad, den ffvalpende Vove
Vil sin Skjald ej ffaane.

Thorvald mcerkede, at han var syg, og ledte ham tilbage
i Skibet, lagde tillave om ham, og spnrgde, hvorler
des han fandt sin Sygdom. Han kvad:

Vil den vakre Mo med

Hvide Haand det blode
Ajenlaag aftorre,
Vmt er Kvindens Hjcerte)
Hvis mit Folk nu flulde
Over Bord mig kaste,
For jeg var den unge,
Kvinde tit til Sorrig.

Da sagde Halfred til sin Son Halfred: «Dig, Frcende!
vil jeg give Svcrrdet, som jeg har faaet af Kongen, men
de andre Kostbarheder, som Kong Olaf gav mig, ffulle
lcrgges i Kisten hos mig, om jeg doer her paa Skibet."
Da kvad han denne Vise:

Doe jeg sorglos vilde,
Om min SjKl jeg vidste
Frelst, tit i min Ungdom
Haard jeg var i Tungen;

li
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Jeg for intet «engstes,
Helvede dog jeg frygter;
Naade Gud for min Alder!
Doe engang flulle alle.

Den samme Dag dode Halfred, og blev lagt i Kiste
tilligemed de af hans Kostbarheder, som han havde faaet
af Kongen, ligesom han havde anordnet, nemlig: Kapr
pen, Ringen og Hjcrlmen; siden blev Kisten fludt over
Bord; den kom i Land paa Sen Helga blandt Syderr
oerne, og blev funden af den derværende Abbeds Tjenester
folk. De opbrode Kisten, og stjale Kostbarhederne, men
samlede Halfreds Lig ned i en Sump. Men ncrste
Nat dromke Abbeden, at Kong Olaf Tryggveson kom
til ham, og sagde med megen Vrede: -.Du har flette
Tjenestekarle; de have sonde« brudt min Skjalds Skib
og sijaalet hans Gods, bundet en Steen om hans Hals
og scrnket ham ned i en Sump; faa dem nu til at ber
hende Sandheden, ellers vil der hcende eder flrcekkelige
Ting!” Siden forsvandt Kongen for hans Ojne. Da
Abbeden vaagnede, lod han Tjenestekarlene gribe, men
de bekiendte strax, da de bleve beflyldte, og de fik da
Tilgivelse derfor. Halfreds Lig fandtes, og blev hcrderr
lig begravet i en Kirke. En Kalk blev gjort af Ringen,
et Alterklcede af den kostbare Purpurkappe og Lysestar
ger af Hjcrlmen. Thorvald og de andre naaede til
Island om Hosten, og vare paa Ottarssted om Vinteren.
Siden soer Thorvald udenlands, men Halfred byggede
sig en Bopcrl, og boede paa Ottarssted; han blev ogsaa
kaldt Vanraadefljald ligesom hans Fader; han blev en

anseelig og fornem Mand, og mange nedstamme fra ham»
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1:1
Kong Svrnds Dod.

265. Da den danske Konge Svend Tveffoeg havde
forordnet, hvorledes der skulde forholdes med den Deel
af Rorges Rige, som tilfaldt ham i Skiftet med den sven-
ffe Konge Olaf og Erik Jarl ester Slaget ved Svolder,
drog han ned til Danmark, og opholdt sig i sit Rige, ind-
ril han kort ester drog over ril England imod Kong Adel-
raad Edgejrsson; de holdt mange Trwfninger med hin-
anden, og havde vexelviis Sejer. Omsider romte Kong
Adelraad Landet, men den danffe Konge indtog det med
veebnet Magt, og forblev der i nogle Aar med den dan-
ffe Hcrr. Men ni Aar esterat Ormen lange blev frata-
gen Kong Olaf Tryggveson udenfor Venden, stede den
Begivenhed i England, at Kong Svend dode pludselig
om Ratten i sin S«ng, og det er Englcendernes Sagn,
at Kong Edmund den Hellige har droebt ham paa den

'

samme Maade, som Merkurius Rise drcrbte Nidingen
Julianus. Da Kong Adelraad, som den Gang opholdt
sig i Fleemingeland T), spurgde dette, drog han sirax til-
bage til England; der sirommede da mange Folk til ham,
og han sik igjen sit Rige. Han dode to Aar efter, og
da antog hans Son Edmund Negjeringen.

Erik Jarls Dod.
266. Kong Svends Son Knud i Danmark kom

til Negjeringen efter sin Fader; han rustede en Heer for
at drage over til England den Sommer, som Kong Adel-
raad var dod Sommeren forud. Kong Knud sendte da
Bud op ril sin Svoger Erik Jarl i Norge, at han ffulde
drage med ham over til England med en Heer; thi Erik
Jarl var meget navnkundig af sin Krigsfeerd, og deraf,

d. e. Flandern.
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at han havde vundet Sejer og Bersmmelse i de to Slag,
som havde vceret de haardeste i Norden; det ene nemlig,
da han og hans Fader Hakon stred modJomsvikingerne;
det andet da Erik stred mod Kong Olaf Tryggveson.
Dette Sendebud omtaler Thord Kolbejnsson i Eriks
Drape:

I
!

End et Kvad jeg begynder:
Bud de beromte Fyrster *)
Sendte da ril Landets

Hjcrlpydende Styrer,
At nu Erik atter

Til deres Vennesamfund
Skyldigsi komme ffulde,
Kongens Hensigt jeg indseer.

Jarlen gjorde sig strax fcrrdig, saasnart han fik sin Svor
ger Kong Knuds Budflab, og beredte sig til at drage
bort fra Landet, satte sin Son Hakon Jarl til at passe
Landet i sin Fraværelse, og gav ham sin Svoger Ejnar
Tamberffcelver til Formynder, saa at han ffulde styre
Landet for Hakon, thi denne var ikke «ldre end sytten
Aar; men Svend Jarl havde da Halvt af Landet imod
Hakon. Erik Jarl kom til England og traf Kong Knud,
og var med ham, da han indtog London. Der fceldte
han Ulfkel Snilling; det omtaler Thord:

Vestenfor London Fyrsten
Soens Heste lod binde
Sammen ril Strid, og Helten
Skred for Land at vinde;
Farlige Hug fik Ulfkel,
Der hvor Pileregnen

l) Kong Knud og Thvrkcl.

«>

i

S

i
I

i

i
-

... . -



!|
28

l Over Thingmcend I) randt, og
Blanke Svcerde sunge.

Erik Jarl var een Vinter i England, og holdt nogle
Træfninger, men den anden Host derefter fik han i Sinde
at rejse ti! Rom. Fsr han liltraadke denne Rejse, fik
han en Lcege til at stcere Drovelen l Halsen paa sig, men
i det Lcegen medede til, hvor han skulde stcere, kom der
en Mand til dem, somme sige, at det var Kong Knnd,
men der ere flere, som sige, at det var een af de Mcend,
som vare paa Ormen lange med Kong Olaf; denne Mand
sagde til Lcegen: „Der vilde jeg nn noget mere." --Hvorr
ledes mere," spnrg-de Lcrgen. „Saa," sagde han, --at
der ej behsvedes oftere at stceres end dennesinde."
Derpaa gik Manden bort, men Lcrgen gjorde efter hans
Ord, og ssar mere af Jarlens Drovel, end han forud
havde agtet. Det blodte da faa overordentlig flcerkt, at
Blodet ikke kunde siandses, og deraf dede Erik Jarl.
Da vare 13 Vintre forlobne fra den Tid, han sired mod ,

Kong OlafTryggveson udenfor Venden.
Om Kong Olafs Bortkomst af Ormen lange.

267. Nu stal der tales om de Frasagn, som sande
det, at Kong Olaf er kommen med Livet bort fra Slår
get, da Ormen blev tagen. Det er Sigvalds Kone
Astrids Udsagn, at Kong Olaf blev efter Slaget fort til
Venden paa den samme vendiste Snekke, som for blev
omtalt. Kong Olaf havde mange Saar, dog de fleste
smaae, undtagen to, som vare noget storre, det ene i
Panden af et Sleenkast, det andet paa Armen af en Piil,
som floj ham ind underArmstinnen, og denneBeretning stemr
mer med det, at Kolbjorn Stakler og nogle andre Mcend

O SaalcdcS kaldtes Krigerne i Knuds Hcer Thinglid.
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paa Ormen saae, «f der randt Blod ud nuder Kong
Olafs Armskinne, men det var det sidste Ejnar Tamberr
ffcelver saae ti! Kongen, at der lob Bloddraaber ned
paa hans Kind fraHjcrlmen. Kong Olaf var hos Astrid,
og blev da helbredet; der blev han kjendt af mange, og
merglige Mernd tiibode at ville ffaffe ham hans Land
igjen, men han sagde, at han ikke vilde stride mod sine
aandelige Slcrgtninger, „thi jeg troer,” sagde han, „at
Gud vil, at de nu skulle have Norges Rige; jeg maa

ogsaa vcrre bange for, at min Regjering har mishaget
Gud." Da tilbod Astrid, at han skulde have de Ejen-
domme og det Rige, som hun ejede i Venden, og Sig-
vald Jarl ingen Magt havde over. Han sagde, at han
ikke vilde det. Da sagde Astrid: „Vil du, at jeg ffa!
folge dig over til England ril Kong Adelraad ; han er
saa god en Ven af dig, at han vil tilstaae dig al den
Anseelse, du vil modtage af ham." Ogsaa dette ncrgr
tede Kong Olaf. „Hvad Bistand kan jeg da yde dig,"
sagde Astrid, „som du vil tage imod?" Han sagde, at
han vilde drage til Rom. Hun udstyrede ham da saa
godt hun kunde til Rejsen, og drog selv med ham ned
til Rhinen selv trettende, og ved Skilsmissen gav hun
ham en Hest belcesset med Penge og mange andre gode
Gaver. Astrid drog da tilbage selv fjerde, men otte
Mand gav hun Kong Olaf til Folge. Han drog nu til
Rom; paa denne Rejse sirommede mange til ham, thi
han tog sig paa at vcrre Tolk for alle Pilegrimme, som
koin kil ham; han udgav sig for en norff Kjobmand.

268. Kong Olaf besogte Paven, og fortalte ham
nsjagtig hele sin Forfatning, og tillige hvo han var. Der-
med flutter Astrid sin Fortcrlling. Siden soer Olaf ud
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over Havet til Jorsale *), og besogte der Patriarken og

Jorsale r Konge, de modtoge ham med megen Hcedersber
viisning, og de syntes begge meget om hans Skjonhed, thi
de saae af hans Udseende, at han maakte vcrre en hojbyrr
dig Mand og af herlige Naturgaver; han fortalte dem,
at han havde verret Konge i sit Ferdreland; da tilbede
de ham at tage et stort Rige af dem, men han vilde det
ikke; de gave ham da to Borge og tre Kasteller; det tog

han imod, men iforte sig dog Munkeklcrder.
Kong Olaf sender Erling Skjalgsson sin Kniv

og sit Belte.
269. Da Olaf Tryggvefon havde verret fem Vinr

tre borte fra Norge, drog nogle Englerndere til Jorsale.
Da de kom tilbage til England, bragde de Kong Adelraad
en Bog, som Olaf Tryggveson havde overgivet dem til
Kong Adelraad med tydelige Tegn. I denne Bog var Kong
Olaf Tryggvessns Historie og sex andre Helgenhistorier.
Der var nojagtig fortalt, hvorledes Kong Olaf kom bort
fra Slaget og siden om hans Rejser aldeles paa samme
Maade, som Astrid havde sagt og nu blev fortalt, og
det end ydermere, at deri var nojagtig fortalt om den

vendifle Snekke, som forte Kong Olaf i Land, at der
var paa den Astrid, som var en Soster til Dronning
Gejra, hvem Kong Olaf havde haft tilcegte, og Kong
Olafs Ven Dixin, som havde vcrret Dronning Gejras
Raadgiver; ligesom ogsaa, at dette havde vceret Kong
Olafs og alle deres overlagte Beflutning og Aftale, da
de lagde to Gange til Samtale med ham om Dagen, da
Slaget stod, at de fluide ligge der med det ene Skib om

Dagen til Slaget var endt. Der berettedes ogsaa, at, eft
') d. e. Jerusalem.
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lernt de kom til Venden, havde de alle sammen vcrret to Dar

ge iBustaborg. Saa fort«lles tillige, at nEsten ved samme
Tid, som denne Bog kom til Kong Adelraad i England, kom
deren forstandig og trovcerdig Mand, skjonthan ikke her

H navngives, over til Norge, og sagde, at han var kendt
fra Olaf Tryggveson ril hans Svoger Erling og hans
Sosier Astrid; denne Mand sagde, at Kong Olaf levede,

>- og var hinsides Havet i et Mnnkekloster. Denne Mand
havde, for at sande sit Ndsagn, en Fingerring, en Kniv og

>! et Belte at bringe Astrid, hvilke Ting han sagde hendes
Broder Olaf havde sendt hende. Astrid sagde, at hun

! kjendte noje, at Kong Olaf havde ejet disse Kostbarheder.
Olaf Haraldösons og Jarlerne Svends og Hakons

r Forhandling.
I 270. Da Jarlen Svend Hakonsson og Hakon
j Eriksson herffede over Norge, gjorde de Forlig med Er-

ling Skjalgsson, hvilket blev befcestet ved at Erlings
Son Aslak fik Svend Jarls Datter Gunhild. Erling
og Aslak skulde have alle de Forleninger, som Kong Olaf
havde tilstaaet dem. Erling blev da fuldkommen Jar-
lernes Ven, og de siadfcesiede Forliget ved Eder imellem
sig. Da Jarlerne Svend og Hakon havde hersket i to
Vintre over Norge, esterat Erik Jarl drog »d af Landet,
kom Olaf Haralbsson ril Norge fra Vesterlandene; han
sejlede ud fra England, og kom til den O, som hed
Sasta og er beliggende ud for Stat; derfra sejlede han
sydpaa ned ril Ulvesund; men da han kom ned forbi
Fjaler, styrede han ind ad den almindelige Vej; han
havde to Knorrer eller Kjobmandsfartojer, og 60 Krigs-
m«nd paa hver; de dfejede ind til Sandungssmid, og

lagde sig der. Der i Sundet tog Kong Olaf Jarlen
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Hakon Eriksson fangen og tillige mange andre, og
Kong Olaf gav dem alle Fred paa det Vilkaar, at Har
kon Jarl opgav Kong Olaf det Rige i Norge, som han
ansaae sig berettiget til at besidde. Jarlen svor Kongen
Ed paa, at han vilde aldrig flaaes imod ham, og hverr
ken forsvare Norge med Magt imod ham eller selv anr
gribe ham. Dette flede fjorten Vintre efter Slaget ved
Svolder. Om Vaaren efter siogs Kong Olaf og Jarr
len Svend Hakonsfon Palmesondag ud for Nces. Err
ling Skjalgsson var med i dette Slag paa Svend Jarls
Side tilligemed Ejnar Tamberflcelver og mange andre
Lehnsmcend. Kong Olaf havde mindre Mandflab, men
sejrede dog. Svend flyede, og drog siden ud af Landet
til sin Svoger den svenfle Konge, og fortalte ham, hvad
der var foregaaet mellem ham og Olaf Digre *). Svend
Jarl drog til Ostervegen 2), og hcerjede om Sommeren
i Garderige, men da han om Hosten kom tilbage til
Sverrig; faldt han i en Sygdom, som blev hans Dod.
Olaf Haraldsson blev tagen til Konge i Norge, som
fortcelles i hans Saga.

Thord Sjarekssons Sagn om Kong Olaf
Tryggveson.

271. Der var en Mand ved Navn Thord Sjareks-
son, en Jslcrnder af 2Et; han drog bort fra Landet i
Kong Olaf den Helliges Dage, og agtede sig til Jorr
sale, men da han kom ud over Havet til Syrland,
hcrudtes det en Dag, at han i Folge med mange Pile-
grimme drog forbi en Borg; han faae, hvor der stod en
meget hoj og stor Mand i eet af Borgens Skydehuller;
denne Mand var iført en Kofth og siottede sig ved Mur

>) d. e. den Tykke. Astersoenr ostlige Kystlande-
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! ren. Den kofteklcedte Mand spurgde paa det danffe
Sprog, onr der var nogle Nordmcend i deres Flok;
de sagde, at der vare Nordmcend. Thord sagde da,
at han var fra Island. Manden sagde, at han vidste,
hvor det Land laa, og spurgde om Hjalte Skeggeson.

s Thord sagde, at han var besvogret med ham. Derpaa
^ spurgde den store Mand, hvorhen de agtede sig. Thord
^ sagde, at de agtede sig til Iorsale. «Vender da tilbage!"
Jl sagde Manden, «thi derhen kan man ikke drage for

Ufred." Da spurgde han, hvo der var Konge i Norge.
1,1 Thord sagde, ar det var Olaf Haraldsson. Manden
" sagde: ,-Bcrr du Hjalte Skeggeson min Hilsen, naar

du kommer til Island." »Hvad stal jeg sige Hjalte?"
spurgde Thord, »for at han kan vide, hvo det er, der
sender ham Hilsen." ,-Ej siger jeg mit Navn," svarede
den kofteklcedte Mand, «men det kan du sige, at den
Mand sender ham Hilsen, som talte med ham paa Hlade
i Norge, og holdt jeg paa et Svcrrd, men Hjalte tog
med sine Hcender om Svcrrdet mellem mine Hcender;
derpaa drog han ud til Island, og vi saaes aldrig mere."
Efter denne Samtale fliltes de ad, og Thord vendte om

formedelst Ufreden. Da han kom til Island, fortalte
han Hjalte denne Tidende; men Hjalte sagde saa, at
han havde gjort dette Mcerke med Kong OlafTryggve-
son, for de stiltes paa Hlade, til Tegn, om de siden
stulde sende hinanden Bud. Thord Sjareksson var en

trovcrrdig og stjonsom Mand, og tillige Skjald; han
gjorde en Drape til ZEre for Kong Olaf den Hellige
som er kaldt Noda - Drape.

Bind.
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I Kong Olafs og Erlings Forhandlinger.
272. Da man i Norge fik paalidelig Efterretning

om Jarlen Svnid Hakonssons Dod, gik mange anseer
lige Mand Kong Olaf Haraldsson til Haande, hvilke
ikke havde villet tjene ham, saalange de troede at Jarr
len var i Live. Kong Olaf opholdt sig den Vinter oppe
i Nidaros. Vaaren derefter drog han til den osilige
Deel af Landet, og da Kongen laa i Karmsnnd, gik der
Bud imellem ham og Erling Skjalgsson, at de flnlde
forliges, og der blev en Sammenkomst i den Anledning
berammet imellem dem paa Hvitingso. Da de begyndte
at tale om Forliget , forlangte Erling at beholde alle de
Forleninger, som Kong OlafTryggveson havde tilstaaet
ham; men Kongen vilde intet Forlig indgaae, nden han
ene maatte raade for baade at tilstaae Forleninger efter
eget Tykke og ligesaa andre Ting. Dette var Erling
uvillig til at antage, men ved sine Franders og Venners
Bon lod han sig dog bevage ril at gaae Kong Olaf til
Haande paa de Vilkaar, som Kongen bestemte. Dermed
stiltes de, og vare forligte at kalde. Erling Skjalgs-
son beholdt saaledes sit Rige, at han raadte alt med
Bsnderne nord oppe fra Sognss og mod Osten til Lin-
desnces, men han havde langt mindre Forleninger af
Kongen end for; dog var han endnu fremdeles saa styg-
tet, at intet Menneste talte eller gjorde andet, end hvad
han vilde; og Kongens Sysselmand og Forvaltere kun-
de ikke holde sig der, stjont Kongen overdrog dem de For-
leninger, som Erling for havde haft. Kong Olaf syntes
da, at Erlings Magt gik for vidt, og stavnede ham til
sig. Der vare da velsindede'Mand, begges Venner,
der fogte ar bringe Forlig tilveje imellem dem; og ved
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deres Overtalelser bragdes det atter saavidt, at de bleve
forligte stråledes, at Erling ffulde have alle de samme For-
leninger, som Kongen tilforn havde tilstaaet ham, men
ikke flere, og alle de Sager, som Kong Olaf havde mod
Erling, ffulde bortfalde; saa ffulde ogsaa Erlings Son
Skjalg vcere hos Kong Olaf, men Erling maatte ikke
gjore de Mcrnd, som Kongen satte til Sysselmand eller
Forvaltere, Indgreb i deres Embede; dermed ffiltes de
nu atter, saa at de kaldtes forligte. Erling drog da
hjem til sine Gaarde, og blev ved, som han havde begyndt,
at fore et stort Huns. Saaledes gik det nu, indtil Err
ling og hans Sonner efter Selthorers Drab trak en Heer
til sig. De droge da med femten hundrede Mand nord

op til OgvaldSnces, og udfriede Asbjorn Selsbane fra
Fjcrder og Kong Olafs Magt, og derneest gik deres For-
handling saaledes, som der fortælles i Kong Olafs Saga.
Dette var Anledning til ny Uenighed mellem dem, som
siden voxte til fuldkomment Fjendskab.
Ordsendinger mellem Kong Knud og Kong Olaf.

273. Da Kong Olaf den Hellige havde regjeret i
Norge i ti Vintre, efterat Svend Jarl flyede ud af Lam
det, kom Knud den Moegtiges Udsendinge til Kong Olaf
med det LErende, at Knud gjorde Fordring paa hele
Norges Rige. De trafKong Olaf i Tsnsberg, og brag-
de ham Kong Knuds Brev, som indeholdt dette. Kong
Olaf ncrgtede at opgive Riget, og med saa Beffed droge
de Udsendte tilbage. Kong Olaf opholdt sig i Vigen om
Sommeren, og havde sit Strde i Sarpsborg om Vinte-
ren, men Kong Knud var i Danmark. Den Vinter
drog Kong Dnund gjennem Vestergvtland med over 3000
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Mand; han modte Kong Olaf i Elven ved Konghel,
og de holdt da Raadflagninger indbyrdes; men da Kong
Knud var dragen med sin Hcer over til England, stiltes
Svogrcne som de fortroligste Venner; Kong Onnnd drog
da tilbage ind i Gotland, og Kong Olaf op i Vigen og
derfra nordpaa langs Kysten; han laa længe og ventede
efter Bor i Ejknndesund, og han spnrgde da, at Erling
Skjalgsson og Jcrderboerne havde samlet en betydelig
Hcrr. Erling havde en stor Skejd x) paa 32 Nnm, og
dog stor efter det at regne; denne plejede han at have,
naar han drog i Vikingsfcerd eller i udbudt Leding, og
der vare 200 Mand eller flere paa den.

Kong Knuds Krigstog til Norge.
274. Kong Olaf sejlede fra Ejknndesund, saasnart

der gaves Bor, nordefter omkring Jceder; Kongen drog
da paa Gjcrsteri omkring i Hordeland; om Vinteren havt
de han sit Såede nordoppe i Kjobstaden; dette var den
trettende Vinter i hans Regjering. Kong Olaf beredte
sig om Vaaren til at drage bort fra Nidaros, og udbod
en Har fra hele Landet; han soer da sydefter langs Kyr
sten. Da han var kommen til Hordeland, spnrgde han
den Tidende, at Erling Skjalgsson var dragen bort fra
Landet til England til Kong Knud med en stor Hcer, han
havde haft fire eller fem Skibe, og havde selv den store
for omtalte Skejd. Denne Sommer hcerjede Kongerne
Olaf og Anund paa Danmarks Rige, som det sorteelles
i Kong Olafs Saga. Om Hosten lod Kong Olaf sine
Skibe efter sig, og drog landvejs op til Norge, og hav,
de om Vinteren sit Såede i Sarpsborg til over Innl,
men drog siden til Oplandene. Erling Skjalgsson og

O et Slags Langskib.
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alte hans (Sønner havde om Sommeren varet i Knuds
Har. Erling soer om Hoften med sin Flaade tilbage til
Norge og med ham Kong Knuds Udsendinge, som ved
Pengegaver og fljonne Lofter paa Knuds Vegne svege
Land og Folk fra Kong Olaf. Dette gjorde de under
Erlings Beskyttelse. Kong Olaf drog om Vaaren fra
Oplandene ned til Vigen; han opholdt sig lange i Tons-
berg, og sendte Bud til Sverrig efter sine Skibe. Tid-
lig om Sommeren kom Kong Knud med hele sin Har til
Norge; han havde ikke farre end 1200 Skibe. Han
sejlede med hele Flaaden ud fra Limfjorden, og styrede
nordpaa op til Vigen. Han soer frem med Jil, og laa
ikke ved Land paa den ostlige Side af Fjorden. Kong
Olaf var i Tonsberg, den Gang Kong Knud sejlede forbi
Folden. Knud laa i Ejkundesund i nogen Tid; der kom
Erling Skjalgsson til ham med en ftor Har, og da be-
fasiede Kong Knud og han paa ny deres Venskab; blandt
andet lovede Knud da Erling, at han skulde have Be-
styrelsen over Landet mellem Stat og Rygjarbit. Kong
Knud sejlede da lige op ti! Throndhjem, og underlagde sig
hele Landet, thi ingen modsagde ham; han gav da sin
Frande Jarlen Hakon Eriksson den højeste Bestyrelse
over alt Norges Land. Siden drog Kong Knud sydpaa
langs med Landet og holdt Thing i hvert Fylke, og han
blev paa hvert Thing tagen til Konge, og Landet ham
tilsvoret.
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275. Da Kong Olafs Skibe kom til ham østenfra
Sverrig, styrede han med dem ind i Oslvfjord og op i
den So, som hedder Rand, der holdt han sig om Som-
meren, indtil Kong Knud var faren ned til Danmark,
da styrede Kong Olaf med sine Skibe ud til Tonsberg.
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Siden beredte han sig til at sejle nordpaa med det Mand-
stab, som vilde folge ham; han havde da tretten Skibe,
med hvilke han styrede ud af Vigen; det var i Begynr
delsen af Vinteren; de maatte lcenge vcrnte efter Bor, og
laa meget lcenge ved Soloerne. Der spurgde Kongen,
at Erling havde betydeligt Mandstab samlet paa Jcrder
ren, og hans Skejd laa fuldt udrustet- foran Landet til-
ligemed en Mcengde andre Skibe, som Bonderne ejede.
Kongen styrede osienfra med sin Flaade, og laa en Tid
i Ejkundesund. De spurgde da til hinanden. Erling
samlede da saa mange Folk, som han kunde faae.

Slag imellem Kong Olaf og Erling.
276. Thomasmessedag for Juul styrede Kong

Olaf strax i Dagningen ud af Havnen; det var da en

meget god og temmelig hvas Bor; Spejdere droge da
strax op gjennem Icederen med den Efterretning, at
Kong Olaf sejlede udenom Landet; Erling lod strax hele
sit Mandstab blcrse sammen til Skibene, og alt Folket
sirommede da om Bord, og beredte sig til Kamp. Konr
gens Skib kom snart ind omkring Icederen, Kongen
styrede da indad, thi han agtede sig ind i Fjordene, at
staffe sig Folk og Penge. Erling sejlede efter ham, og

havde en betydelig Hcer og en Mcengde Skibe; deres
Skibe sejlede hurtig, da de ikke havde uden Vaaben og
Mcrnd inden Borde. Erlings Skejd gik langt hurtigere
end de andre Skibe, han lod da rebe Sejlene, og vcente-
de efter sin Flaade. Kong Olaf blev nu vaer, at Er-
ling satte stcerkt efter ham, thi Kongens Skibe sejlede
meget langsomt, da de vare gjennemtrukne, fordi de
havde flydt paa Vandet, ikke offene hele Sommeren og

Hosten, men ogsaa Vinteren desuden. Kongen syntes
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at fee stor Forsk/el paa deres Magt, hvis han paa een

Gang ffulde mode hele Erlings Flaade; han lod da raabe

fra Skib til Skib, at de ffulde lade Sejlene synke, men

dog kun lidt efter lidt, og rebe dem neden til; og saa
blev gjort. Erling blev snart vaer, at deres Sejl sank;
han raabte da, opmuntrede sine Folk, og bod dem sejle
stcerkere; „Seer I ikke," sagde han, „ar deres Sejl
synke, saa undflyr de os." Han lod da Sejlene siaae
ud igjen paa sit Langffib , og det gik da hurtig frem fra
de andre Skibe. Kong Olaf styrede indenfor Bokn, og
da kunde de ikke see hinanden; derpaa bod Kongen at
stryge Sejlene, og roe Skibene frem i Sundet; de lagde
da Skibene sammen ; der gik en Ncrspynt udenfor, saa
at Erling ikke saae deres Skibe, da han sejlede til Sum
det, forend Kongens Mcend roede med alle Skibene imod
dem; det kom da til en meget hidsig Trcrfning; og saa
fuldkommen faldt alle Erlings Mcend, som vare paa Skeff
den, at han stod ene tilbage, og vcrrgede sig saa tappert,
ar ingen kjendte Exempel paa, at een Mand havde saa-
lcenge modstaaet saa manges Angreb, og aldrig sogte han
at undkomme, forend Kongen tilbod ham Fred, hvilken
han tog imod. Da opgav han Forsvaret, og tog Hjcel-
men af sig, og blev da drcrbt vaabenlos imod Kong
Olafs Villie, som det fortcrlles i hans Saga.

Erlings Skildring.
277. Det er et almindeligt Ord, at Erling har

vceret den ypperste Mand i Norge af alle, som ikke vare

Konger eller Jarler, forsi formedelst hans Slcegt og Gift
termaal, hans Legemsfuldkommenheder og Idrcerker,
hans Besiddelser og Rigdomme, hans Gavmildhed og

alffens Pragt; han var ogsaa en huld og god Naadgiver
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for alle sineUndermcrnd, som fuldkommen gave sig under
hans Magt og Herredomme, og rettede sig efter hans
Bud. Men saa stor var hans Myndighed og Opscetsigr
hed imod dem, der vare mcegtigere end han, at han kun-
de ikke finde sig i at vcere nogen Hovdings Undermand,
uden at han kunde faae alt det, han forlangte, saavel
Rige, som andre Ting, og faae alt det frem, som han
vilde. Hans Sinds Heftighed var ham til megen Ulykke,
thi han passede ikke at holde Maade i sin Fcrrd, som
det viste sig, da han sejlede paa sin Skejd med altfor
overdreven Skyndsomhed og Rejselyst bort fra sin Svoger
Kong Olaf Tryggveson, den Mand, som han vilde liger
faa gjcerne have fulgt, som at leve, og nu anden Gang,
da han hastede saa meget til sin Dod med overilet Hidr
sighed, saa at han sejlede med det samme Skib langt
frem foran hele sin Flaade lige i Hcrnderne paa sine
Fjender. Det var ikke underligt, at hans Sinds Heft
lighed omsider kncrkkede ham, da han dristede sig som en
Bondeson til at stride imod en saa berommelig Konge
som Olaf Haraldsson, og havde dog forud to Gange
eller oftere indgaaet Forlig med ham. Der var ogsaa
Svogerssab imellem dem, da Kong Olaf og Erlings Kone
Astrid Tryggvesdatter vare Ncrstsodflendeborn. Dette
var det fjortende Aar ester Slaget ved Nces.

Om Ejnar Tambersscrlver.
278. Efter Slaget ved Nces drog Ejnar Tamber-

flcrlver ud af Landet over til Sverrig med sin Svoger
Svend Jarl; men efter Jarlens Dod var han hos den
fvenffe Konge Olaf, indtil denne dode; siden drog han
tilbage til Norge, og traf Kong Olaf Haraldsson i den

ostlige Deel af Landet; de sinttede da Forlig paa den
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it Maade, at Ejnar ffnlde rejse op til Throndhjem og have
alle sine Ejendomme og tillige de Jorder, som havde mt
ret Bergljots Medgift. Ejnar drog da nordpaa, og
opholdt sig paa sine Gaarde, men tjente ikke Kongen;
han forte sig og sine Mcend med Pragt, fljont han ikke
havde de kongelige Zorleninger, thi han havde scerdeles
store Ejendomme. Da Kong Knud underlagde sig Norge
og satte Hakon Jarl til at styre Landet, indgik han For-
bindelse med sin Svoger Hakon Jarl; han tog da igjen
til sig alle de Forleninger, som han havde for haft, da
Jarlerne beherskede Landet. Kong Knud gav Ejnar store
Gaver, og forbandt ham saaledes i Kjcerlighed til sig;
han lovede derfor ogsaa, at Ejnar ffnlde vcere den stor-
sie og anseeligste af alle Mcend i Norge, der ikke bare
Hovdinge-Navn, saalcenge han havde Herredommet der-
over, og lagde endogsaa til, at Ejnar syntes ham bedst
stikket til at bcrre Vcerdigheds Navn, eller hans Son
Endrid, formedelst deres LEt, naar der ingen Jarl
var lcenger.
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Kong Olaf drager over til Garderige.
279. Ester Erling Skjalgssons Fald styrede Kong

Olaf med sine Skibe nordefter langs Landet lige op forbi
Stat; men da han spurgde, at Hakon Jarl drog med
en stor Hcer nordfra imod ham, drejede han af og styre-
de osierpaa langs Kysten; det viste sig da snart, hvo af
hans Mcend der havde tjent ham med Troskab, thi da
sejlede meget af Flaaden fra ham og til Hakon Jarl, saa
at Kongen ikke havde flere end sex Skibe, da han kom
ind i Rodrarfjord ; han lagde til i Valdal, og satte der
sine Skibe op. Derpaa drog Kongen op gjennemDalene
med mange og store Jcrrtegn, som Gud gjorde for ham,
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og derfra op paa Lesjar, som det berettes i hans Saga.
Kong O.'af drog til Lands lige til Ncrrike; der opholdt
han sig lcrnge om Vaaren, og ffaffede sig der et Skib,
og om Sommeren drog han over til Garderige, hvor
han blev scerdeles vel modtagen af Kong Jarizlejf og

Dronning Jngegerd; der opholdt han sig om Vinteren,
og havde mange Bekymringer i Sindet for, hvad Beslut-
ning han fluide tage, thi Kong Jarizlejf tilbod ham, at
han maatte blive der, saalcrnge han vilde, og at han
fluide faae af ham et stort Rige at styre. Dette Tilbud
overvejede Kongen. Ogsaa det tcenkte han paa, at ned-
lægge sin Kongevcerdighed og rejse ud ril Jerusalem eller
andre hellige Steder og gaae i Kloster, ligesom nogle da
sagde, at hans Frcende Kong Olaf Tryggveson havde
gjort; men dec var ham dog mest i Tanker, om der kun-
de gives nogen Lejlighed til, at han kunde faae sit Rige
Norge tilbage. Men da han blev modig af flige Be-
kymringer, henflod han hele sin Sag til den almcegtige
Guds Forsyn og Villie, at han fluide indgive ham den
Beslutning, som han saae vilde mest gavne ham selv og alle
hans Undergivne; han vaagede ofte om Natten, og bad
inderlige« til Gud for alle Folk, ligesaavel for sine Fjenr
der som for sine Venner. Det flede nu en Nat, da
Kong Olaf laa i sin Sang, tvæt af store Bekymringer,
og han havde sunget sine Bonner, som han plejede; da
paafaldt der ham en Sovn, der dog var saa los, at
han syntes at vaage og see alt, hvad der foregik i Stuen.
Det forekom ham, at en stor og anseelig Mand stod for-
an hans Sceng, og havde en prægtig Klædning paa,
Kongen tcenkte i Sovne, at det vel var Kong OlafTrygg-
veson, der var kommen. Denne Mand sagde til Kon-
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gen: „Du er meget bekymret i Sindet om, hvad Ber
slutning dn skal fatte, det tykkes mig underligt, hvorfor
du overvejer sligt, hvad Beslutning du skal tage, saa
og, om du har i Sinde at nedlcrgge din Kongevoerdigr
hed, som Gud har givet dig, eller ogsaa at blive her og
modtage et Rige af udenlandske dig nbekjendte Hovdinr
ger; drag heller tilbage til dit Rige, som du har faaet
ved Arv, og forhen styret lcenge med den Styrke, som
Gud gav dig, og lad ikke dine Undergivne skroemme dig;
det anstaaer en Konge at overvinde sine Fjender, men
det er en hcederlig Dod at falde i Kamp med sit Folk,
eller tvivler du maaskee om, at du har en rerfoerdig Sag
i eders Tvist? Ej skal du fordolge dig selv Sandheden;
du kan derfor dristige» soge at vinde Landet tilbage, thi
Gud vil boere dig Vidne om, at det er din Ejendom."
Siden vaagnede Kong Olaf, og det forekom ham, som
han saae Manden pludselig forsvinde. Kongen takkede
Gud for denne Aabenbaring, og bestyrkede fra den Tid
sit Sind, og befoestede det Forfort hos sig, at drage tilr
bage til Norge, som han tilforn havde voeret mest tilbojer
lig til, og som han fandt, at alle hans Mcend helst onskede.
Han tcrnkte da paa, at Landet vilde vcrre let at indtage,
da det var uden Hovding, da han havde spurgt af de
Mcrnd, som nylig vare komne fra Norge, at Hakon
Jarl var forliist paa Havet med hele sin Skibsbesætning,
da han soer fra England. Da han aabenbarede denne
Beflutning for sine Mcrnd, optoge de den alle med Gloer
de. Nu er det ikke utroligt, at Gud kan have aabenr
baret Kongen denne sin Bestemmelse ved hans Froende
Olaf Tryggveson, thi denne Olaf lagde al sin Omhu
paa med gudelig Iver at udbrede den hellige Kristendom,
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og gjore den almindelig, da Olaf Tryggveson havde blot
jagt Grundvolden til den, og Olaf Haraldsson omvendte
alt Folket i Norge til den hellige Tro, thi en stor Deel af
dette Folk var vendt tilbage til de hedenske Afguders Vild-
farelse fra den sande Tro, som den forste Olaf havde tot
dem; de vare ogsaa hinanden lige i mange Forhold:
begge vare de retdommende og straffede onde Menneffer
med Strenghed, og gjorde heri ingen Forskjel paa Folk,
vm det ej kunde lykkes at beva'ge dem med det Gode; og

ligesom Hovdingerne forfulgde Olaf Tryggveson af Gjer-
righed og Avind, og fordi han ikke vilde taale disse
udenlandfleHovdingers, eller som de snarere burde kaldes
Vikingers, uretfærdige Herredomme over sit Fædreland,
saaledes var der ingen anden Grund til, at Folket gjorde
Opstand imod Kong Olaf Haraldsson, end at det ikke
kunde taale hans retfærdige Domme, men han vilde hel-
lere lade Liv og Rige end Retfærdighed. Det er og-

faa af den Aarsag troligt, at Olaf Tryggveson kan have
aabenbaret Kong Olaf Haraldsson dette Guds AZrende,
som der viste sig for ham i Sovne, thi han kunde for
Alders Skyld have seet Olaf Tryggveson, for denne drog
til Venden, saa at han maatte kunne kjende ham, vm

han saae ham vaagen. Kong Olaf lod sin Son Magnus
efter sig i Garderige, gjorde sine Skibe fcrrdige vm Vaa-
ren, og sejlede over til Sverrig, drog siden til Lands om

Sommeren op til Norge; ogsaa paa denne Rejse aaben-
baredes der ham mcrrkelige Barster baade vaagende og
sovende, ligesom der berettes i hans Saga.

280. Ej maa den Aabenbaring forbigaaes, som
forekom Kong Olaf i Sovne, da han laa med sin Hcer
i Vcrrebal i Throndhjcm, nylig kommen osteiifra over
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Fjceldet, n coste Nat for Slaget ved Stikkestad. Kongen
vaagede la'nge om Natten, og bad til Gud for sig og sin
Hcer, og sov kun lidet; imod Dag paafaldt der ham en

Tunghed, og da han var sovet ind , saae han vor Herre
Jesus Christus staae ncer ved sig, skinnende med »udsige-
lig Klarhed; og da Kongen syntes i Sovne, at ligesom
en Afmcogtighed kom over ham formedelst den menneske-
lige Naturs Svaghed ved den ffrcekkelige Frygt, som
overfaldt ham ved et saa stort og ophojet Syn; da talte
den levende Gud blidelig til ham med disse Ord: „Kom
du, min Kjcerel thi nu er det Tid, ar du nytter og ny-

der i Len for dit Arbejde den sodeste Frugt, som du har
erhvervet dig ved din nyttige Virken og Strcrben." Der-
ncest vaagnede hellig Olaf med storre Glcrde i Sindet ved
denne himmelske Trost og Varpen, end der er at beskrive
med Ord; og saaledes styrket ved det guddommelige
Syns Blidhed og Klarhed, som gjenstraalede i hans
hjcerte af denne ophojede Aabenbaring, gik han glad
ril Kampen mod sine Fjender, og sik i dette Mode en her-
lig Ombytning, thi han kjobte det himmelske Rige for
det jordiske, og erholdt Sejrens Krone for sit Blods Udgy-
dclse; thi, saaret ril Dode for hellig Retfcrrdighed afSandr
hedens Fjender, gik han frem fra dette usle Livs elendige
Telt til Himmeriges ophojede Hal, seende alle Kongers
Konge, vor Herre Jesum Christum i sin Herlighed og dem,
fom herskede med ham i den evige Fred og Fryd evin-
delige».
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281. Ejnar Tamberskcrlver var i lang Tid meget
tungsindig af Sorg over Kong Olaf Tryggveson, lige-
som hans mange andre fortrolige Venner; derfor var
Ejnar sjcelden fuldkommen glad, og holdt sig for det meste

i
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i Stilhed, esterat han var kommen tilbage fra Sverr
rig og havde indgaaet Forlig med Kong Olaf den
Hellige. En Sommer drog Ejnar bort fra Landet,
forst over til England og derfra syd ti! Rom. Han
var een Vinter borte, og kom hjem den anden Somr
mer, vg holdt sig ogsaa da i Rolighed; dog havde han
nu, som for blev berettet, faaet store Forleninger i Thrond-
hjem af Hakon Jarl; Ejnars Anseelse begyndte da paa

ny, saa at han da var den anseeteste af alle Lehnsmcrnd
i Trondelaugen. Men da der kom sikker Efterretning
om, at Hakon Jarl var forliist paa Soen, saa at ikke
det Mindste, af hvad der var paa Skibet, kom til Land,
begav Ejnar sig over til England samme Vaar, som Olaf
den Hellige drog ostenfra Garderige. Da han kom til
Kong Knud, tog Kongen med Glckde imod ham. Derr
paa frem sorte Ejnar sit AZrende for Kongen, sigende,
at han nu var kommen for at udvirke Opfyldelsen af de
Lofter, Kong Knud havde gjort ham om Jarlsnavn i
Norge, naar Hakon Jarl ikke var mere. Kongen svar
rede: «Med den Sag forholder det sig nn ganske anderr
ledes; jeg har nu sendt Mcend med visse Tegn til Danr
mark, og har givet min Son Svend hele Norges Rige,
og skal han derover voere Konge, men jeg vil holde mit
Venskab med dig, og du skal have den Værdighed, som
du har Slcrgt til, og voere Lehnsmand." Ejnar indr
faae nu hele Kong Knuds Agt, at han vilde, at Ejnar
vg de andre Hovdinger skulde stride mod Kong Olaf, men
ikke derved have nogen storre Forfremmelse i Magt end
for, uagtet de dreve ham bort fra Landet. Da toenkte
Ejnar igjen paa Kong Olaf Tryggveson, hvor stort et
Tab alle Norges Indbyggere lede ved at miste saadan en
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Hsvding, som han var, thi aldrig bred ban saaledes de

Lofter, han havde givet sine Venner. Ejnar fattede en

saameget desto hjcerteligere Kjoerlighed til Olaf Tryggve-
son, som han mere fik Prsver paa, at han havde overr

gaaet de sieste Hovdinger i Mandighed og i ar holde alle
de gode Lofter, som han havde givet sine Mamd, faa a!
han ingen Harder sparede at yde dem, som tjente ham
med Troskab, naar den kunde passe for dem. Da Ej-
nar kunde formode, at Nordmandene vilde oplcegge saa-
dant et Naad mod Kong Olaf denne Sommer, om han
kom ostenfra, at det vilde vare »tjenligt for ham ar have
nogen Deel deri; var han meget langsom kil ar drage
bort fra Vesterlandene, og det gik, som han agtede, at
han ikke kom over til Norge, forend Olaf den Hellige var
falden. Det har Folk bestandig siden sagt, at det gik
Ejnar sardeles lykkeligt med, at han aldrig stred imod
Kong Olaf, efterår de havde indgaaet Forlig. Ejnar
var ogsaa den forste af Norges Stsrmand, der med al
Hader og Anseelse gjorde Kong Olafs Hellighed bekjendt.

282. Kong Knuds Son Svend, som blev kaldt
Svend Alfifeson, var kommen til Vigen, da Slaget stod
ved Stiklestad; han blev siden tagen til Konge i Norge.
Da Svend Alfifeson havde i tre Aar hersket over Landet,
kun lidet afholdt af Indbyggerne, spurgdes den Ddende til
Norge, at Kong Olaf Tryggvesons og Gyda den Engel-
skes Son Tryggve samlede sig en Har i Vesterlandene.
Kong Svend var i Throndhjem, da han spurgde denne
Tidende; han udbod da strax Leding og stavneds Lehnsr
mandene til sig. Ejnar Tamberskalver forblev hjemme,
og vilde ikke drage med Kong Svend. Da Kong Svend
var fardig, drog han med sin Flaade sydester langs Ky-
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w. sten og lige over ril Vigen. Om Sommeren styrede Tryggve
fra Vesterlandene og kom til Hordeland, og de spurgde
da til hinanden. Kong Svend styrede med sin Flaade fra
Sonden langs Kysten, og Tryggve nordenfra imod ham.
Saa siges der i Tryggves Flok'):

Sogende Herder Tryggve
Foer fra Norden, men Konning
Svend med en Hoer fra Sonden
Drog, og Kamp begyndte;
I den heftige Strid jeg
Deeltog, snart de modtes.
Horders Herr i Svcrrdes
Tnmmel Livet misted.

De modtes nordenfor Jcrderen i Sognesund indenfor
Bokn, noer ved det Sked, hvor Erling Skjalgsson var
falden; det kom til en haard Trcefning; det var en Sonr
dag Slaget stod. Saa siges i den Flok, fom er gjort
om Svend Alfifeson:

Paa en Sondag, o Kvinde!
Forte Log og Al til
Folkene Moen 2), den Morgen
Mange for Svcrrde fulde;
Raadt Kjod at rive finge
Ravne, da Skibes Stavne
Sammen Kong Svend sine Meend til
Striden bod at sirste.

I dette Slag sejrede Svend, og Tryggve faldt med stor-
sie Delen af sin Hcer; da vare forlobne tre og fyrretyve
Aar fra den Tid, da hans Fader Kong Olaf siogs paa
Ormen. Kong Svend herskede da endnu over Landet den

*) et kort Kvad. 23 Lergekonen.
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i!«st folgende Vinter. Vaaren efter drog Ejnar Tam-
berfljcelver over til Garderige ester Olaf den Helliges
Son Magnus; de kom et Aar efter ostenfra, og Kong
Svend flyede flrax bort fra Norge, da Magnus kom til
Landet; Magnus blev da tagen til Konge over hele Lam
det. Kong Magnus den Gode, Kong Olaf den Helliges
Son, herflede over Norge i tretten Aar, forend Harald
Sigurdsson, Kong Magnus's Farbroder, kom til Norge.
Kong Magnus gav da Harald det Halve af Norges Rige,
og de vare begge een Vinter Konger over Norge, da dode
Kong Magnus, og Harald blev ene Konge i Norge.

Gaute kommer til Sydlandene.
283. Samme Aar, som begge Frcenderne Mag-

nus den Gode og Harald Sigurdsson i Forening herflede
over Landet, drog en Nordmand, ved Navn Gaute,
bort fra Landet, og agtede at rejse til Nom; men da
han var kommen ned til Saxland og var dragen forbi
Coln, modte ham en Mand, der hed Gant; han var
ogsaa en Nordmand, og havde vcrret Gantes Staldbro-
der; Gant var da nylig kommen fra Nom. Gaute
spurgde da Gant, om han havde nogle Penge at laane
ham; denne svarede: «Jeg vil ikke allene laane dig,
saa mange Penge jeg har, men ogsaa folge dig selv,
hvorhen du vil drage." De droge da forst til Rom og
siden ud over Havet til Jerusalem. Derncrst vilde de af
Videlyst rejse lige ud at see det rode Hav, og hvor Mor
ses havde fort Jodernes Folk ud af AZgypteland. Men
da de vare komne langt paa Vejen til Wgypteland, fore
de vild i Orkenen, og Gaute blev da syg og dode. Der-
efter soer Gant lcenge eensom vild ude i Drkenen, og

r Bind.

Ü

i?

■;

'

i
i

-

:

D
;

>



lilii
il

i 50

udstod baade Hunger og Strabas; han vilde davende
tilbage, men vidste ikke, hvor han var. En Dag kom
han nu ud af Arkenen til en stor Flod, og paa den an-
den Side af Floden saae han et stort Kloster, og han
havde da megen Lyst til at komme over Floden til Klo-
steret, thi han vcentede sig der nogen Almisse; han gik
baade op og ned langs Floden, men traf ingensteds
nogen Bro eller noget Skib; og han var da saa udmat-
tet af Hunger og Torst og megen Strabads, at han na>-
sien opgav Haabet og firldte Taarer, da han ikke kunde
komme over Floden. I denne Sorg og Bekymring lagr
de han sig ned paa Flodbredden ligeoverfor Klosteret,
og faldt i Sovn; det var i den tredie Time paa Dagen;
men saasnart han var indsovet, bares det ham for, at
en Mand kom til ham og sagde: ,.Du sovcr uforsigtig;
hvis dn har Lyst ril at komme over Floden, rejs dig
da hurtig op, og dn vil finde et lidet Skib, som fly-
der ved Bredden." Ved dette vaagnede Gant, og syn-
tes at kunne see Manden forsvinde, i det han lukkede
Ajnene op. Han sprang da hurtig op, og gik ned ti!
Bredden; der fandt han et lille Skib flyde og Aarerne
lagte imellem Aaretollene; han gik paa Skibet, og roede
over Floden ; han gjorde derpaa Baaden fast ved Bred-
den, og gik op fra Floden; han kom forsi til et smukt
Steenhuus, inden han kom til Klosteret; i dette Huns
saae han en aldrende Mand sidde, der var smuk og af
et anseeligt Udvortes; Gant fandt, at denne var meget
lig ham, som var kommen ham for i Sovne; men inden
Gant kom til Steenhnset, knwlede Manden til Bon;
siden rejste han sig op mod Gant, da han kom til Do-
ren, og spnrgde paa det danffe Tungemaal, hvo han
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var, hvorfra han var kommen, og hvorhen han vilde
drage. Gant fortalte ham noje alt, hvorledes det hang
sammen med hans Rejse. Manden gik da til ham, hil-
sie ham med Blidhed, kysie ham, og forte ham ind i Hu-
set, og sagde: „Hvil du dig her ti! Aften, og siig mig
Tidender fra Norrig, og derefter ffal jeg ledsage dig til
Staden og vcere Tolk for dig. Siden spnrgde den
smukke Mand om Jarlen Erik Hakonsson og hans Bro-
der Svend og deres Adfcerd. Gant sagde, ae de vare

for lcrnge siden dode. Derncesi spnrgde han om Erling
Skjalgsson og hans Kone Astrid. Gant fortalte ham
om Erlings Fald og nojagtig om hvad der var forefaldet
mellem ham og Kong Olaf Haraldsson. Derpaa spurgr
de han om Olaf den Hellige. Gant fortalte ham Kong
Olafs Fald, og tillige at Svend Alfifeson havde taget
Regjeringen i Norge efter ham, og ligeledes at Olaf
Tryggvesons Son Tryggve var kommen fra Vesterlan-
dene, og havde strebet mod Svend, men at Svend sejrer
de, og Tryggve faldt. Ved denne Fortcrking blev den
anseelige Mand meget bedrevet, men spnrgde dog, hvo
der nu var Konge over Norge, da han drog bort fra
Landet. Gant sagde, at Olaf den Helliges Son Mag-
nus havde hersket over Norge i tolv Aar, og det var i
hans trettende Negjeringsaar, jeg drog bort fra Norrig,
og da var Harald Signrdsson kommen til Regjeringen
med ham." Da sagde den aldrende Mand: „Magnus
den Gode synes mig vel om, efter hvad jeg kan skjonne
af mange derfra komne Mcends ForkKlling; men Harald
Sigurdsson anseer jeg mere for en Viking, end en Konge,
og om ham horte jeg meget fortcrlle, da jeg var i Gr<r-
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Si keland; men hvad siger dn mig om det, have Nord-

mcendene endnu noget Minde om Olaf Tryggvessn ?” Gant
svarede: „Helligt er iblandt dem hans Minde, thi fror
Anseelse staffer det ham, at han indforte Kristendom!
men i Norden." Da sagde den anseelige Mand: „Slig
du mig, hvad Folk troer, at der er bleven afOlafTrygg-
veson i Slaget paa Ormen!" Gant svarede: „Derom
ere Meningerne deelre; nogle sige, ak han saarct er

sprungen over Bord, og er der sunken ned med sin Brynje
og anden Rustning, og er saaledes omkommen." Den

anseelige Mand svarede: „Hvi troe Folk, at han stulde
ville kage sig selv af Dage, og vcrre saa rcrd, at han vil-
de springe ud i Soen, i det Tilfaelde han vidste, at han
var saa saaret og udmattet, at han ikke kunde komme bort,
og ej har han da vcrret faerdig i Legemsovelser, som han
havde Ord for, om Brynjen eller anden Rustning ffulde
laenge betynge ham under Vandet, saa han ikke kunde
faae dem af sig; ej ffulle Folk troe saadant; men siig
mig, hvad andre antage!" „Somme antage," sagde Gant,
„at Guds Kraft har taget ham til sig etter hensat ham
paa et andet Sted ved det store Lys, som mange saae
over Kongen." Den smukke Mand svarede: „Den Me-
ning er tvivlsom og utrolig, at han stulde vcrre saa hel-
lig, at han var fortjent til den Herder af Gud, at den
himmelste Kraft stulde tage ham levende bort fra Men-
nestene; thi stjont Kong Olaf gjorde nogle gode Gjer-
ninger, begik han dog mangeSynder, og derfor er dette
ikke troligt, snarere har han med Ydmyghed og Guds
Bistand undflyet Livsfare. Siig mig endnu, hvad an-
dre troe!" Gaut svarede: „Somme sige, at han har
svommek hen til det Skib, som laa ikke langt fra Slaget
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om Dagen, og ar han er tagen op i bet og fort ti!
Land." --Det kan man snarere kroe," sagde han, --end
ar han ffulde vcrre optagen til Himlen, og det sige paar

lidelige og sandfcerdige Mcend her hos os i Sydlandene,
at han har levet efter Slaget, og lige hen i de Kongers
Tid, som nu err i Norrig ncesien i halvtredsindstyve Aar.
Men slig mig, om Ejnar Tamberffcrlver lever!" --Ej-
nar lever," sagde Gant, -,og boer paa Gimsar, og er

gift med Jarlen Hakon Signrdssons Datter Bergljot;
han er nu den siorste og anseeligste af Lehnsmcendene i
Throndelangen, og er meget afholdt af Kong Magnus.
Da sagde den anseelige Mand: --Ejnar Tamberffcrlver
var den, jeg saae at stride mandigst paa Ormen, af
saa ung en Mand at vcrre, thi han var da atten Vintre
gammel, og var dog lig med Kongens taprests Kcrmper."
Gant saae da Manden i Ansigtet, og grundede paa, hvor-
ledes han kunde saa nojagtig fortcrlle baade om Slaget
og Kongens Mcrnd. Gant sagde: --Da var jog en gan-

ffe ung Dreng, da jeg saae Kong Olaf Tryggveson, og
du er ham meget lig, ffjout du nu er gammel; stig mig
nu, om duer Kong Olas." Han svarede: --Ej tilegner
jeg mig Olafs Herder eller Kongenavnog i det samme
lod en Klokke, og der blev ringet ti! Aftensang i Borgen.
Manden sprang sirar op ved den forste Ringning, og gik
til Kirken og Gant med ham. Saa stor var denne Mand,
at Gant ncrppe naaede ham op til Skuldrene, da de gik ved

hinandensSide; men da de kom i Kirken, varedermange
Mcend forud, og Munkene og Klerkene vcenkede efter
denne Mand, og begyndte strax Aftensangen, da han
kom ind i Kirken. Gaut lagde Mcrrke ril, at denne
Mand var Hoveder og Halsen hojere, end enhver anden,

:
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som var der; og saa meget anseeligere forekom han i alle
Henseender, som han var sterre end andre, og mange
Mcrnd siode rundt omkring ham, alle beredte til hans
Tjenesie. Da Aftensangen var endt, gik den siore Mand
ud af Kirken, og kaldte to af Klosierets Forvaltere med
sig, og bad dem hjcrlpe Gant paa det Bedsie. De forte
ham til et Herberge, og bevcertede ham saa godt de kun:
ne, og om Morgenen efter lode de ham komme i Bad, og
gave ham rene Klcrder. Men den anden Dag efter Mes:
sen, kaldte den siore Mand, da han gik fra Kirke, Gant
til sig, og sagde til ham: „For Ejnar Tamberskcrlver
min Hilsen, naar du kommer til Norrig, og siig ham
derhos, at jeg bevidner ham det, at ingen stred bedre
paa Ormen end han, og til Tegn paa at du siger Sandt,
flal dn bringe ham denne Kniv og dette Belte, som jeg
sender ham;" og han overgav ham da en Kniv og et
Belte, kostbare Sager af det Slags. Derpaa gik han
til Stecnhnset, men Forvalterne forke Gant til Herber:
get. Gant bemærkede, at de agtede Manden saa hojt,
at alt blev udfort efter hans Villie i denne Borg, som
om han var Konge derover. Samme Dag gik Gant til
den store Mands Steenhuns at forsoge paa, om han
kunde endnu yderligere faae Vished om, hvo han var,
men da var Huset tillukket. Gauc vendte da tilbage til
Herberget. Den tredie Dag tidlig om Morgenen drog
Gaut bort, og ifolge den siore Mands Befaling bleve
der givne ham Ledsagere og Tolke med ud over Havet til
Grcrkeland. Gant holdt ikke op at rejse, for han kom
hjem til Norge; han drog da til Ejnar Tamberskcrlver,
og bragde ham Kniven og Beltet, og fortalte ham alt
om sin Nejse, og hvad han og den siore Mand havde
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taft med hinanden. Da Ejnar horte dette, sagde han
med Taarcr: „Sandt siger jeg dig, Broder Gant! at
dn har tilvisse feet Olaf Tryggvseon , og han har sendt
mig disse kostbare Sager." Delte horte Tejt Asgersson
en paalidelig og forstandig Mand, ved Navn Thoraren
Lhorvaldsson, sige, og Ejnar Tamberstoelver havde selv
sortalt det til Thoraren.

Kong Haralds og Ejnar Tambcrffcclvcrs
Forhandling.

284. Kong Harald Sigurdsson tog Enevwldet i
Norge efter Kong Magnus Olafssons Dsd. Harald
syntes, at Ejnar Tamberstcrlver havde altfor megen
Magt i Throndhjem. Kongen søgte derfor mange Pam
stud kil at saggive ham, og fratog ham alle de kongelige
Forleninger, som Kong Magnus havde givet ham;
men Ejnar blev ved at fore sig med samme Hojtid og
Pragt som tilforn, fljont han ingen kongelige Forle-
ninger havde; der blev da megen Uenighed imellem dem,
thi Ejnar vilde paa ingen Maade give efter for Kong
Harald. Kort efter var det, at Gant, som nylig blev
fortalt, kom fra Jerusalem; ved hans Beretning for-
nyede nu Ejnar sin inderlige Kjcrrlighed til Olaf Trygg-
veson, som han beholdt til sin Dodsdag, skjont han
ikke kunde vcere ham noer her paa Jorden. Einar blev
desto mere haardnakket og opstetsig imod Kong Harald,
jo mere denne besvcerede ham, indtil gode Mcend lagde sig
imellem for at forlige dem; det kom da saa vidt, at de
berammede et Mode i Nidaros. Paa derte Mode lod
Kong Harald Ejnar og hans Son Endrid under Fredens
Maste dr«be ved Svig, ligesom det fortcrlles i Norges
Kongers Nvnetssaga.

’
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285. Kong Adelraad Edvardsson havde regjeret
i England i 27 Aar, da Kong Olaf Tryggvessn flogs
udenfor Venden, og efter den Tid regjerede Adelraad end-
nn i elleve Aar; han var, som for blev berettet, en god
Ven af Olaf Tryggveson. Efter ham regjerede i Eng-
land hans Son Edmund i eet Aar, forend Knud den
Mcegtige kom med en Hcrr til England, og krigede med
Abelraads Sonner i otte Aar; efter den Tid regjerede
han over England sexten Aar; derncest regjerede i tre Aar
Harald, en Son af Knud og Dronning Emma, som forsi
havde vceret gift med Kong Adelraad; derefter Horde-
snub i to Aar; derpaa blev Edvard den Gode, Kong
Adelraads Son, tagen til Konge i England. Kong Ed-
vard kunde huffe det Venskab, der havde vceret mellem
hans Fader Kong Adelraad og Kong Olaf Tryggveson.

286. Kong Edvard ,'ndforte den Skik, at han
fortalte sine Hovdinger og Hofsinder Olaf Tryggvesons
Saga paa forste Paafledag; Grunden til, at han fortalte
Kong Olafs Saga hellere paa Paaffedag end paa enhver
anden Dag,'var, at han sagde, at Olaf Tryggveson
havde ligesaa meget overgaaet andre Konger, som Paaffe-
dag overgaaer andre Dage i Aaret. Der var en Mand,
som hed Orm Lhorljotsson, en forstandig og sandfcrrdig
Mand; han boede paa Dyrn ces i Drkenoerne, da Edvard
var Konge i England. Orm fortalte, at han horte Kong
Edvard lcese Olaf Tryggvesons Saga op af den samme
Bog, som Olaf selv havde sendt Kong Adelraad fra
Jerusalem. Eet Aar lcesie Kongen for sine Hovdinger
vg hele Hunstroppen om Slag'er paa Ormen, og For-
tcellingen var ganske vvereenssiemmende med, hvad der
for blev beretter om Kong Olafs Bortkomst og om hans

'I

1

i.

h
'

U

1

-

id1



57

Rejse ud over Havet til Jerusalem, og at han havde
taget Scrde i et Kloster i Syrland; og da fortalte
Kong Edvard sine Moend Olaf Tryggvessns Dod, fonr
nogle, der nylig vare komne til England fra Syrland,
havde berettet Kongen-
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Kong Harald Haarfagers
Skjaldes Saga.

Kong Harald
havde mange beromte Mcrnd om sig; blandt andre vare
der tre Skjalde hos Kongen; nemlig: Dlver Hnufa,
Lhorbjorn Hornklofe og Audun Jlflcrlda. Thoralf i
Hvin havde Tilladelse at opholde sig hjemme, da det,
som her stal fortcelles, foregik. Audun var da igjen
kommen i Naade hos Kongen, hvis Unaade han havde
paadragct sig ved at tage Omkvcedet ud af den Drape,
som hans Frcende Ulf Sebbeson havde gjort om Kong
Harald; deraf fik Audun sit øgenavn og Drape» Navn
af Stjaalensief, fom der fortcrlles i Ulf Sebbesons og
Kvig Jarls Saga. Kong Harald var til et anseeligt
Gilde paa Hussied i Nordmore hos sin Frcrnke Inge-
borg den Rige; der vare hans Skjalde og mange andre
anseelige Mcrnd med ham. Gildet var meget prcrgkigt,
og Enken vartede selv op; hun var en smuk og beleven
Kvinde; hun fljenkede om Aftenen et Dyrehorn for Au-
dun; han tog hendes Haand med Hornet, og sagde:
«Du er en smuk Kvinde, og scrrdeles vel synes jeg om
dig, og om du vil tillade mig at sove hos dig i Nat, da
vil jeg give dig denne Guldring, som Kongen har givet
mig, og desuden mange andre Ting, om du vil mod-
tage dem." Hun svarede: --Det kan ikke vcere din al-

Haarfager regjerede over Norge; han



vorlige Mening, thi dn maa vaere drukken, og Kongen
vil blive vred paa dig, om han merrker dette." „Ej
bryder jeg mig om det," sagde Audun, „om du vil samr
tykke." Hun betragtede Ringen, og syntes at den var
smuk, og sagde: „Eftersom jeg synes vel om dig, og
dette kunde holdes hemmelig, saa vil jeg gjore din Villie,
naar du vil rette dig efter det, som jeg foreskriver; dn
skal komme til min Fruerstue, naar den tredie Deel af
Natten er forloben, og jeg stal da sorge for, at Stakit-
laagen er aaben og ligeledes de tre Dore, der ere for
Stuen,
ffcd. Derncrst kom Ingeborg for Thorbjorn Hornklofe
paa samme Maade som for Audun, og deres Samtale
gik ud paa det samme, og det sluttete med, at han fluide
vgsaa komme til Fruerstuen ligesom hin. Siden kom hun
for Dlver Hnufa, og han tog mod hende paa samme
Maade som de forrige; det sluttete med, at enhver
af dem gav hende en Guldring, og hun tog imod dem alle,
og bad Alver komme, naar der kun var en tredie Deel
tilbage af Natten. Ingen af dem vidste noget af de am
dre, og enhver var derfor vel tilfreds med det Lofte, der var
ham gjort. Da hun nu om Aftenen gik til Sceugs, fade
endnu mange oppe, og vare meget drukne, og enhver
sov ind paa den Plads, hvor han var. Skjaldene fade
ogsaa tilbage og vaagede, thi de forglemte ikke, hvor-
hen de fluide. Da den tredie Deel af Natten nu var
forloben, stod Audun op, og gik til Jngeborgs Fruerstue.
Stakitlaagen var aaben, han gik nu ind, og lukkede
den ene Dor op efter den anden, indtil han kom til selve
Stuen, da fandt han, at den var i Laas; han agtede
da at gaae bort, men i det samme horte han, at den Dor,

og han kyste hende til Aft-i-
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i som var neest udenfor ham, smaldede i Laas;
der stod han da. Ved Midnat stod Thorbjern Horn-
klofe op, og gik til Jngeborgs Fruerstue, han gik ind
igjennem Stakitlaagen og ind ad den Dor, som var der
neest ved; Stuen var da i Laas, og han vendte tilbage,
men da var ogsaa den Dor i Laas, som han forhen
lukkede op. Og da de to Tredjedele af Nakken vare for-
lobne stod Olver op, og gik til Jngeborgs Fruerstue; Ska-
kittet stod aabent, men da han kom til Doren til Stuen,
varden i Laas, og da han ågrede sig ud igjen, var

Stakitlaagen i Laas; enhver af dem sad nuder, hvor
han var, det ovrige af Natten, og den ene vidste ikke
af den anden; ingen af dem havde flere Klceder paa end

sit Linned og en Overkappe; Vejret var koldt og det var

stank Frost. Da nu Kongen om Morgenen kom i sit
Hojscrde, savnede han sine Skjalde, og man gik at sogc
efter dem. Ingeborg fortalte da Kongen, hvorledes det
hang sammen; Kongen gik ud kil Fruerstuen med mange

Folk, og fandt der sine Skjalde. Kongen var saa vred,
at man nceppe knndt faae et Ord indfort hos ham, og
bod at drcrbe dem saa hurtig mueligt for deres Dum-
dristighed. Der vare mange brave Mcend hos Kongen,
som bade for dem, og saa gjorde de ogsaa selv: men da
deres Frcrnder og Venner ikke kunde faae udvirket dem
Fred, bade de Kongen, om han vilde sende dem i noget
ZErende, som han onffede at faae udfort, stjont der var

nogen Livsfare derved, isteden for at lade dem dråbe
for ikke storre Sag, saa meget som han forhen havde ag-
tet dem. Overtalt af sine Venner, fattede Kongen nu
denne Besiutning, og sagde at han bilde sende dem over
til Sverrig til Kong Erik Björnsson, for at tilvejebringe
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Fred imellem Rigerne; dette bestemte Kongen, fordi en-

hver nf deres Mcend, som kom i den andens Rige, blev
sirax dreebt. Hver af Skjaldene havde gjort sin Vise om
Natten mellem Dorrene. Denne kvad Audun:

Under den aabne Himmel
Vi indspcrrrede siode,
Een efter den anden,
Inden denne Klemme;
Tilffyndt vist man har, at

Krigeren hceftes ffulde,
Moen ej jeg fandt, og

Fcengflet flipper jeg nccppe.
Denne kvad Thorbjorn:

Dette voldte Kvinden,

i
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! Derfor jeg lyster at taste
Denne Ftvrd ;
At i Lag med den smukke
Mo jeg kom

Og Alver kvad denne:
Skjaldens Ajenlnage
Skigaarden har lukket,
Ej for Vaaben han maatte
Doe i Strid med LEre;
Og den uheldsvangre
Scengs -r, derfor
Har jeg taalmodig

i
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Skjaldene berede sig til Bortrejse.
2. Kong Harald havde, den Tid Skjaldene siode i hojest

Anseelse hos ham, tilladt dem, at enhver as dem maatte
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ndvcrlge een af Kongens Hofsinder til sin Tjeneste og sit
Folge; den, som Audun havde valgt, hed Rejknl; Thor-
bjorn valgde Kolofostri, og Hjalmgrim hed den Mand,
som salver valgde. Uagtet Skjaldene nu vare faldne i
Unaade hos Kongen, vilde dog ingen stilles fra sin
Stalbroder, stjont der var saa stor Fare at udscette sig
for. ' Da de vare fcrrdige, gik de for Kongen, toge Af-
sted med ham, og bade ham give dem sin Lykke med paa den-
ne Rejse; og uagtet Kongen var vred, lovede han dog
det, de bade om, og onflede dem en lykkelig Rejse. De
rede derpaa bort sex i Folge. Da sagde Audun: ..Skjont
vi ere faldne i Kongens Unaade, er det dog bedst al lade,
som vi have mange anseelige Froender, og jeg vil foresiaae,

Bistand, forend han begav sig paa denne Rejse;
de syntes, ar det var det bedste Raad, de kunde tage.
Alver sagde: „Ring den Hvide paa Sondmore er min
ncrre Frcrnde, han er nemlig min Morbroder, og han er

tillige Kong Haralds Lehnsmand. Ham vil jeg drage
til, og bede ham at ledsage os paa denne Rejse, han
er ung og mandig, og vil sandsynligviis vcrre en tap-
per Mand, om noget behoves." Da sagde Audun: ..Jeg
har ogsaa en Frcrnde, som hedder Thorfin; han er ogsaa
Kong Haralds Lehnsmand, og har Nummedalsfylke; han
er atten Vintre gammel; han bliver kaldt Thorfin den
Stcrrke; han har nylig taget imod sin FEdrenearv; ham
vil jeg bede drage med os; thi jeg holder for at den Plads,
han indtager, ikke vil befindes ode." De stiltes nu, og en-

hver drog ril sin Frcende; og fortælles der forsi om Alver, at
han drog syd paa til More, og kom til Ring Hvide, som tog
imod ham med megen Venlighed, og der var Alver tre
Naetter og blev godt behandlet. Han sremforte derpaa
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sit AZrende, og sagde saa: ..Jeg er kommen her til dig,
for at sige dig, at Kong Harald har sendt os, sine
Skjalde, over til Sverrig sov at tilvejebringe Fred melr
lem Kongerne og imellem Landene." ..Hvad have I da
gjort," spurgde Ring, ..hvorfor Kongen vil stille eder ved
Livet?" ..Han tcrnkte," svarede Alver, ..at vi ville kunne
udrette mere end andre." ..Siig mig det Sande, hvor-
ledes det hcenger sammen," sagde derpaa Ring; og Alver
fortalte ham nu alt, som det var. Ring sagde: ..Det
var ilde." ..Saa er det nu hermed," svarede Alver, .,at
jeg vil bede dig, at folge med mig, thi jeg vcenter mest
Hjcelp af dig, saa meget mere, jo vanskeligere Stilling
jeg befinder mig i. ..Til sligt er jeg endnu kun lidet
stikket," sagde Ring, ..formedelst min Ungdom og Über
vanthed med flige Foretagender, men hvilke flere agte I
at anmode om at drage med i denne Fcerd?" Alver ncevnte

Rolf og Thorfin. ..Hvis de tilstaae at rejse," sagde Ring,
..da vil jeg ikke nndsiaae mig, men i modsat Fald vil det
ikke hjcrlpe at anmode mig mere herom." De stiltes nu
med Venstab, og Ring bad Alver sende Bud, om Thor-
fin og Rolf lovede at rejse, da stulde de modes paa Stejg
i Gndbrandsdalene. Om Thorbjorn Hornklofe er derncest
at fortcrlle, at han kom til Oplandene til Rolf Nefja, og
blev der vel imodtagen; han fortalte Rolf om Rejr
sen og om Aarsagen til den og tillige, at han vilde
bede Rolf at drage med, lceggende til, at han af ham
vcrntede sig mest af alle sine Frernder. Rolf sva-
rede: ..Ej er jeg nu stikket til at drage paa flige Rejser
paa min gamle Alder; men den Gang, jeg var i mine
bedste Aar, vilde jeg ikke have afflaaet denne Rejse, om
der droge flere med, som jeg ansaae at besidde nogen Due-
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lighed til Strid." Paa den samme Tid kom MverHnnfa
der, og sagde, at Ring havde lovet at rejse, og be-
stemt, hvor de flnlde modes; Rolf lovede da ogsaa at ville
rejse med. Om Audun Jiskoelda er endelig at berette,
at han kom til Nummedalen til Thorfin, og modte
der en god Modtagelse. Thorfin havde en gammel Amme;
den samme Aften kom han til hendes Scrng; hun hilste
ham, og spurgde, om der vare kommen nogle Fremmede,
som vare hans Frcender; han sagde, at der ingen vare
komne. „Det vamtede jeg mindst," sagde hun, „at du
vilde lyve for mig; thi jeg fjender her din Frcrnde Au-
dun Jlffceldas Fylgie *); de kom her i Morges tidlig,
og han tykkes at have et nodvendig LErende til dig, og

han har stor Bekymring i Sindet." Thorfin svarede:
„Det er sandt, Fostermoder! at han og Hjalmgrim kom
her i Dag, og du er ikke ganske blind, men jeg veed ikke
deres Wrende." „Det gaaer her som siedvanlig," sagde
hun, „at det blot ere saadanne ZErender, som der intet
Godt er ved." Siden gik Thorfin bort, sigende, at han
vilde komme til sin Amme, om der maatte blive ham
noget soreflaaet, som syntes ham vanskeligt." Hun tak-
kede ham for hans Tiltro til hende, og sagde, at han
viste sig nedladende med at vcrlge sine Raadgivere. Da-
gen efter sagde Audun til Thorfin: „Kong Harald har
sendt os sine Skjalde til den svenske Konge at søge at til-
vejebringe Fred mellem Landene, i det han troede os bedst
til at kunne udvirke en gunstig Vending i denne Sag."
„Thorfin svarede: „Jeg kan ikke fljonne andet end at
dette er en yderst farlig Rejse, og jeg seer altsaa, at
Kongen ikke under eder det bedre end andre." «-Man
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kan vante," svarede Audun, --at faaer denne Rejse et
lykkeligt Udfald, blive de ogsaa forfremmede, som udfore
den; og det er mit TErende hid at bede dig at drage
med paa denne Fard; jeg vanker, at det vil gaae mig
bedre ved min Foranstaltning end dig, thi jeg veed, at
Kongen vi! hadre dig, om du gjor dette; der ere ogsaa an-
dre ypperlige Mand med paa denne Rejse, saasom Ring
og Rolf Nefja." Thorfin svarede kun lidet, men gik
ril stu Fostermoder, og fortalte hende Auduns Wrende.
Hun spurgde: --Lovede du at rejse?" --Nej," svarede ham
--Det er dog ligesaa fuldt," vedblev hun, ,-som om du havde
lovet det, thi det vil bliveEnden paa det." --Synes det dig
raadeligt. Fostermoder!" sagde han. --Ej vil jeg fraraade
dig," svarede hun. Siden talte de om, hvorledes han
stulde berede sig kil Rejsen. Hun sagde: --Du skal drage
med tolv Mand, og skulle alle vore Noerkarle folge dig,
Hermund Bersark og din Fosterfader Jngjald Skare;
men du stal blive deres Anforer i denne Fard paa den
Maade, at naar I ere samlede, alle Formandene, da
skulle I satte eders Spyd sammen, og skal saa den
vare Anforer for eder, i hvis Spyd det synger, men jeg
skal mage det saa, at det stal handes dig." Siden
gav hun ham Salve og en Deel Vindsler, og sagde, at

han vilde komme til at behove dem alle. Hun folte der-
»ast omkring paa ham, og sagde: --Jeg vanter, at faa
atten Vintre gamle Karle ville vare dine Lige; men da
hun folte ham paa hans Sider, sagde hun: --Der stovte
det paa, men dog vil du komme tilbage; nu vil jeg, at
du skal kysse mig, for du drager bort;" han gjorde saa.
Thorfin begav sig nu paa Rejsen med Audun. De droge
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derpaa Vejen frem, til de kom til Stejg i Gudbrandsdar
Icne; der traf de Skjaldene og tillige Rolf og Ring. De
rede nu modisten, hvor Vejen gaaer, og vare 38M«nd
tilsammen; Thorfin blev deres Anforer, eftersom Keerr
lingen havde maget det.

3. Da Vreden forlod Kong Harald, og han spurg-
de, at Skjaldene vare borte, og at hans Lehnsmamd vare
dragne med dem, udsatte for Fredloshed og Fare i en

anden Konges Rige; blev han saa vred, at han sendte
Bud over hele Norge, og stcrvnede Folk til sig, og ag-
tcde selv at ride med Oplcrndingerne og Thronderne ind
i Sverrig, saasnart Sommeren begyndte, thi han troede
at kunne vcrnte, at han der vilde faae sine Maend athcrvne.
Han stcrvnede til sig fra Halogeland Thorolf Kveldulfsr
son og Sigurd afSandncrs, Rognvald fra Mjola og

mange andre fra den nordlige Deel af Landet; og sydfra
stcrvnede han Asbjorn Hamarljome fra Hedemarken, Ey-
sten Egdefork og mange Skormcrnd fra Oplandene. Sin
Son Erik satte han over Ledingsha'ren, og bod ham sejle
til den ostlige Side af Vigen; de ffulde gjore Landgang
i Gotland, og derfra hcrrje op i Sverrig; over Flaaden
sattes, tilligemed Erik, Rognvald More-JarlogThrand Fjar
lekat *), Romund Guldtanni fra Sogn, Cysten Hvide
fra Vors og mange andre af Kong Haralds Kaemper.
Skibshcrren kom sammen i Ejkundesund sonden for Ice-
deren, og sejlede derncest over til Elven. Om Lehns-
mcrndene og Skjaldene er nu at fortcrlle, at de droge
over Kjolen ad Vejen, som gaaer til Sverrig. De fik
ondt Vejrlig, baade Frost og Sneefog. En Dag, da de
gik frem ad en stor Skovvej, og det var en rygende

*) e.,Nusefa!lde>
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S nee, saae de en Mand komme imod dem; de k-endte,
at det var Re-kul, og spurgde ham, hvorfra han kom;
han sagde, ar han havde lobet forud, og havde fundet en

stor og stcrrk Skale *): „Doren var lukket i paa Klem,"
sagde han, „og -eg maatte bruge alle mine Kroefter,
inden -eg fik den op; der kunde staae fyrretyve Heste der-
inde, og li'gesaa mange Le-er vare der; der manglede heller
ikke paa Gods." „Saa raader-eg til, at vi overnatte
der," sagde Thorfin. De samtykke det, rede til Ska-
len, og vare der om Aftenen, men da Tusmorket ber
gyndte, horte de Hestegny og Vaabenbrag; en Mand
red til Doren, og stak fit Spydskaft mod den, saa at
Doren strax sprang op paa vid Vceg. Thorfin og hans
Mcrnd drcrbte denne og to andre, som rede ind, men
Hestene lob til deres Staldrum. Derpaa red endnu en

Mand ind ad Doren; Thorfin hug til ham; han holdt
Luven x) imod, og det bed ikke; han havde hverken
Sk-old eller Hjcelm. Han trak fig da ud ig-en, og sagde:
„Kan Hama hore mig ?" Da svarede en stor og smuk Mand:
„Hvad vil du ham?" „Vi trcrffe her Mcrnd i vor Skale,"
sagde han, „som synes at have noget at betyde, thi saa-
snart -eg agtede at ride ind, blev der hugget saa haardt
til mig, at -eg noer havde faaet Skade deraf, da -eg holdt
Luven imod; men tre af de Mcrnd, som rede forud
og rede forst ind, troer -eg, ere alle strax drcrbte." Nu
er det bedst," sagde Hama, „atvi begive os til vor
Skandse." „Det er vistnok bedst," sagde S-one, „og lad
vs hellere trcrffes i Morgen!" De rede derpaa bort, og

d. e. en eenlig Bygning. *) tzaandenr indvendige Mu-
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hine forbleve i Skalen om Natten. Der fattedes intet,
og de toge, hvad de behsvede. Tidlig om Morgenen
begave de sig paa Vejen, men da de vare komne et Stykke
Vej frem, faae deMcend stillede tvcert over Vejen, ikke
fcrrre end fyrretyve, og midt i Troppen stod en Mand,
der var faa stor, at ingen af de andre naaede ham til
Skuldrene; han faae derhos meget barst ud. Thorfin
opmuntrede dem til at gaae uforfcrrdet frem, men da de
kom hinanden neer, spnrgde Thorsin , hvo deres Anforer
var. Den store Mand svarede, og sagde, at han hed
Hama, og var fra Helsingeland, „men disse ere mine
Mccnd, som folge mig, og jeg vil gjore ved eder det
samme, som jeg gjor ved andre, der drage over Kjolen;
jeg vil have eders Liv og Gods." Thorfin sagde, at det
vilde koste ham mere, end han troede; „Vi ville fordele os
faaledes, at Mand gaaer imod Mand ; men hvor game
mel er du, Hama?" „Jeg er nu atten Vintre gammel,"
svarede Hama, og spnrgde igjen, hvor gammel Thorfin
var. Denne svarede, at de i Henseende til Alderen vare

hinanden lige. Thorfin talte nu til sine Mamd, og

spnrgde Rolf og Ring, om de vilde kcrmpe mod tv Mamd
hver af dem, eller begge mod Hama allene, „thi de have
ro flere end vi." De svarede begge paa een Gang, at
enhver af dem vilde hellere stride mod to. „Vel er det,"
sagde da Thorfin , „ar jeg og Hama komme ril at prove
en Dyst; Ingjald Skarafvstre kommer til at gaae
iniod Sjone, thi ril at stride mod denne Trold ville faa
andre vcrre i Stand; Hermnnd Berscrrk stal imod
den af dem, som er den tredie i Stridbarhed, og hedder
Lede, og saa stal fremdeles Mand soettes imod Mand."
De gik siden ind paa hinanden, og keempede paa det

-

--



69

ihidsigste. Kolofostre var den forste, der fik Bilgc med
den Mand, der var sat mod ham , og han hjalp strax
Thorbjorn Hornklofe, og da de mi vare to om een,
blev der snart enOmffiftning, og de drcrbte ham. Thor-
bjorn hjalpderncestRolf, thi han havde faaet nogle store,
dog ikke mange, Saar, da han var stiv af Alderdom,
men da tre anfaldt een, drcrbte de ham strax. Rolf
tilbod da at hjcrlpe Ring, som ogsaa havde faaet mange
Saar, der dog vare smaae; de gjorde nu saa, og den
Kamp bar ligeledes snart til Ende. Imidlertid var
vgsaa Hjalmgrim bleven fcrrdig med den Mand, som
var sat imod ham; han drog da til sin Stalbrodcr Au-
dun, og de dræbte den, som Audun gik imod. De
vendte sig nu derhen, hvor Thorfin og Hama saa vel og
mandige» sirede mod hinanden, at man ikke kunde see,
hvo der vilde sejre; de vilde hjcrlpe Thorfin, men han
vilde ikke rilstcrde det, og sagde, at ingen skulde deeltage
i deres Kamp, hvo af dem der saa skulde gaae af med
Sejren. Hermund kcrmpede vel; men Ingjald Skare
og Sjone sirede paa mange Maader med Grumhed og
Trolddom, saa at ingen syntes at kunne rageDeel i deres
Kamp; men enhver, som var bleven fcrrdig, hjalp sin
Ven og S.albroder, og omsider endtes det med, at
Hama og Sjone flyede bort i Skoven tilligemed Lede,
men alle de andre vare drcrbte. De vendte nu tilbage
til Skalen, og forbandt peres Saar; Thorfin var ikke
saaret. De forbleve nu der i syv Dage; derpaa droge
de over Kelen, og der fattedes da ikke Heste- og andre
Fvrnodenheder. De kom ned i en Dal, hvor der var en

stor Gaard; de gik-til Huset; Ler boede en Kone, som
hed Rudda; hun var mcrgtig og havde mange Mcrnd
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om sig; hun indbod d«m til sig, og spurgde dem om Tir
Vender, de sagde, at de faa eller ingen havde at berette.
Nudda sagde: „Det kan dog vcere, at der er gaaet noget
for sig, ffjont I intet ville sige; Sjone kom her forrige
Dag, og kaldes nu Halvhoved; han sagde ogsaa, at Hama
var dod i Skandsen af Saar, at Indvoldene vare
ude paa ham, da han kom fra Striden; han bandt da
Klaederne fast om sig, og naaede saaledes til Vcerket,
hvor han dode; „og ncrr have I gaaet mig med eders
Hug, thi Hama var min Son; men hvis du, Thorfin!
vil blive min Mand, og vane mig i Sons Sted, da
ville vi snart blive forligte." Han lod, som han vilde anr
tage dette; de vare der om Nakten. Dagen efter lod
hun det udegaaende Kvaeg drive hjem, men Thorfin
brod sig ikke meget derom; den anden Dag bad hun
Thorfin gaae at see hendes Kostbarheder og Losore; „thi
du, Thorfin.' har meget at bode, fordi du drcrbte min
Son Hama, thi hans Fader er Jarlen i Helsingeland,
men ej vil jeg kage det tilbage, som jeg forhen har sagt
dig." Han svarede ikke meget dertil. Hun bad ham da
gaae med hende at see hendes Kostbarheder, og han gjorde
saa. Han saae der mange herlige Ting, men da hun
havde taget alt op af Kisten, laae der tre Guldringe
paa Bunden af den; hun bad Thorfin tage Ringene til
sig; han bukkede sig da ned, men i det samme trak hun
et Sax eller kort Svcerd frem, og stak til ham dermed,
saa det stod fast i Benet; men han sprang op, i det han
fik Stikket, og siog hende med den knyttede Ncrve, saa
at hun faldt om paa Gulvet; og det blev hendes Dod.
I Thorfins Saar gik der Betcendelse, thi Svcerdets
Wg var forgiftet, og man maatte stjcrre alt det naerr
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meste ud af Saaret, inden det vilde lceges. Dertil
brugtes nu de Bind, som Ksrlingen sidst havde givet
ham ved Afskeden. De vare der nu nogle Dage, og

droge siden videre ad Vejen, og Indbyggerne oversi oppe
i Sverrig vare ikke at lide paa for dem. En Dag ,saae
de, hvor der rede tredive Mand ; de hilste Äussreren, og

fpurgde ham om Navn; han sagde, at han hed Hjal-
mar, og var en Son af Jarlen i Helsingeland, og at
han nylig havde raget imod sin Fædrenearv; al hans
Broder hed Hama, „og han er en fortrinlig Mand,
vi have Fader sammen," lagde han til, „men han
har en ond Moder." Thorfin fpurgde, hvorhen han
agtede sig; han sagde, ak han ffnlde til Upsal til Kong
Erik. Han fpurgde igjen Thorfin om hans Rejse.
Thorfin sagde ham, som det var, og bad ham
tale deres Sag for den svenske Konge. Han lovede dem
sin Bistand, og den lovede de hinanden gjensidigen, og

sinttede derom en fast Aftale. Siden sagde Thorfin
ham, hvad der var skeet. Hjalmar svarede: „Skade tykr
kes mig Hamas Tab for Slægtskabets Skyld; men fordi
han ved sin Moders Overtalelser tog til en ond Bedrift
og blev Stimand, var han ogsaa min Regjering tilHinr
der og Skade, saa at jeg ncrppe kunde udfore den; og

da hertil kommer, at I forsvarede eder med Mandighed,
vil jeg ikke tilregne eder dette; der er heller ingen Konge,
som jeg synes saa godt om, som Kong Harald, og min
Agtelse for ham stal komme eder meget til Gode. De
droge nu alle sammen, til de kom til Upsal. Kongen
tog med Mildhed mod Hjalmar, og gav ham Plads i
Hojscrdet ligeover for sig; men Nordmcendene bleve koldt
modtagne. Kongen fpurgde Hjalmar om deres AZrende.
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Han sagde, ar de vare sendte af Kong Harald med store
Pengegaber for at ssaffe Fred tilveje mellem Landene, og
i det samme gik Nordmcrndene for Kongen, og frem forte
det samme Wrende. Hjalmar sagde, at det var Kong
Erik til den storste Harder, at saadan en Konge, som Kong
Harald var, bad ham om Fred, og syntes ikke at kunne
udholde hans Vrede, Skjaldene frembåre nu anseelige
Gaver, som de sagde, at Kong Harald sendte til Kon?
gen , men det var dog det Gods, som de havde faaet i
Skalen og fra Rudda; og ester manges Tilskyndelse op-

kog Kong Erik det vel, og viste Skjaldenetil en hcrderlig
Plads- Saasnart Skjaldene vare tagne i Fred, gave
de med megen Veltalenhed Prover paa deres Fcerdighed,
og begyndte at gjore Harderskvad om Kongen og andre
fornemme Maend. Da de nu havde vaeret der saa lang
Tid, at de havde fuldfort deres Wrende, beredte de sig
med Kongens Tilladelse til Hjemrejse; og Kongen gav
dem paa sine Vegne Hjalmar med xaa Nejsen, og sendte
Kong Harald meget anseelige Gaver med hcederlige Til-
sagn om Fred. Om dem er nu at fortarlle, at de droge
Vejene frem over Kolen og derncrst mod Vesten over Sko-

Da de nu kom ned ti! Pojgderne, kom Kongvene,

Harald imod dem med en stor Hcrr, og agtede at herrje
paa Sverrig, om der havde yceret tilfojet hans
Mcend nogen Skade, Hjalmar tilligemed Lehnsmcrn-
dcne og Skjaldene og deres Folge gik nu fyr Kongen, og hil-
ske paa ham, og han tog med Mildhed imod dem, og
synkes at have faaet dem tilbage fra Underverdenen. De
fortalte nu udforlig, hvorledes det var gaaet paa de-
res Rejse, og fremforte Kong Eriks Hilsen og de Gaver,
han havde sendt Kong Harald. Kongen vendte da til-
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bage, men sendte Hank Habrok og Rolf Nefja over til
Vigen til Kongens Son Erik og Rognvald More-Iarl at
sige dem, at der nu var gjort Fred mellem Rigerne. De
vare tolv tilsammen, og droge frem ad Vejen, og som
de nu en Aften droge igjennem en Skov, kom de til en

sior Skale. De agtede at overnatte der, men da de
lukkede Deren op, saae de, at der sade tolv Mcend ved
Ilden; Rolf kjendte Sjone, som var Anforer for denne
Trop. De sprang op, grebe deres Vaaben, og lob nd af
Skalen, og der begyndte strax en Kamp; Sjone rrcrngte
ind paa Rolf, og det endkes imellem dem med, at Sjone
siak ham igjennem med et Krogspyd, og det var Rolfs
Dod. Da sagde Sjone: „Det agtede jeg at faae udfort
i Norrig, at faae taget Havn for Hama, og stjontHsv-
neu ikke trerffer der, hvor jeg Luffede det, er dette dog
bedre end intet." Dette horteHauk, og spurgte: „Hvor
vilde du heller, at den ffulde have truffet?" „Paa Kong
Harald eller Thorfin," svarede Sjone. Derpaa lob
Sjone mod Hank, og stak Spydet til ham ; Hauk holdt
Skjoldet imod, men Sjone stak igjennem Skjoldet og
Hanks Brynje saa haardt, at Stikket gik ind kil Benet; del
var et stort Saar. Hank flap Skjoldet af Haanden,
og han var fast paa Spydet; han tog damed begge Han-
der en styr ff)xe, og hug til Sjone, men det bed ikke.
Hank flog da med Hammeren Sjone over Armen neden-

for Skulderen, saa at Armen gik i Stykker; da faldt
Spydet ned; Sjone greb det i den anden Haand, og

stod det igjennem en Mand af Hauks Hcer, og lob der-
paa bort i Skoven, og bod sine Folk folge sig. Hans
Trop var da svunden ind til detHalve, men fire afHauks
Mand vare hode. De stiltes nu; Hauk forbandt sine
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Mænds Saar, og drog siden til Erik Kongeson, og be-
rettede ham sit ÄErende. Erik havde for hans Ankomst
hærjet vidt omkring i Gotland, men vendte nu tilbage
med Flaaden, og traf sin Fader i Tonsberg, og de sagde
hinanden, hvorledes det var gaaet dem hver især. Thor-
fin og Hjalmar droge op til Halogeland, og fik begge
gode Gaver af Kongen, og droge bort som hans Venner;
og da de kom hjem, bleve de modtagne med aabne Arme;
Thorfins Fostermoder blev glad ved ham, og sagde, at
det havde ikke gaaet meget anderledes, end hun havde
anet. Hjalmar drog derfra hjem til Helsingeland, og
Thorfin fulgde ham, og gav ham fortrinlige Gaver med.
Thorfin forblev der en Tid, og ægtede Hjalmars Soster
Magnild, og de vare nogle Aar sammen , indtil Hjalr
mar dode. Hele hans Arv tilfaldt da Magnild, og
Thorfin drog derpaa til Helsingeland, hvor der blev
givet ham Jarlsnavn ; han formerede der sin Slægt, og
mange nedstamme fra ham. Da den svenske Kong Erik
mærkede, at hans Land blev hærjet, og at del var ikke
noget alvorligt Fredsforsiag, som Skjaldene havde frem-
fort, blev han meget vred; dog udbrod ingen Krig mel-
lem Rigerne, men der var aldrig siden godt mellem disse
Konger. Kong Haralds Dage vare mange og ærefulde,
og hans Endeligt saadant, som mange have hort. Her
fortælles ej længer om ham.

.
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Gunhitds Son, Kong Sigurd Slefa.

^^)et fortcrlles, at, da Gnnhilds Sonner herskede
over Norge, havde Kong Sigurd Slefa sit Scrde paa

Hordeland; han var meget odftl, en drabelig Mand at
see til, men ustadig og kvindekjcer og meget ryggeslos
i denne Henseende. Der var en mcegtig Herse paa Hor«
deland, som hed Thorkel Klyp, og var en Son afThord
Hvrdekaareson; han var en tapper Mand og var i stor
Anseelse. Han havde en smuk og beleven Kone, ved
Navn Olof. Nu sendte Kong Sigurd Slefa, som man

fortceller, engang Bud til Klyp, at han ffulde komme
til ham, og denne gjorde saa. Da han kom, sagde Kom
gen til ham: --Det er nu saa, at der foresiaaer dig en

Rejse til England; jeg vil nemlig sende dig til Kong Adel-
raad at krceve Skat af ham, thi saadanne Mcend som
du ere bedst ffikkede til at fremfore mcrgkige Mcends
LErender." Thorkel svarede: -,Har I ikke forhen sendt
eders Mcend i det sammeTErende, og de ere jo ikke komne
tilbage?" --Det er vel saa," sagde Kongen, --men jeg vil
ikke sammenligne din Dristighed med deres, som lidet
have at betyde." --Det maa tykkes eder," svarede Thor-
kel, --at jeg er pligtig at drage, og jeg vil ikke undflaae
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Mig, stjsnt det gik stjcevt for dem, der forhen droge den
Vej." Thorkel begav sig siden paa Rejsen, og kom over
ti! England med et anseeligt Folge til KongAdelraad, og

hilste paa ham. Kongen optog hans Hilsen vel, og spurgde
om, hvo der var Formand. Thorkel nnderrettede
ham om, hvo han var; og Kongen sagde da: „Det har
jeg spnrgt, at du har erhvervet dig et godt Rygte, der-
for stal du vaere velkommen her hos os." Thorkel opr

holdt sig nu hos Kongen om Vinteren; og engang sagde
han til Kongen : „Aarsagen til min Rejse herover, Herre!
er, at Kong Sigurd Slefa har sendt mig for at hente Skat
fra eder, og vceuter jeg, at I svarer vel til dette mit
Wrende." Kongen svarede: „Der ere for komne Meend
til os med saadanne AZrender, og synes mig, at denne
Kong Sigurds Fordring er snarere foranlediget ved Uret#
færdighed end ved Retfcrrd; thi jeg kan ikke indste, ar der
paaligger mig nogen Pligt til at betale ham Skat;
det blev dem, som forhen fore med flige ZErender,
dyrt betalt; det er ogsaa ojensynligt, al Kongen var lir
gegyldig om eders Fcerd, hvorledes den end gik; men
dog agter jeg at behandle dig, Thorkel! ligesom hidtil,
og modtage din Tak og dit Veustab, og betale dig nogle
Penge, men Gunhilds Sonners Venstab vil jeg ikke kjobe."
Om Paaren beredte Thorkel sig til at drage bort fra Ver
sterlandene med meget Gods, og han og Kongen stilkes
med den storsie Blidhed, og fluttede for hans Afrejse en
fast Aftale om Venstabsforbindelse.

2. Da Thorkel var dragen bort fra Norge, sendte
Kong Sigurd Slefa sine Mcend til Thorkels Gaarde, og lod
hansKyue Olof forebort derfra oghjem til sig, og lagde henr
de i Seengen hos sig. Hun talte da; „Herre!" sagde hun,

I

(

1

(



m

77

..siet og ufortjent behandlerJ den Mand, som troer eder
vel, og dette vi! lede til noget meget Ondt, men I kom:
mer dog nu til at raade, skjsnt det er voerre saa." Kon:
gen sagde: ,-Tag nu forsk ril Takke med, hvad der bydes
dig, og irettesaet mig ikke." Siden laa -Olof hos Kon:
gen hver Nat. Alle holdt denne Kongens Fremfcerd
baade for siet og uforstandig, og sagde, at han vilde selv
komme til at undgjcrlde derfor. Om Vaaren, da Thor:
kelü Hjemkomst spurgdes, sendte Kongen Olof hjem; men
da Thvrkel Klyp fik alt dette at vide, blev han meget
forbitret; han drog dog hjem til sin Gaard, men var
meget tans og forstem! i Sindet; da han kom hjem,
kom Olof strax med Gierde imod ham og sagde: Velkvm:
men Thorkel, min gode Mand! gaa ind i Herberget
og hvil dig! du maa have spurgt, hvad der er hern:
der mig, ffjsnl det ej er godt; jeg vil gjerrne bode for
alt det, som jeg har forbrudt imod dig, og siden forlig!
og i Enighed hvile hos dig." Da svarede Thorkel, og
kvad denne Vise:

:

:
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Ej i Sang, ej paa Dyne
Agter jeg hos dig at ligge,
Kvinde! thi rcrdsomt nager
Grusom Sorg mit Hjcrrte;
Med den graadige Blodhund
Jeg Forlig ej onsker,
Inden i Kongens Blod min
Svarrdsod jeg har farvet.

Hun svarede: .-Det er nu baade Tilfaldet, at Forseel:
sen er stor, og at du agter at rage stor Hcevn for den,
og det er ilde, at jeg skal verre Anledning til saa meget
Ondt." Der blev siden stcrvnet ti! et Thing, paa hvil:
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ket Kong Sigurd og en stor Mængde Mennesker indfandt
sig. I Folge med Kongen var en Mand, ved Navn
Ogmund, en Sen af Hordekaare; han stod hos Kongen
og havde et stort Spyd i Haanden. Thorkel gik nu ril
Skolen, og sagde: „Herre! nu skal I see den Penge-
sum, som jeg har fort fra England; seer I nu til.
Konge! hvorlunde dette er udredet." Kongen betragtede
det, og saae mange gode Kostbarheder, og sagde: „Hvor-
lunde ffulde dette ikke vcrre med Virksomhed udfort og
vel udbetalt." „Udfort er da noget af den vanffelige
Sag," svarede Thorkel. Han var saaledes klcedt, at
han havde en Kappe over stg, der meget net var samr
menhcrftet med et Baand; han trak derpaa en frem
under Kappen, og hug til Kongen, og tilfojede ham
Banesaar. Men i det Thorkel, cfterat have udfort
dette, vendte sig tilbage, sprang §)gmund Kaareson ind
paa ham, og stak ham igjennem med del Spyd, som
han holdt paa. Dette optoge Thorkels Frænder saa
ilde, at de droge til Ogmunds Gaard og indebrcrndte
ham, thi de syntes, at der var stor Forffjel paa Kon-
gens og Thorkels Sag. Da Gunhild spurgde sin Sons
Dod, syntes hun, at Olof havde voldt hende meget
Ondt, og hun agtede derfor at tilføje hende nogen Van-
crre til Gjengjcrld. Dette fik Olof at vide, og spurgde
tillige, at en Islandsfarer laa faerdig; Skibets Ejer hed
Bodvar, og varen Son afThorstejn, en Broder til Hall
paa Sida. Denne Mand drog Olof til, og talte saar
ledes til ham: „Jeger," sagde hun, „kommen i en
vanffelig Stilling, og vil derfor bede dig, at du forer
mig til dit Land bort fra Gunhilds Undertrykkelse."
Han svarede: „Jeg kan indste, at det er dig hojligen
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nodvendigt, og vil ogsaa gjore, hvad du forlanger, men
derhos ansee det saameget billigere, at ogsaa du opfylr
der mitAnffe." Hun sagde, at det ffulde ffee. Siden
drog hun ud paa Skibet tilligemed sin Datter Gudrun,
og de sejlede nu bort, og kom til Island, hvor de lam
dede i Alptefjord paa Asierlandet; der ejede Bodvar en
meget anseelig Gaard. Da de nu kom hjem, fortcelles
der, at Bodvar sagde: „Nu vil jeg andrage den Sag,
som jeg omtalte i Norrig, og bejle til dig." „Det veed
jeg,'' svarede hun, „ak man vil sige, at jeg nu gjor et
ringere Giftermaal end for, men du har fortjent, at
faae dette Anffe opfyldt. Giftermaalet kom siden i
Stand, saa at Bodvar fik Olof; men de levede ikke
lcenge med hinanden, thi han dode samme Sommer.
Siden spurgde Ejnar Eyolfsson nord op til Thvcraa, at
der var et anseeligt Giftermaal at gjore ved at crgteGndr
run Klypsdatter, og han fik hende, og havde mange
Born ved hende. Ejnars og Gndrnns Son blev kaldt
Thorkel Klyp efter sin Morfader; han var en meget haar
besuld Mand, og omtales i mange Sagaer. Nogle
Aar derefter drog Olof over til Norge til sine Frcrnder,
og ansaaes for en meget brav Kvinde.

;
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Fortale.

Ølu stal der fortælles et SEventyr, som tildrog sig i
Sidstningen afHakon HladerJarls Dage, med hvilke Kun,
ster og Galdre og Tryllesange han blev forhaanet, som
han havde vel fortjent; thi hans Ondskab og Gudsr
fornægtelse blev mange Men »ester til megen Besvcrrlig-
hed og ubodelig Skade paa Sjerl og Legeme. Det stede
ham, som det gaaer mange, at, naar Straffens Time
er kommen, er det ikke let at nndsiippe; thi det er Djcrr
velens Natur, at, naar han troer at have noget Menuer
ste fuldkommen i sin Magt, og delingen Tillidsantertil
Gud, sviger og forlokker han det fsrst med sine forban-
dede Ansiags vndstabsfnlde Snedighed, faalernge dets
usle Levedage vare; men naar det »termer sig dets timer
lige Livs Ende, bliver det nedsoenket i daglige Kvalers
merke Ferngsel med evindelig Jammer og Elendighed.

Om Thorlejf.
1. Da boede Asgejr Redfeld paa Drekka i Svarr

fadedal; han var en merglig Mand og affornem Slcrgt;
hans Kone hed Thorhild, hun var en viis, venneserl og
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meget myndig Kvinde. De havde tre Senner, der alle
vare haabefulde; deres «löste Son hed Olaf og bar Til-
navnet Valabryder; den anden Helge den Fr«kne eller
Tapre; begge disse omtales mere i andre Sagaer end
i denne; Thorlejf hed deres yngste Son; han var tidlig
en rast og driftig Mand og s«rdeles udm«rket i alffens
F«rdigheder, ogsaa var han en god Skjald; han var til Opr
fostring hos stn Morbroder Midfjordffegge paa Neykjar
i Midfjord, indtil han var 18 Aar gammel. Skegge
gjorde meget af Thorlejf, og opfostrede ham med megen
Kj«rlighed. Man sagde, at Skegge l«rte Thorlejf
mere af Oldtids Videnffaber, end andre kunde; Thorlejf
drog stden hjem til sin Fader; han dr«bte Klaufe Boggve
med sin Broder Olafs Bistand; men til Eftermaal efter
Klaufe var Karl hin Node, som drev faa st«rkt paa Sar
gen, at Thorlejf blev landsforviist og fordreven fra Svarr
fadedal. Herredsforstanderen Ljotolf havde hjulpet Thorr
lejfs Soster Unghild Fagerkind; han hjalp nu ogsaa Thorr
lejf paa et Skib paa Gaasore. Thorlejf blev dreven til-
bage; han var om Vinteren hemmelig snart hos Ljotolf
snart hos sin Fader Asgejr; han l«rte da af sin Fader
mange Oldtids Videnffaber, thi denne holdtes for at
v«re kyndig i mange Ting; da var Thorlejf 19 Aargamr
mel. Karl satte st«rkt efter Thorlejf, og der ffede om
Vinteren mange Tildragelser, somere fort«llingsv«rdige,
og omtales i Svarfdolcrnes Saga. Vaaren efter drog
Thorlejf vesterpaa over kil sin Fosterfader og Frcrnde
Skegge, og bad ham om Bistand og Raad i denne Sag.
Under Midfjordffegges og Herredsforsianderen Ljotolfs
Bestyrtelse drog nu Thorlejf hen, og kjobte sig et Skib af

z. Bind.

I

'

i
:

;

i

F



82

nogle Kjsbmamd, der laae oppe - Blandas Munding, han
staffede sig Skibsfolk dertil; siden drog han hjem til Drek-
ka til sine Foraldre, og bad dem om Rejsepenge, og fik
saa meget Gods, som han troede at behove. Om Vaa-
ren lod han derncvsi sine Varer fore om Bord, og drog
for stedse bort fra Brekka, og hilste sin Fader og Moder
og sin Fosterfader M-dsjordstegge Farvel.

Hakon lader Thorlejfs Mand hcenge.
2. Thorlejf begav sig nu paa Rejsen, og havde

god Bor; han sejlede oster ind til Vigen. Hakon Hlar
de-Jarl var da i V-gen. Thorlejf gik i Land, og lod sit
Skib udlosse; han gik til Jarlen, og hilste paa ham.
Jarlen tog vel imod hans Hilsen, og spurgde ham om Navn,
Slcrgr og Herkomst; Thorlejf sagde ham det. Jarlen
gjorde ham mange Sporgsmaale angaacude Island, og

Thorlejf besvarede dem ndforligen. Da sagde Jarlen:
„Det er nu saa, Thorlejf! at vi ville kjobe Varerne af
dig og dine Skibsfolk." „Vi have kun faa Varer, Herre!”
svarede Thorlejf, „og der ere andre, som det kan vwre
os bekvemmere ak scrlge vore Varer kil, og maa I lade
os raade os selv i ak scelge vort Gods og vore Varer kil
dem, som det syneS vs bedst." Jarlen tyktes at han svar
rede forn«rmeligt, og optog hans Ord meget ilde, og

saaledes ffiltes de. Thorlejf drog til sine Mamd, og sov
om Natten, men om Morgenen stod han op, og drog
til Kjobsicrdet, og spurgde sig for om gode Kjo-
bere, og kjobsiog med dem om Dagen. Da Jarlen
spurgde dette, drog han med betydeligt Mandstab ril
Thorlejfs Skib, og lod der alle Folkene gribe og binde.
Siden ranede han alt Godset, der var, og inddrog det
som sin Ejendom, og lod Skibet braende kil Aste; derefter

:

.



83

lod han ffyde Staenger mellem Boderne, og lod derved
hcenge alle Thorlejfs Folk. Siden drog Jarlen borrmed
sine Mcrnd, og tog til sig alle de Varer, Thorlejfhavde
ejet, og deckte dem med sine Mcrnd. Da Thorlejf nu
kom hjem om Aftenen, og agtede at drage til sine Mcend,
som han ogsaa gjorde, saae han Mcerkepaa, hvorledes
det var gaaek hans Stalbrodre, og troede at kunne vide,
at Hakon Jarl maatte have voldt dette onde Vcrrk, og
udspurgde nu neje, hvorledes detvartilgaaet; og da han
havde Underretning om, at det forholdt sig efter hans
Formodning, kvad han denne Vise:

Ilde mit Sind nu gyser,
Thi paa den jcrvne Are
Manden sin Baad og sin Knorre x)
Mistet har, o Kvinde!
Hvo det veed, om jeg ikke
Lyster ham at lonne,
Som lod Sk/aldens Knorre
Skcrndig til Kul opbrcrnde.

Om Thorlejf.
3. Det fortælles, at Thorlejf efter denne Hcrnr

delse sogte at komme bort med etKjobmandsffib, sejlede ned
til Danmark, og drog ril Kong Svend, hos hvem han
var om Vinteren. Efterat have vceret der en kort Tid,
gik Thorlejf en Dag for Kongen, og bad ham hore paa
et Kvad, som han havde gjort om ham. Kongen spurgde,
om han var Skjald. „Det kommer an paa," svarede
Thorlejf, „hvad I vil domme, naar I horer Kvadet."
Kongen bad ham fremsige det. Thorlejfkvad daenDrape
paa fyrretyve Stropher, hvori dette er Omkvcrdet:

O Et Slags Fartoj.
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Held gav Himmelstraalers
Hovding ') ofte Jyders
Koiining til paa England
Svcerde rode ar farve.

Kongen roste meget Kvadet, og det samme gjorde alle
de, som horte det, og sagde, at det baade var vel kvcr-
det, og fremsagt med Anstand. Kongen gav Thorlejf i
Lon for Kvadet en Ring, som vejede en Mark, og et
Svwrd, hvis Tilbehor var udsiret med en halv Mark Guld,
og bad ham at forblive lcrnge hos ham. Thorlejf gik til
det ham anviste Scrde, og takkede Kongen meget, og

saaledes forlob nogen Tid; dog varede det ikke lanige,
inden Thorlejf blev saa kjed af al vcere der, at han fandt
»oeppe Behag i at gaae til Drikkebord eller at sidde mellem
sine Bordkammerater. Dette mcrrkede Kongen snart, han
lod da Thorlejf kalde til sig, og sagde: „Hvad er det, der
volder dig Sorg, Thorlejf! da du ncrppe agter paa at folge
Skik og Brug hos os?" „Det maa J have hort, Herre!"
svaredeThorlejf, „at den, som sporger omen andens Mod-
gang, er ffyldig at raade Bod der paa." „Siig mig forst,
hvad det er!" sagde Kongen. Thorlejf svarede: „Jeg
har digtet nogle Viser i Vinter, som jeg kalder Kvindevi-
ser, hvilke jeg har gjort om Hakon Jarl; thi en Jarl om-

ncrvnes ved en Kvinde i Skjaldffab. Nu vil det bedrove
mig, Herre! om jeg ikke faaer Tilladelse af eder til at

drage til Norge og bringe Jarlen Kvadet." „Du stal til-
visse faae Tilladelse," sagde Kongen, „men dog ffal du
love os forud at komme tilbage til os det hurtigste
dn kan, thi for dine Jdrtvtters Skyld ville vi ikke miste
dig." Thorlejf lovede det, og sogte nu Rejselejlighed,

*) SolenZ Skaber og Opholder.
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og drog op til Norge, og drog uafbrudt til Throndhjem;
da opholdt Hakon Jarl sig paa Hlade. Thorlejf tog nu
en Tiggerforklcrdning paa, og bandt sig et Gjedeskcrg om

Hagen, tog derncest en stor Pose, som han anbragde saa-
ledes underForklcrdningen, at alle skulde troe, han spiste
den Mad, som han kastede i Posen, thi Posens Aabning
var oppe ved Munden under Gjedeffcrgget. Siden tog
han to Krykker med en Braad paa Enden af hver, drog
saa afsted, indtil han kom tilHlade. Det var just After
nen for Juul paa den Tid, da Jarlen var kommen i sit
Seede tilligemed mange Stormcend, som Jarlen havde
indbudet til Julegilde. Tiggeren gik lige ind i Hallen,
men da han kom ind, stonnede han meget heftig, lcrnede
sig sicerkt paa Krykkerne, og gik hen til de andre Tiggere,
og satte sig yderlig i Hallen; han fortrædigede Tiggerne,
og tilfojede dem Skade; men de kunde ikke vel finde sig
i, at han stovte dem med Stavene, og trak sig til Side,
og deraf opstod der en Stoj og Allarm, saa at det kunde
hores i hele Hallen. Da Jarlen mcerkede det, spurgde
han om, hvo der forvoldte ben Ulyd; der blev ham da
sagt, at der var kommen en Tigger, som var saa ond og

uregjerlig, at han intet lod ugjort. Jarlen bod, at
kalde ham for sig, og saa blev ogsaa gjort; og da Tigger
ren kom for Jarlen, var han meget kort i at hilse. Jarr
len spurgde ham om Navn, Slcrgr og Odel. <.Ustrd-
vanligt er mit Navn, Herre!" sagde han, „thi jeg hed-
der Nidung Gjallandeson, og har min SIcegt i Sorgers-
dalene i Sverrig hintKolVe; man kalder mig Nidung
hin Nojagtige; jeg har faret vidt omkring og besogt
mange Hovdinger; nu bliver jeg meget gammel, saa at
jeg uaeppekan sige min Alder, fordi min Hukommelse ved
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den hsje Alderdom har tabt sig; -eg har spurgt meget om
eders Rundhed og Tapperhed, Viisdom og Vennescrlhed,
Lovgivning og Nedladenhed, Rasthed og Fcrrdigheder."
Jarlen spurgde: „Hvi er du saa barst og ond at komme
til Nette med fremfor andre Tiggere?" han sagde: „Hvad
kan man ikke ycrnte af den, som gaaer om, og fattes alt
uden Nod og Elendighed, som ikke har, hvad han beho:
ver, og har længe ligget ude paa Marker og i Skor
ve? han maa vel blive vranten ved Alderdommen og ved
alt dette, naar han tilforn har ©æret vant til Hceder og

gode Dage hos de herligste Hovdinger, men maa nu
vcere hadet af enhver ussel Tolper." „Forstaaer du dig
noget paa Jdrcrtker, Gamle?" spurgde Jarlen, „da du
siger, at du har vceret hos Hovdinger?" „Det kan vcere,"
svarede den Gamle, „at der var nogen Grund til at am

tage det, da -eg var i min unge Alder, st-ont det nu gaaer

mig efter Ordsproget, at enhver Olding bliver magteslos
en Gang, Der siges ogsaa, at det er vansteligt for den
Sultne at fladre; /eg vil heller ikke kunne siadre med eder,
Herre! uden I lader mig give noget at spise, thi saa forkom:
mener -eg afAldcrdom, Sult og Torsi, at -eg vist ikke kan
holde ud at siaae paa Benene længer; saadant er heller
ikke fyrsteligt, at spørge en fremmed Mand om hele Ver«
den; men ikke tcrnke paa, hvad Folk behover, thi alle
ere fodke med den Beskaffenhed, at de trænge baade til
Mad og Drikke." Jarlen bod nu, at der stnlde gives
ham god Mad, saa meget han behovede, og saa blev
g-ort. Men da Tiggere/t kom til Bordet, kog han med
Lethed til Maden, og g-orde alle de Tallcrrkener tomme,
som stode ham ncrrmest, og som han kunde naae kil, saa
at Opvarterne kom til atter at hente Mad. Standeren

s
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tog nu ikke mindre ras? til Maden Slid for; det forekom
alle, at han spiste, men i Gjerningen kastede han Maden
i den for omtalte Pose. Folkene lo nu meget ad denne
Tigger, og Opvarterne sagde, at han ikke blot var stor
og tyk om Midje, men han kunde ogsaa Kde forsvarlig.
Den Gamle brod sig ikke derom, men spiste som tilforn.

Nidvisen om Jarlen kvcedes.
4. Da Drikkebordene vare borttagne, gik Nidung

for Jarlen, og sagde: .-Jeg takker eder nu. Herre! for
eders Beværtning, dog maa jeg sige, at I have siette Opvar-
tere, som gjore alt vcerre, end I befaler det; men nu onj?ede
jeg, at I vilde vise eders Nedladenhed, Herre! og hore
paa et Kvad, som jeg har gjort om eder." ..Har du for
gjort noget Kvad om Hovdinger?" spnrgde Jarlen. .-Ja
jeg har, Herre!" svarede han. ..Nu kommer det da til
det gamle Ordsprog," sagde Jarlen, ..ak det er oste godt,
hvad Gamle kvcebe; fremsiig du Kvadet, Gamle! og
vi ville hore derpaa." Da begyndte Tiggeren paa Kva-
det, og kvad fra Begyndelsen til Midten af det, og

Jarlen syntes, at der var Bersmmclse i hver Vise, og sandt,
at ogsaa hans Son Eriks Heltebedrifter vare omtalte
deri. Men som Kvadet ncermede sig mod Slutningen, blev
Jarlen noget underlig ved det, og der paakom ham en
saaban Krillen og Klo over hele Maven og allermest over
Lenden, at han ingensteds kunde v«re rolig; og saa vidt
underlig var denne Klo, at han lod sig rive med Karter,
hvor de kunde bruges, men hvor de ikke vare anvende-
lige, lod han tage er groft Hampeklcrde, og flaae tre Kun-
der paa, og lod saa to M«nd trcrkke det frem og tilbage
imellem Benene paa sig. Jarlen begyndte nu at finde
Mishag i Kvadet, og sagde: ..Kan din Helvedes Staa-
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der ikke kvcede bedre, thi det synes mig ligesaa meget at
vcere en Nidvise som en Lovsang ; lad det blive bedre, el#
ler dy stal faae din Lon derfor." Staaderen lovede, at
det stulde blive bedre, og begyndte da de Diser, som kab
des Taagevifer, og staae midt i Nidvisen om Jarlen, og

have denne Begyndelse:
Taage trcrkker op der nde,
Ned siaaer en Byge i Vesten,
Hid er en Rogsty *) kommen
Af den plyndrede Skude.

Da han havde Taageviserne ude, var det morkt i
Hallen, og da det var bleven morkt i Hallen, begyndte
han ig-en paa Nidvisen om Jarlen, og da han kvad den
sidste Trediedeel, var hvert Joern i Gang, som var i
Hallen, uden at Mennester rorte dem, og dette blev
mange Mcrnds Bane. Jarlen faldt da i Besvimelse, og

Tiggeren kom bort, da Dorene vare lukkede men ikke laasede.
EfteratKvadet var endt, aftog Merket, og der blev igjen
lyst i Hallen. Jarlen kom da til sig selv igjen, og fandt,
at Nidvisen havde gaaet ham ncrr; der saaes da ogsaa
Maerke derpaa, thi altSkcrgget og ligeledes Haaret paa
den ene Side af Hovedet var raadnet af Jarlen, og

voxte aldrig ud mere. Jarlen lod nu Hallen rense, og
de dodeKroppe udbcrre; og han troede nu at vide, at dette
maatte have vceret Thorlejf, og ikke nogen Tigger, og
at han nu vilde synes at have betalt ham for sit Tab af
Folk og Gods. Jarlen laa nu af denne Skade hele Dinr
feren og meget af Sommeren.

') Skjalden sigter til Nidvisen, som Havnen for hans Skibs
Opbrcrndelse.
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Thorlejss Rejse til Danmark.
Z. Om Thorlejf er dernaest at berette, at han

drog ,'gjen ned til Danmark , og havde den Mad, som
han havde narret dem fra i Hallen, til Rejsekosi; hvor
lEiige han var paa Nejsen, veed man intet om, men kun
det, at han rejste uafbrudt, til han kom til Kong Svend,
som tog imod ham med aabne Arme, og spnrgde, hvor-
ledes det var gaaet ham paa Rejsen; Thorlejf for-
talte alt, hvad der var fleet; Kongen svarede: «Nu
vil jeg forlcenge dit Navn, og kalde dig Thorlejf Jarler
fljald; da kvad Kongen denne Vise:

Digtet om Thronders Hovding
Thorlejf kvad for Folket,
Vide er nu Jarlens
Srore Nidkvad udspredt;
Kvad til den hoje Herflev
Bragde Skjalden fra Vesten,
Landets Vogter han listig
Lonned for Skibets Plyndring.

Thorlejf sagde til Kongen, at han lcengkes efter at drage
op til Island, og bad Kongen om Lov til at rejse, saa-
snart Vaaren begyndte; Kongen sagde, at det fluide tilr
siKdes ham: «Jeg vil," lagde han til, «give dig et

Skib i Navnefeeste med Bescekning og Tilbehor og faadan
Ladning, som du kan behove." Thorlejf var der nu om
Vinteren i god Behandling; men da Vaaren begyndte,
lavede han sit Skib til, og begav sig paa Rejsen, og

han havde god Bor, og landede paa Jöland i den Aa,
som hedder Thjorsaa, Thorlejf flal da efter Beretninr
gerne have giftet sig om Hosten og cegtet en Kvinde, som
hed Ånde, og var en Datter af Thord, en rafl og meget
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rig Bonde, som boede i Skogar under Afjaeldene, og

ncdsiaminede fraThrase hin Gamles Sleegt. Ånde var
en meget raff Kvinde. Thvrlejf opholdt sig om Vinteren
i Skogar, men om Vaaren efter kjoble han Land paa

Hofdebrekka i Mydal, og boede der siden.
Thorlejfs Drab.

6. Nu vender Forteellingen sig til Hakon Jarl,
at han kom sig for det meste af Skaden, men somme ville
dog sige, at han aldrig blev den samme kraftige Mand
som tilforn. Jarlen onffede g/crrne at hcevne sig paa

Thorlejf for denne Forhaanelse, om han kunde, og han
paakaldte nu sine Fortrolige Thorgerde Horgebrud og

hendes Soster Jrpa, at de ffnlde drive en saadan Gal-
der ud til Island, at det kunde vcere Thorlejf fuldkom-
men nok; han anrettede store Ofringer til dem, og aeffede
deres Svar, og da han fik saadant et Svar, som ham
behagede, lod han tage en Stamme af Drivtsmmer og
gjore en Trannand af den, og ved sin egen Trolddonr
og Paakaldelse og hine Sostres Hexeri og Djcevelffab
lod han drcrbe en Mand, og Hjcertet tage ud og scrcre
i denne Troemand; derncest iforte de ham Klceder, gave
ham Navn og kaldte ham Thorgard, og tryllede ham
med saa stor Djcrvels Kraft, at han gik og talte med
Folk; siden fik de ham paa et Skib, og sendte ham ud
til Island i det Mrende, ar han ffulde drcrbe Thorlejf
Iarleffjald. Hakon gav ham en Hellebarde, som han
havde taget af Sosirenes Tempel, og som Horge havde
ejet. Thorgard kom ud til Island i den Tid, Folk vare
samlede paa Althinget. Thorlejf Iarleffjald var paa
Thinget, og da han nu en Dag gik fra sit Telt, saae
han en Mand komme vestenfra og gaae over Dxeraa;
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han bar stor afVcrxt og fwl af Udseende. Thorlejfspurgde
denne Mand om Navn; han kaldte sig Thorgard, og »dr
stodte strax Ukvemsord mod Thorlejf. Da Thorlejf horte
det, agtede han at trcekke Sveerdet, som han havde
faaet af Kongen, med hvilket han var omgjordet, men i
det samme stak Thorgard Hellebarden midt igjennem
ham; da Thorlejf fik Stikket, hug han til Thorgard,
men denne styrtede sig ned i Jorden, saa at man kunde
see hans Fodsaaler. Thorlejf bandt sin Kjole fast om sig,
og kvad denne Pise:

'

Den i Striden djaerve
Tryllede Mand forsvandt jo
Vort fra Pladsen ganske,
Hvad blev nn af Thorgard?
Tryllekcempen ned i
Jorden faret er nn,

Dybt i Dedens Rige
Vil en Tid han hvile.

Derpaa gik Thorlejf hjem til sit Telt, og fortalte sine
Folk denne Begivenhed, som de alle toge sig meget ncrr.
Siden siog han Kjolen tilside. Indvoldene faldt da
ud, og Thorlejf lod der sit Liv med god Berommelse, og
Folk ansaae det for et stort Tab. Alle troede nu at kunne
vide , at denne Thorgard ikke havde vceret andet end Har
kon Jarls Galder og Trolddom, Thorlejf blev siden
hojlagt; hans Hoj siaaer norden for Lavretten, og sees
endnu den Dag i Dag. Thorlejfs Brodre vare paa

Thinget, da dette tildrog sig, og de anrettede Thorlejf
en hcrderlig Jvrdefcrrd, og drak efter gammel Ski? Ar-
veol ester ham, Thorlejfs Fader Asgejr var dod kort
i Forvejen, Folk droge siden bort fra Thinget; og denne

i
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Tidende spurgdes vidt omkring paa Island, og syntes
meget mærkelig.

!> Halbjorns Vise.
7. Paa Thingval boede den Gang en Mand, som

hed Thorkel. Han var rig paa gangende Fcr, men holdt
sig bestandig rolig hjemme paa sin Gaard, og var ikke
meget anseet. Hans Faarehyrde hed Halbjorn med Til-
navn Hale. Denne plejede ofte at komme paa Thorlejfs
Hoj, sov der om Natten, og holdt sin Hjord der i Ncrr-
heden. Han tcrnkte stedse paa, at han vilde gjore er
Lovkvad om Hojboen, og det ytrede han bestandig, naar
han laa paa Hojen; men eftersom han ikke var Skjald,
og han ikke havde faaet Gave dertil af Naturen, fik
han intet kvcedet, og kom aldrig lcrngere med Kvadet, end
at han begyndte saa:

r,

i

Her ligger Skjalden,
men mere mcegtede han ikke at kvcede. I det han nu
en Nat, som oftere stede, laae paa Hojen, og havde
den samme Bestræbelse for, om han kunde faae Lovkva-
det om Hejboen noget foroget, sov han endelig ind,
og derefter saae han, at Hojen aabnedes, og en stor og
velklcedt Mand gik ud deraf. Denne gik op paa Hojen
til Halbjorn, og sagde: -Der ligger du, Halbjorn, og
vil give dig af med noget, som ikke er dig forlenet, ar
gjore et Lovkvad om mig. Nu steer eet af to: enten
bliver denne Idrcet stjenket dig fremfor de fleste andre,
hvilket du da har mig at takke for, og var det bedre, at dette
maatte blive Tilfceldet; eller og du ikke tor ved, at bryde
dig med det lcrnger. Nu vil jeg kvcede eir Vise for dig,
og hvis du kan fatte Visen, og kan den, naar du vaagner.ij

i
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da vil btt blive en Folkeffjald, og gjore Lovkvad om

mange Hovdinger, og vil denne Fcrrdighed i hoj Grad
blive dig til Deel." Siden strakte han Tungen paa ham,
og kvad denne Vise:

Her ligger Skjalden, som ypperst
Var i det Meste blandt Skjalde,
Hort jeg har, at om Hakon
Helten et Nidkvad digted;
Ingen for eller ester
Saa ham Ran har gjengjaeldt.
Denne Hcrvn blandt Folket
Vide beromt er siden.

„Nu stal du begynde din Skjaldebane med at digte et
Lovkvad om mig, naar du vaagner, og gjore dig al Flid
for Verseform og Udtryk, og allermest for Omncevnelr
ferne." Siden gik han igjen ind i Hojen, og denne
lukkede sig ester ham; men Halbjorn vaagnede, og syntes
at see hans Skuldre. Han kunde Visen, og drog siden
hjem ril Bojgden med sit Kvceg, da det var Tid dertil,
og fortalte denne Begivenhed. Halbjorn gjorde derpaa et
Lovkvad om Hojboen, og var nu en udmcrrket Skjald;
han rejste snart udenlands, og digtede Kvad om mange
Hovdinger, fik megen Anseelse og gode Gaver af dem,
og vandt derved sioreRigdomme, og om ham gaae mange
Fortcellinger baade her i Landet *) og udenlands, stjont
de ikke ere nedffrevne her.

Om Thorlejfs Brodre Olaf Valabryder og Helge
hin Frcekne er det at berette, at nceste Sommer efter
hans Dod droge de ud af Landet, og agtede at tage

i'
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’!■< Hcrvn for deres Broder, men Skjcrbnen havde endnu
ikke forundt dem at see Hakon Jarls Hoved for deres
Fodder; thi han havde endnu ikke udover alt det Onde,
som ham var tilladt kil sin egen Skam og Skade. Dog
brcendte de mange Gndehuse for Jarlen, og tilfojede
ham ved Ran, Plyndring og anden Fjendtlighed megen
Skade paa hans Ejendomme. Her flutter Fvrtcellingen
om Thorlejf.

°
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Lho rstejn O x e f o d.
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var en Mand ved Navn Thord Skegge, som tog
Land i Besiddelse ikon norden forIskulsaa mellem denne
og Lonshede, og boede i Bo i ti Vintre; men da han
drog til sineHojsoedessojler *) i Lejrevaag neden for Heden,
solgbe han sine Jorder til Lavmanden Ulfljot, som da
kom ud tilkom Ulfljot var en Son af Thora, Ketil Hor-
dekaares Datter; Ketil igjen var en Son af Aslak Bist
rekaare, Unar Arnarr Hyrnas Son. Da Ulfljot var
nssien 60 Aar gammel, drog han ti! Norge, og var der i
tre Vintre. Da gav han og hans Morbroder Thorlejf
Spake den Lov, som siden kaldtes Ulfljots Lov; og da
han kom ud, blev Althinget oprettet, og alle Folk her i kan-
det havde siden een Lov. Det var Begyndelsen paa den
hedenste Lov, at ingen maatre have et Skib med Hoved
paa i Soen, og om de havde det, fluide de aftage Hor
vedet, inden de kom Landet saa noer, at de kunde sees
fra det, og ikke sejle til Landet med gabende Hoved eller

J) De, som rejste til Island for at nedsatte sig der, plejede
ar udkaste de for Hojscedet (öndtegi) i deres tilkommende
yal bestemte Sejler ud i Soen, og nedsatte sig da xaa
det Sted af Landet, hvor disse dreve op.
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opspcrrret Svcrlg, saa atLandvcekterne kunde blive ffrcem-
mede. En Ring, som vejede to Drev ') eller mere,

skulde ligge paa Alteret i hvert Hovedtempcl; denne
Ring ffulde hver Offerprcesi have paa Haanden i alle de
Rettergangsthing, som han selv ffulde holde, og vcede
den i Blodet af det Offernod, som han der selv ofrede.
Enhver, som havde nogen Sag der for Retten, ffnlde
forst aflcrgge Ed ved denne Ring, og udvcelge sig to
eller flere Vidner: „Eder udncrvner jeg til Vidner derpaa,"
ffulde han sige, „at jeg svcrrger Ed ved Ringen, Ed efter
Loven, hjcrlpe mig nu Frey og Njord og den almægtige
Ase, saa sandt som jeg nu ffal denne Sag forfolge eller
forsvare, eller fore Vidne eller selv vidne eller Domme
domme, saaledes som jeg veed det at vcrre rettest og sanr
dest og mest overeensstemmende med Loven, og folge Ret-
fcrrdighod i alle Sager, som blive nnderlagte min Kjen-
delse, medens jeg er paa dette Thing." Da blev Landet
inddeelt i Fjerdinger, og der ffulde vcrre tre Things
hver Fjerding, og tre Hovedtempler i hvert Thinglaug.
Der bleve Moend udvalgte til at passe Templerne efter de-
res Klogffab og Retfcrrd; de ffulde udncrvne Dommerne
paa Thingene og styre Sagernes Gang; derfor bleve de
kaldte Goder 2); enhver ffulde ogsaa betale Afgift ril Tempr
let ligesom nu Kirketiende. Bodvar den Hvide fra Vors
i Norge byggede forstGaarden Hof, og rejste der etTemr
pel, og blev Tempelforstander; hans Son varThorstejn;
dennes Son igjen Hall paa Sida. Thorer den Hoje
tog Land i Besiddelse i Krossevig norden for Rejdefjord;
derfra nedstamme Krosvikingerne.

) hvis Embede altsaa') Et Slags Mynt og Vagt.
angik baadc gcistlig og verdslig Bestyrelse.
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Om Freystejn.
2. Paa Krossevig boede en Mand, som hed Thor-

kel Gejtersson; han var en overhaands sicrrk og haard-
for Mand, og ansaaes for at vrere meget forvoven. Han
var ikke gift, da det, som her stal fortaltes, foregik.
Han havde en Soster, ved Navn Orny, som voxte op

hos ham. Hnn var en sårdeles smuk Kvinde, og overgik
alle i Kunstfcerdigheder, dog var der en stor Mangel ved
hende, hnn havde nemlig intet Male, og saaledes var

hun fodt; disse Svdstende elstede hinanden meget. Thor-
kel havde en Tral ved Navn Freystejn, som var Udlcenr
ding baade paa fadrene og modrene Side; han var hver-
ken haslig, eller siem at komme til Rette med som andre
Trcelle; men i det Sted var han gjav og god at omgaaes,
samt smukkere nasten end hvert andet Menneste; derfor
blev han kaldt Freystejn den Fagre. Der var nu en Mand
ved Navn Krum; han boede paa Kknmsholt; denne Gaard
er nu ode; han var en Son af Vemund, hvis Fader As-
bjorn var Krum den Gamles Son. Krum den Gamle
flyttede med sine Sager fra Vors til Island; han tog
Land i Besiddelse paa Hafrenas ind til Thernanas og alt,
hvad der laa udenfor, baade Skrud og andre udenfor be-
liggende Øer, og ind paa den anden Side af Thernanas.
Krum den Unge var gift med Thorgunna, en Datter af
Thorstejn, en Son af Veterlide, Son af Asbjorn, en

anseet Mand paa Bejtsted, Son afOlaf Langhals, Son
af Björn, Son afRejdar. Thorgunna var en viis Kvinde,
ikke meget vennesal, kyndig i mange Ting, ikke smuk,
men troldkyndig, meget stivsindet, men dog ustadig. Krum
var ikke meget anseet; der var stor Forstjel paa disse

3. Bind.
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Thorgunna var voxen, den GangTEgtefolks Alder,
dette ZEventyr tildrog sig; de havde ingen Born, vin

hvem man har Fortællinger.
Ivar Ljome kommer til Island.

3. Der var en Mand, ved Navn Styrkar, en

Son af Endride Rejdarsson. Nejdar og Asbjorn, Fa-
der til Icernffegge paa Prje, vare Brodre; deres Sosier
var Olof, der var gift med Klyp Herse, som dra'bre
Kong Signrd Slefa. Deres Broder var Erling, en mceg-

tig Herse paa Hordeland; Erling havde en Son, sour
hed Ivar, den ffjonneste af alle Ynglinger til den Tid i
Hordeland; derfor blev han kaldt Ivar Ljome; han over-

gik enhver anden i Fcerdigheder, og var saa cergjerrig,
at han ncrppe kunde taale, ar nogen vilde kappes med
ham i Tale eller Gjerning. Han var i lang Tid
ngift, fordi han ingensteds kunde finde en Kvinde,
der var ham god nok; han opholdt sig lcrnge hos sin
Frcrnde Styrkarpaa Gimsar i Throndhjem. Denne Styr-
kar var Ejnar Tamberffcelvers Fader; somme sige ogsaa,
at Styrkars Fader Endride og Endride Ilbrejds Fader
Asbjorn vare Brodre. Der var længe stor Kjcerlighed
mellem Fr«nderne Styrkar og Ivar. Ivar var længe
paa Handelsrejser baade til England og Danmark. En
Sommer drog han paa en Handelsrejse til Island, og
landede i Gotevig i Ostfjordene. Thorkel Gejtersson red
ned til Skibet, og bod Skipperen hjem til sig med saa
mange Mwnd, som han vilde tage med. Ivar takkede
ham derfor, og sagde, at han vilde modtage hans Ind-
bydelse. Ivar drog da til Krossevig selv femte, og opholdt
sig der om Vinteren. Han var en meget munter og gav-
mild Mand. En Dag gik Thorkel nu til sin Sosier Orny, og
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sagde hende, at Skipperen var kommen hjem til dem; „Jeg
onsker, Frcrnke!" sagde han, „at dn vil opvarte ham i
Vinter, thi de fleste andre ere her i Arbejde." Orny rir
stede Runer paa en Kjoevle *), thi hun kunde ikke tale;
Thorkil tog ved og saae paa den, der stod saaledes: ..Jeg
har ikke Lyst til at opvarte Skipperen, thi jeg har en
Anelse om, at om jeg tager mig for at opvarte Ivar,
vil det lede til meget Ondt." Thorkil blev meget vred,
da Orny undsiog sig, og da hun saae det, stod hun op og
gik ind, og begyndte at opvarte Ivar, og det holdt hun
ved med om Vinteren, men da Tiden lob hen, saae man,
at Orny maatle vcrre frugtsommelig, og da Thorkel moer-
kede det, spurgde han Orny, hvorledes det forholdt sig
med hende, om hun var med Barn, og hvo der havde
det med hende. Orny ristede da igjen Runer, som inde-
holdt dette: „Ej har Ivar bedre könnet dig for sit Vinr
terophold her end saa, at han er Fader til det Barn,
som jeg gaaer med." Orny faldt da i en stoerk Graad,
og Thorkel gik bort. Vinteren forlob nu, og da Vaaren
begyndte, lod Ivar sit Skib i Gotevig scrtte i Stand,
og da det var fcerdigt, beredte Ivar sig til at drage bort
fra Krossevig med sine Maend. Thorkel red paa Dejen
med Ivar, og da de havde redet en Tid, henvendte han
sig til Ivar, og sagde: „Hvad Desiutning tager du, Ivar!
med det Barn, som du har med min Ssster Orny? vil
du gjore saa vel, at dn cegter hende, og jeg vil da give
hende saa sior en Medgift, at du kan have Herder deraf."
Ivar blev meget vred og svarede: „Et flet Udbytte havde
jeg da haft af min Rejse til Island, om jeg skulde have

O d e. en Splint.
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din stumme Soster; anseeligere og fornemmere Kvinder
havde jeg kunnet faae hjemme i Hordeland eller anden-

steds i Norrig; og du tor ikke at udlcegge mig for Fader til
det Barn, som din Soster har med dine Trcelle; du har
ved din Beskyldning tilfojet mig en stor Bestemmelse.''
Thorkel svarede: .-Vil du ikke tilstaae ak vcere Fader til
Ornys Barn, og forhaane baade mig og hende ved dine
Ord, stal du selv komme til at fortryde det; jeg har ikke
forhen taalt saadan Forhaanelse af nogen." Ivar hug
da til Thorkel, Hugget traf ham paa Foden og gjorde et
stort Saar. Thorkel trak da ogsaa sitSverd, og hug til
Ivar, men denne nndreed, og Hugget traf paa Hestens
Fod, saa at det tog den af. Ivar sprang da af Hesten,
og lob efter sine Kammerater, men Thorkel red hjem til
Krossevig. Anden Dagen efter samlede Thorkel Folk, og
red til Gotevig med tredive Mcrnd, men da han kom
der, havde Ivar trukket Bryggen op; Vinden stod fra
Land, og de sejlede saaledes nd t rum So, og fortsatte
Rejsen uden Ophold, til de kom til Norge, og de droge
da hjem til Hordeland, og opholdt sig der i Rolighed.
Thorkel red hjem til Krossevig, og var ikke vel tilfreds
med det Forefaldne, thi han havde aldrig faaet nogen

siorre Bestemmelse, end denne hele Sag forvoldte ham.
Thorstejn Oxefod fodes.

4. Midt om Sommeren eller lidt efter fodte Or-
ny et Barn; det var et Drengebarn saa stort, at man

tyktes ikke at have seet siorre nyfodt Barn. Det blev
Thorkel sagt, at hans Soster var bleven forlost med det
Barn, som Ivar Ljome havde med hende. Da Thor-
kel horte dette, blev han forfærdelig vred, og sagde, at
Barnet stnlde udsettes; det var i den Tid Lov, at fat-
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tigeFolk kunde udscette deres Bsrn, om de vilde, men
det blev dog ikke anseet for vel gjort. Thorkel lod Trcrlr
len Freyste)» kalde, og bod ham ombringe Drengen, men

han nndslog sig, indtil Thorkel truede ham med sin Vrede.
Thorkels Fader Gejler var just den Tid ti! Huse hos sin
Son; han talte om, at Drengen ikke maatte udsattes,
og sagde, at han havde Anelse om, at denne Dreng
vilde blive en drabelig Mand, om han kom til at beholde
Livet. Thorkel var saa rasende, at han ikke vilde hore
det, og sagde, at intet andel ffulde ffee, end at Drenr
gen ffulde udsa'ttes. Freystejn gik nu, ffjont nsdig, til
Orm), tog Drengen og gik ud med ham til Skoven;
han svobte Drengen i et Klaede, og lagde ham et Stykke
Kjod i Munden. Han gjorde en Udhuling under Nsdr
derne paa et Trce, hvori han lagde Barnet vel indpakket,
og forlod det saa. Siden gik han hjem, og fortalte sin
Huusbonde, at han havde sorget for Barnet, Denne var
vel tilfreds dermed, og nu forefaldt en Tid intet mcer-

keligt.
Thorstejn voxte op hos Krum.

8. Kort efter dette gik Krum ud i sin Skov at

hente Brcende; han horte et Barn groede, og gik da
derhen, og fandt et stort og ffjont Drengebarn, ved
Siden af hvilket der laa et Stykke Fleff, som han kunde
vide var faldet ud af Barnets Mund, og at det derfor
havde ffreget. Krum havde spurgt, at der paa Krosser
vig havde vceret udsat et Barn, og hvor strerngtThorkel
havde talt i den Anledning, og kunde nu vide, at det
maatte vcere det samme Barn. Og eftersom nu han
og Thorkel vare gode Venner, og han saae, at det baade
var en Udaad og Skade, at et saa smukt Bar», der

i
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saae ud til ret at blive til noget, skulde doe, tog han det
op, og bar det hjem med sig, men fortalte ingen derom.
Det var paa den fjerdeDag, efterat Barnet var udsat,
ar det fandtes. Krum gav Drengen Navn, og kaldte
ham Thorstejn, og udgav ham for sin egen Son, om
hvilket han blev enig med Thorgunna, Thorsiejn voxte
nu op der, og Thorgunna opfostrede ham med kjcrrlig
Omhu, og lcrrte ham mange Videnskaber. Thorstejn
blev baade stor og sicrrk og vel ovet i alle Jdrcetter; han
var saa sicrrk, at, da han var syv Aar gammel, var han
i Styrke lig en rast fnldvoxen Karl. Det flede en Dag
ligesom oftere, at Thorsiejn kom til Krossevig; han
gik ind i Stuen, da sad Thorkels Fader Gejter paa Bcenr
ken, og talte ved sig selv; og da Drengen kom ind i Stuen,
soer han meget overgiven omkring, som Born pleje, og
faldt da paa Stuegulvet, og da Gejter saae derte, opr
siog han en Skoggerlatter; men da Orny saae Drengen,
kom der en sicrrk Graad over hende. Drengen gik ind
til Gejter, og sagde: ..Hvi syntes dette dig saa latrerr
ligt, at jeg faldt?" ..Det er," svarede Gejter, ..fordi
jeg saae det, som du ikke saae." ..Hvad var det?"
spnrgde Thorsiejn, ..Det flal jeg sige dig," svarede
Gejler, ..da du kom her ind i Stuen, fulgde der med dig
en Hvidbjorneunge, og lob foran dig ind paa Gulvet,
men da den saae mig, standsede den, men du soer overr
given omkring, og du fasdt da over Djorneungen, og
jeg kroer, at du er ikke Krums og Thorgunnas Son,
men at du maa vcere af fornemmere Slcrgk. Drengen
salte sig ned hos Gejter, og de snakkede med hinanden;
men da det begyndte at aftnes, sagde Thorsiejn, at
han skulde hjem. Gejter bad ham komme der ofte, ..thi
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mig tykkes/' sagde han, „som du her har et Slags
Hjem." DaDrengen var gaaet ud, komOrny til ham,
og bragde ham en ny Klædning; derpaa gik han hjem,
og kom siden ofte til Krossevig. Thorkel bekymrede sig
ikke meget om Drengen, men syntes dog, at han var
meget ndmcerket i Vcrjet og Styrke. Gejter fortalte
sin Son Thorkel, at han troede, at denne Thorsiejn var
Ornys og Ivar Ljomes Son, og vilde blive en fortrinlig
Mand. Thorkel sagde, at han ikke kunde ncrgle det;
„Vi ville soge at faae Vished i Sagen," sagde han, og om

Morgenen sendte han Bud efter Krum, Thorgnnna og

Thorsiejn, og da de kom, spurgde Thorkel dem nojagtig
efter, hvorledes Thorsiejn var bleven til, men disse for-
talte alt, hvorledes det var gaaet; Freystejn meddeelte
ogsaa sin Beretning, som ganske siemmede med deres.
Thorkel var nu vel tilfreds med, hvad der var ffeet,
og takkede Freysiejn derfor. Thorsiejn blev nu bekjendt
med sin Herkomsi, og drog til Krossevig at opdrages der,
og Thorkel behandlede ham scrrdeles vel.

Thorstejns Drom.
6. Man fortceller, at en Hosi, da Folk skulde

gaae til Fjcrlvs, bad Thorkel sin Frcende Thorsiejn at
gaae med dem; han tilsiod det; han var den Gang ti
Aar gammel. Freystejn indbyder ham til at drage med
sig; de droge frem, som Vejen gik, og fandt mange

Faar; og da de igjen droge hjem efter, kom de i en .dyb
Dal; de vare da ene ty, Thorsiejn og Freysiejn; det
aftnedes nu stcerkt, og de saae da en stor Hoi. „Her
agter jeg mig at blive i Nat," sagde Thorsiejn, „og du
stal vaage i Nat, Freystejn! og ikke vcekke mig, hvor-
dan jeg end teer mig i Sovne, thi det holder jeg for me-
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get magtpaaliggende," Dette tilstod Freystejn. Siden
sov Thorstejn ind, og ud paa Natten teede han sig ilde i
Sovne, thi han tumlede sig paa Nakken og Hcelene, og
saaledes gik det lige til Dag, Freystejn var tvivlraadig,
om han flulde vcxkke Thorstejn eller ikke, da han teede
sig saa fvrskrcekkelig, Da det lyste af Dag, vaagnede
Thorstejn, og var da meget svedig, og sagde: „Med
Troskab har du atter opfort dig, du har nu gjort to
Ting, for hvilke begge du fortjener Lon, forsi at du gik
med mig, og ikke drabte mig, da du bar mig ud, og

dernaest, at du nu holdt Vagt over mig; jeg stal der-
for nu lonne dig med, at skaffe dig din Frihed af min
Frande Thorkel, og her ere tolv Mark Solv, som jeg
vil give dig; men nu vil jeg sige dig min Drom; Mig
syntes, at denne Hoj aabnedes, og der ud af gik en
rodkladt Mand, som var stor af Vaxt, og ikke egent-
lig haflig; han gik til mig, og hilste paa mig; jeg be-
svarede hans Hilsen vel, og spurgde ham om Navn, og
hvor han havde hjemme; han sagde, ar han hed Bryn?
jar og havde hjemme i den Hoj, „som du seer siaae her i
Dalen," sagde han; „men jeg vced, hvad du hedder, og
af hvad Slagt du er, og tillige at du vil blive en dra?
belig Mand, men vil du gaae med mig og see min Bo-
lig." Dette tilstod Thorstejn, stod yp, og tog sin Dxe,
som Thorkel havde givet ham; de gik ind i Hojen, og
da Thorstejn kom der, fandt han den vel indrettet; han
saae der til hojre Side sidde elleve Mcend paa en Bank;
de vare alle rodkladte, og meget taufe; paa den anden
Side i Hojen saae han tolv Mand sidde; de vare blaar
kladte, og deres Formand var den storste af dem, og

han var meget styg. Brynjar rakte Hovedet til Thor-
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steju, og sagde: -.Denne store Mand er min Broder,
men vi ere dog ikke lige i Sind; han hedder Odd, og
vil de Fleste Ondt; han viser mig kun et flet Huusven-
stab; men han er s> a meget stärkere end jeg, som han
er storre af Vcrxt, og jeg og mine Mcend have derfor
Lurret nodte til at give ham hver Nat en Mark Guld
eller to Mark Solv eller nogen anden Kostbarhed, som
var jig dermed; saaledes har det nn gaaet i den sidste
Maaned, og vi ere nu blottede for Midler. Odd har
i sin Varetcrgt en Guldring, der besidder den Egenstab,
at ethvert Menneste, som ikke kan tale, faaer sirax sit
Mcrle, naar det lcrgger den under sine Tungerodder;
og af denne Guldring vil din Moder kunne faae sit Mcrle,
men Odd passer den saa sircengt, ar han lader den al-
drig fra sig hverken Nat eller Dag," Brynjar satte
sig nu ned hos sine Stalbrodre, men Thorstejn satte sig
yderst af dem. Da de havde siddet en Tid, stod Bryn-
jar ep, gik over til sin Broder Odd, og rakte ham en

tyk Ring. Odd tog stiltiende mod den, men Brynjar
gik tilbage til sit Scrde; derncrst stod den ene efter den
anden op, og enhver bragde Odd en Kostbarhed, men
han takkede ingen derfor. Da de alle havde gjort dette,
sagde Brynjar: -.Det bliver raadeligst for dig, Thor-
stejn! at gjore ligesom de andre, og bringe Odd nogle
Penge; andet vil ikke hjcrlpe dig, eftersom du sidder
paa vor Vcrnk." Odd var meget vred, brystede sig
stärkt som han sad, og saae meget bister ud. Torstejn
stod da op, og holdt paa sin Oxe; han gik over til Odd,
og sagde: --Jeg har ikke mange Sager hos mig til at
betale dig denne Afgift med; du vil heller ikke fordre
meget af mig, thi jeg er fattig." Odd svarede ham,
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men meget kort: ,-Ej synes mig om din Ankomst hertil, men
kan du ikke komme frem med, hvad du mener passende ?"
Thorsiejn svarede: --Jeg har ikke andet at byde end min
Oxe, om du vil tage imod den." Odd rakte Haanden
efter den, men Thorsiejn hug til ham; Hugget traf An
men ovenfor Albuen, og tog den af° Odd sprang da
op, og det samme gjorde alle de, som vare i Hojen; de
grebe deres Vaaben, som hang oppe over dem, og der
begyndte strax en Kamp imellem dem. Thorsiejn saae,
at han nu omtrent kunde maale sig med Odd, som nu

var eenarmek; alle de blaaklcrdte Mcrnd forekom ham at
vcere de haardsoresie; ligeledes mcrrkede han, at, om
de end hug Hcrnderne eller Fodderne af hverandre, eller
erholdt andre store Saar, varede dog i Ojeblikket efter
helbredede igjen, men Thorsiejns egne Hug havde den
naturlige Folge. Thorsiejn og Brynjar med S talbro-
dre holdt ikke op, inden Odd og alle hans Kammerater
varedrcrbte. Thorsiejn var da meget trcet men ikke saaret,
thi Brynjar og hans Skalbrodre havde beskyttet ham mod
alle Huggene. Brynjar tog nu Guldringen af Odd, da
han var dod, gav den til Thorsiejn, og had ham bringe
den til sin Moder; han gav ham tolv Mark Solv i en

Pung, og sagde: --Megen Frihed har du vundet mig,
Thorsiejn! thi nu raader jeg her over Hojen og Ejendom-
mene; dette vil vcere Begyndelsen til dine Manddoms
Bedrifter, som du vil udfore udenlands; du vil ogsaa
komme til at antage Troesforandring, og vildsk vcere
bedre for dem, som ville antage den nye Religion, end for
dem, som ville vcrgre sig derfor, og ikke ere dertil ber
stemte, saadanne som jeg er, thi vi Brodre vare underjor-
diske Folk; nu vil jeg ansee det for meget magtpaaliggende,
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os du bringer mit Navn rinder Daaben, om det falder
i din Lod at faae en Son." Derpaa forte han mig ud
af Hsjen, og forend vi stiftes, sagde han: «Hvis mine
Ord have noget at betyde, da vil jeg spaae dig, at alle
dine Gjerninger ville falde ud til din Hceder og Lykke."
«Derefter vendte Brynjar ind i Hojen, og jeg vaagnede,"
sagde Thorstejn, «og til Mcerke derpaa er, at her er nu

baade Pungen og Guldet hos mig/- Siden droge de
videre, og dreve de Kreaturer, som de havde fundet, hjem,
og Folk tyktes ar have faaet dem igjen fra Underverdenen.
Thorstejn fortalte hele denne Begivenhed, og bragde sin
Moder Guldet, og hun fik sirax sit Mcele, da det kom

V
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under hendes Tungerodder, Denne Hoj ligger i Iokuls«
dal, og kaldes Brynjarshoj, og der sees endnu den Dag
i Dag Tegn til den,

!

!Freysiejn faaer Orny.
7, Freysiejn blev sirax frigiven paa Thorstejns

Bon; og dertil lod Thorkel sig let bekvemme, thi han
kunde godt lide Freysiejn, og vidste, ar han var af god
?Et, og nedstammede fra anseelige Frcender. Freystejns
Fader Grimkel boede paa Bos, og var gift med Olofa,
en Datter af Brunolf, en Son af Thorgejr, en Son
af Vestar; men Vikingen Sokke indebrcendte hans Fader
Grimkel, og tog Drengen, og solgde ham som Traft;
Gejler forte ham her yd til Island. Nogle sige, at
Thorstejn bortgiftede sin Moder Orny til Freysiejn, Frey-
stejn den Fagre boede i Sandvig paa Bardsncrs, og be-
sad Vidfjord og Hellersfjord, og blev regnet for Land;
uamsmand; fra ham nedstamme Sandvikingerne, Vidt
fjordbyerne og Hellersfjordboerne.

I
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Om Thorstejn.
8. Asbjorn Kastanrassi havde et Skib staaende

oppe iGotevig; med ham kom Thorstejn til at rejse; han
var da tolv Aar gammel. Thorkel gav ham tilstrcrkker
lige Rejsepenge, og forinden Thorstejn red til Skibs,
talte han og hans Moder sammen. Hun sagde: .-Nu
stal du, Frcende! besage din Fader Ivar Ljome, og hvis
han er uvillig til at vedgaae, ak han er din Fader, da
er her en Ring, som du stal give ham, siig ham, at
han gav mig denne Ring den forste Gang; han vil da
ikke kunne ncvgte det lcenger." Siden skiltes Moder og
Son, og Thorstejn red til Skibs, og soer udenlands om

Sommeren; de kom til den nordlige Deel af Norge om
Hosten. Thorstejn soer til Herberges hos Styrkar paa
Gimsar, og var der om Vinteren; det stod sig godt imelr
lem ham og Styrkar, thi denne saae, at Thorstejn var
fortrinlig i Færdigheder, og kunde allerede da i alle
Lege maale sig med de stcerkeste Mand. Om Vinteren
noget forJuul kom der Udsendinge fra Ivar Ljome med
detWrende, at Ivar bod Styrkar til Julegilde; For:
manden for de Udsendte hed Vjorn. Styrkar lovede at
komme, og drog bort med tredive Mand, Thorstejn fulgde
med. De kom til Gildet, hvor Styrkar blev vel imod-
tagen; han sad ncermest Ivar Ljome ved Gildet. Gil-
der gik godt af, og den sidste Dag af Julen, forend
Folk skulde drage bort, gik Thorstejn for Ivar, og sagde:
..Det er mit AZrende til dig, Ivar.' at faae at vide, om
du vil vedgaae at vaere min Fader." Ivar sagde: ..Hvad
er dit Navn, og hvorfra er du kommen?" ..Thorstejn
er mit Navn," svarede han, „Orny hedder Moder min,
og er en Datter af Gejler ude paa Island, og her er en
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Ning, som hun bad mig bringe dig til Tegn, sigende, at
du vilde kjenve, at du havde givet hende den." Ivar
blev meget rod, og sagde: «Sit har visselig en langt
ringere Fader, og der ere Trcrlle nok ude paa Island,
som din Moder kan give Skyld sor dig; det er ogsaa det
sandesie, at jeg kunde synes at burde gjore Drenge og Do-
genigter kjede af, at kalde mig Fader til enhver Skjoge-
son." Thorstejn blev da meget vred, men var dog sin-
dig i sin Tale, og sagde: «Ilde og nmandig har dn svar
ret, men saaledes kommer jeg anden Gang, at du stal
vedkjende dig mig, eller det stal blive din Bane." Der-
paa gik Thorstejn bort. Ivar sagde til Skyrkar: «Jeg
Lnstede, Friende! at dn vilde drerbe denne Fjolle, thi
jeg vcrnter mig alt Ondt af ham." «Ej vil jeg det,"
sagde Styrkar, «thi jeg holder sor, at han har en retfccr-
digere Sag end du, og troer, at han er af fornem Herr
komst." Ivar og Styrkar stiltes da uenige; Styrkar
drog hjem til Gimsar og Thorstejn med ham. Styrkar
havde en Soster, som hed Herdis, og var en meget
smuk Pige; mellem hende og Thorstejn var der god For-
staaelse. Der opholdt Thorstejn sig i to Vintre, dernerst
drog han ud til Island og hjem til Krossevig, og havde
vundet megen Herder paa sin Udenlandsferrd. Da han
havde verret tre Aar paa Island, drog han igjen bort fra
Landet med Kolbjorn Sneyper til Norge; han drog da
alrer til Styrkar paa Gimsar, som tog imod ham med
aabne Arme.

'

-

Troldene i Hejdarffov.
9. Det er rydelig berettet, at der denne Som-

mer stede Hovdingestifte i Norge. Hakon Blotjarl mi-
stede Regjeringen, og i hans Sted kom Olaf Tryggve-

i
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føn; han forkyndte alle Folk den sande Tro. Det kom
Kong Olaf for Oren, at deri Hejdarffov laae nogle Trold-
kvinder, som gjorde alle Vejene vanffelige at befare.
Kongen lod holde HuusthiNg, og spurgde, hvo der vilde
drage hen at rense Hejdarffov. Der siod da op en sior
og drabelig Mand, som hed Brynjulf, som var Lehns-
mand i Throndhjem, og sagde: ,<Jeg vil drage, Herre!
om I vil." Kongen gav sit Bifald tilkjende. Bryn-
julf beredte sig da med 60 Mand. Ved Hejdarffov boede
en Mand, som hed Thvrkel; hos ham toge Brynjulf og
hans Folge Herberge. Thvrkel tog vel imod dem, og
om Morgenen fulgde han dem paa Vej, og sagde, at
det var sior Skade, at man snart ffulde miste saadanne
Mcend. Siden rede de Vejen frem, lige til de saae en

Skale eller renlig Bygning for sig. Derfra saae de tre
Troldkvinder lobe; de to vare unge, den tredie, som
var den siorsie, var overalt ndenpaa laaden som en Graar
bjørn; alle havde de Svcerde iHcrnderne. De saae vgsaa
en sior Mand, om han kunde kaldes saa, at gaae der-
og to Drenge med ham; han forte i Haanden et blottet
Svcerd, som var saa blankt, at der syntes at flyve Gni-
sier fra det. Alle disse Trolde saae hcrslige ud; de kom
snart i Strid med dem, den store Mand hug store Hug,
ligesaa gjorde den laadne Troldkvinde, og det endtes
med, at Brynjulf og alle hans Stalbrodre faldt paa fire
n«r, som undkom i Skoven, og siden droge til Kongen,
og fortalte ham denne Begivenhed. Dette spurgtes vidt
omkring.

Thorstejn overvandt Troldene.
10. Nu fortælles der, at Styrkar talte til Thor-

siejn, og spurgde, om han vilde fare med ham i Hejdar-
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ffov. Thorstejn sagde, at han var beredt til denneFcrrd.
De gjorde sig nu fcrrdige, droge en Morgen tidlig afsted,
og fore paa Skier op ad FMdene, og standsede ikke, for
rend de en Aften kom kil et Skuur, hvor de agtede at

overnatte; de deelte da Arbejdet imellem sig, Thorstejn
ffnlde hente Vand, men Styrkar teende Ild paa. Thor»
stejn gik da ud, og tog et Spyd, som Styrkar havde
givet ham, i den ene, og Vandspande i den anden Haand.
Da han kom temmelig noer til Vandet, saae han en

Pige gaae med Vandspande; hun var ikke overhaands
hoj, men frygtelig tyk. Da hun saae Thorstejn, kastede
hun Spandene frasig, blev meget forffrcrkket, og lob
ad Vejen tilbage. Thorstejn lod ogsaa sine Vandspande
tilbage, og lob efter hende, men da Pigen saae det,
skyndte hun sig af alle Krcefter at komme bort; baade
han og hun lob da saa stcerkt, som enhver formaaede, og
de kom hverken ncermere til eller lcrnger fra hinanden;
saaledes gik det, til Thorstejn saae en stor og stcerkt byg-
get Skale; derind lob Pigen, og smceldede Doren i efter
sig. Da Thorstejn saae det, ffod han et Spyd efter
hende; det traf paa Doren, og gik igjennem den. Thor-
stejn gik da til Skalen og ind i den, fandt sit Spyd
paa Gulvet, men sin Pige kunde han ikke faae Aje paa.

Han gik da lcrngere ind omkring i Skalen, indtil han kom
til en Scrng med Skaader for; der brcendte Lys i en

Lysestage. Thorstejn saae, at en Kone, om hun fortjente
at kaldes saa, laa i Scengen; hun var baade hoj og

tyk, og lignede i alt en Troldkvinde, hun var meget fiir-
flaaren i Ansigtet, og i Huden baade sort og blaa;
hun laa i en Silkescerk, der saae ganffe ud, som om den
var toet i Menneffeblod. Troldkvinden sov da, og snor-
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kede frygtelig hojt; Skjold og Svkrrd haüg oppe over
hende: Thorstejn sieg op paa Scengestokken, tog Svcrr-
det ned, og blottede det; han drog da Kloederne af hende,
og saae, at hun overalt var ganffe laaden, undtagen en

Plet under hendes venstre Arm, som var bar; og han
troede nu at verre sikker paa, at enten maatte Ioern
kunne bide hende der eller ingensteds; han satte daSvoer-
det paa denne samme Plet, og lod sig falde paa Forsier;
Svcerdet bed, saa at Spidsen siod i Dynen. Kjcerlin-
gen vaagnede nu ikke i en behagelig Stemning, famlede
med Hcrnderne, og sprang op. Thorstejn ffyndte sig da
paa een Gang at flukke Lyset, og springe op over Trold-
kvinden i Stengen, men hun soer frem paa Gulvet i
den Tro, at Drabsmanden vel havde sogt til Deren,
men da hun kom der, styrtede hun paa Sværdet, og
dode. Thorstejn gik da til hende, rykkede Svcrrdet bort,
og tog det med sig; han gik nu, til han kom til en Dor,
der var for til noer ved Karmen, men ikke ganfte tilluk-
ket. Han saae en stor og fiirflaaren Mand sidde paa
en Bcrnk; hele hans Rustning hang over ham; paa den
eneSide af ham sad en stor og hceslig men ikke aldrende
Troldkvinde. To Drenge, paa hvis Hoveder Haaret var
voxet frem, legede paa Gulvet. Hexen tog til Orde:
„Bliver du sovnig, Jarnffjold!" „Nej min Datter
Skjaldis!” svarede han, „men store Mamds Skjoebne
boeres mig for." Han kaldte da paa Drengene ved
Navn, den ene hed Hak og den anden Hake, og bad
dem gaae hen til deres Moder Skjaldvor, og see efter,
om hun vaagede eller sov. Skjaldis svarede: „Det er

uraadeligt, Fader! at sende de Unge i Morket, thi jeg
vil sige dig, at jeg i Aften saae to Mand lobe ned as
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Fjcrldet; de vare saa rafle til Fods, at jeg troer, der
ere faa af vore, der ville staae sig for dem." „Ej W
nes migsagde Jarnfljold, „at det er noget at agte
paa, thi knn saadanne sender Kongen hid, som jeg ikke
frygter for; og der er knn een Mand, som jeg frygter
for, han hedder Thorsiejn og er en Son af Orny nde
paaIsland, men det er ligesom der staaer en Taage for
mine Ajne angaaende min Skjcrbne i Hensyn til ham."
„Usandsynligt er det, Fader!" sagde hun, „at denne
Thorsiejn kommer nogensinde i Hejdarflov." Drengene
gik da frem, men Thorsiejn trak sig tilbage; de lob frem
og ud, men da nogen Tid var forloken, tog Skjaldis
til Orde, „Nu har jeg Lyst at gaae frem;" hun lob da
rafl og nbetcrnksom frem til Doren. Thorsiejn rrak sig
bort, men da hun kom til den ydersie Dor, faldt hun
over sin Moders dode Legeme, hun fandt det da der
koldt og underligt, og lob nu ud af Skalen. I det
samme kom Thorsiejn til, og hug Haanden af hende med
Svcrrdet, som han havde taget fra Skjaldvor. Hun
vilde nu lobe tilbage ind i Skalen, men Thorsiejn holdt
hende fra Doren; hun havde et kort Svcrrd i Haanden;
de siredes en Stund, men det endtes med, at Skjaldis
styrtede dod til Jorden; i det samme kom Jarnfljold
ud; han havde i Haanden et blottet Svcerd, som baade
var saa blankt og flarpt, at Thorsiejn syntes, aldrig at
have seet dets Lige; han hug strax til Thorsiejn, denne
sogte at unddrage sig sra Hugget, men blev dog saaret
paa Lagret; Svcrrdet lob ned i Jorden lige op til go?;
siet; Jarnfljold ludede derved, men Thorsiejn svang
da Svcrrdet, som han havde taget fra Skjaldvor, baade

3. Bind.
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haardt og tidt, og hng til Jarnffjold. Thorstejn lod
iin det ene store Hug folde efter det andet, og hng da
Hovedet af ham. Derefter gik Thorstejn ind i Skalen,
men da han gik ind, mcerkede han til ingen Ting, forend
han blev greben og fort ned til Jorden; Thorstejn mcrr-
kede da, at Kcerlingen Skjaldvor var igjen kommen paa

Benene, og var nn meget vcrrreat have med at gjore end
for; hun bojede sig ned til Thorstejn, og agtede at bide
Struben over paa ham. Thorstejn tcrnkte da paa, at den,
som havde ffabt Himlen og Jorden, maatte vcrre stor
og mcegtig, han havde ogsaa hort mange og mcrrkelige
Fortcrllinger om Kong Olaf og den Tro, som han for-
kyndte; han lovede da af et reent Hjcrrte og sin ganske
Hu, at antage denne Tro og tjene Kong Olaf, saa
lcrnge han levede, hvis han kom nffadt og med Behold
af Livet bort fra Hejdarffov. Da hun nu agtede at

scrtteTcrnderne i Thorstejns Strube, havde han just gjort
dette Lofte; der kom da en forfærdelig klar Straale ind
i Skalen, som stod lige ind i Kcerlingens Øjne. Ved
dette Syn blev al Kraft og Styrke betagen hende; hun
begyndte da at gabe frygtelig, og Fraaden stod hende
ud af Munden, og faldt Thorstejn ned i Ansigtet, saa
at han var ncrr ved at doe af den Fulhed og Stank,
den frembragde; Folk holde det heller ikke for urimeligt,
at nogen Deel deraf kan vcrre kommen Thorstejn i Bry-
siet, eftersom de fandt, at han siden den Tid besad ganffe
overnaturlige Krcrfter, hvad enten nu Skjaldvors Spyt
voldte det, eller det, at han havde vcrret udsat. De
laae nu begge svcrvende imellem Livet og Doden, saa at
ingen af dem kunde staae op.
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Om Thorstejn.
11. Om Styrkar er nu at berette, at han var i

Skuret, og synkes, at Thorstejn tovede lcrnge. Han
lagde sig da op i Scrdet; og da han havde ligget der
nogen Tid/ kom to Drenge ganske uforvarendes lobende
inv, hver med sit Sax x) i Haanden; de anfaldt strax
Styrkar, men han greb Stolpen fraS«det, og siog
dem med den, indtil han fik dem begge drcrbt; derpaa
gik han ud af Skalen, og han anede nu, hvad der vel
opholdt Thorstejn; han gik da lige til Skalen, og saae,
hvad der var gaaet for sig, at to Troldkvinder laae der
drcrbte, men Thorstejn saae han ingensteds; i Frygt for,
at han var stcedt i nogen Rod, gjorde han det Lofte til
Himlens og Jordens Skaber, at han vilde antage den
Tro, som Kong Olaf forkyndte, hvis han denne Nat
kunde trceffe sin Stalbroder Thorstejn levende og uskadt;
siden gik han ind i Skalen, og kom derhen, hvor Skjalds
vor og Thorstejn laae; han fpurgde nu, om Thorstejn
formaaede at tale; denne svarede, at det var ikke
vanskeligt, og bad ham hjcelpe sig. Da greb Styrkar
fal i Skjaldvor, og trak hende af ham. Thorstejn stod
strax op, og var da Meget stiv af al den Fcerd, som han
havde hast med Troldene, og af Skjaldvors Favnetag;
de søgte da at bryde Koerlingens Hals, og det var dem
meget vanskeligt, da hun var meget tykhalset. Thorstejn
fortalte nu Styrkar alt om sin Fcerd. „En drabelig
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Mand er du," svarede Styrkar, „og ville disse dine
HeltegjerNinger blive omtalte, saa længe Norden er be-
boet."
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De sicrbte nn alle Troldene sammen, tcendte
) ct kort Svcrrd.
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et Vaal, og brcrndte dem eille op til Aske; siden efter-
sagte de Skalen, men fandt der intet af Vcrrdi, og de
droge dernccst tilbage hjem kil Gimsar. Denne Begi-
venhed spurgdes nu vidt omkring, og holdtes for meget
mcerkelig.

Ivar vedkjender sig Thorftejn.
12. Kong Olaf var paa Gjcrsteri paa Hordeland;

did drogeStyrkar og Thorftejn, og de gik for Kongen og hilste
paa ham. Der var Ivar Ljome den Gang hos Kongen,
og var i saa ftor Anseelse, at der kun fade to Mamd
imellem Kongen og ham. Thorftejn gik da for Ivar,
blottede Svcrrdet, som han havde frataget Skjaldvor,
satte Spidsen for Brystet af ham, og sagde: „Voelg een

af Delene, at jeg ftoder til afalleKrcofter, eller gaa ved,
at du er min Fader!" Ivar svarede: „Jeg soetter en

Herder i at have dig til Son, du har og en saa godMo-
der, at jeg veed, hun vilde ikke have sagt det, uden det
var sandt; derfor vil jeg vistnok vedgaae at vcrre din
Fader." Kongen forkyndte da Troen for dem ligesom
for alle andre, der kom til ham; de lode sig let beverge
dertil, og fortalte nu Kongen nojagtig Anledningen ti!
deres Komme, og om de Tildragelser, som vare ffete i
Hejdarskov. Kongen priste da Gud mangfoldig for de
Tegn, han gav de syndige Mennesker her i Verden. Siden
bleve de begge doble. Styrkar drog hjem til Gimsar,
og beholdt alle de Forleninger, som han for havde haft,
men Thorftejn blev Kong Olafs Mand, og fnlgde ham
til sin Dodsdag, og ligesaa gjorde hans Fader Ivar, og
de holdtes begge for meget drabelige Mcend.

Thorftejn overvandt et Offernod.
13. Paa Rejna i Throndhjem boede enLehnsmand,

;



117

ved Navn Harek; ha» var ikke meget vennesæl; han
havde vel antaget Kristendommen, men Folk sagde dog
Kongen, at han i sin Fcrrd endnu hang noget ved Her
Venskabet; derfor log Kongen til ham paa Gjcesteri, og
vilde prsve, hvad Sandt der var deri. Der blev holdt
cl smukt Gilde. Harek var avindsyg og skadefro, han
misundte Thvrsiejn den Anseelse, han siod i. En Dag
talte han nu med Thvrsiejn, og spurgde ham om hans
Heltegjerninger; Thvrsiejn svarede ham paa, hvad han
spurgde om; -.Anseer du nogen i Norrig for sicrrkere end
dig?" spurgde da Harek; ..Ej veed jeg det visi," svarede
Thorstejn; ..Hvo af eder to, du og Kongen, troer du er
den stcrrkeste," spurgde Harek videre; ..I alt andet siaaer
jeg visinok mere tilbage for Kongen end i Styrke," svar
rede Thvrsiejn, ..og vil jeg vel dog heller ikke kunne ligne
mig med ham heri." Dermed endte de deres Samtale;
og Dagen efter sagde Harek til Kongen, at Thorstejn
havde sat sig i Ligning mcd ham i alle Idrcrtter. Kon-
gen gav ikke megen Agt derpaa. Noget efter talte Kon-
gen om, at de, som havde sammenlignet sig med ham,
kom nu til at prove deres Jdrcetter; ..Og er det sandt,
Thorstejn!" sagde han, ..at du har sagt, at du er mig
lig i Jdrcetter eller endogsaa overgaaer mig?" ..Ej har
jeg saa talt. Herre!" sagdeThorsiejn, hvo har sagt eder det?"
..Det har Harek," svarede Kongen. ..Hvi fortalte han eder
ikke heller," sagde Thorstejn," ..om det Blotnod , hvor-
til han ofrer ikon, thi det er dog sandere; men jeg sagde,
Herre! at jeg i alt andet siaaer mere tilbage for eder end
i Styrke, og at jeg endogsaa deri nceppe kunde ligne mig
ved eder." ..Er der noget fandt deri, Harek?" sagde
Kongen. „Kun lider, Herre!" svarede Harek. „Lad os
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see det Nod, som du scrtter saa megen Pris paa,"
sagde Kongen. „Det stal staae til eder, Herre!" sagde
Harek, „og ville vi da gaae ud i Skoven." De gjorde
saa, og da de kom der, saae de en stor Flok Kvcrg, hvori-
blandt der var en Oxe, som var saa forfcerdelig stor og
barsk, at Kongen syntes aldrig at have seet dens Lige;
den brolte frygtelig, og teede sig meget grum. Harek
sagde: „Her er nu Nodet, Herre! og paa denne Oxe
fætter jeg saa stor Pris, fordi den holder saa meget
af mig." „Jeg seer det vist," sagde Kongen, „og sy-
nes ilde derom; men hornn, Thorstejn! vil du prove
din Styrke, og ombringe dette Nod, thi det synes mig
ikke godt, at del lever lcrnger." Thorstejn lob da frem
i Kvcegflokken hen, hvor Oxen stod; den undflyer, men
Thorstejn griber i det ene Bagbeen saa haardt, at baade
Hud og Kjod rcrvnede, og Benet gik af med hele Bag-
stykket; holdende derpaa gik Thorstejn for Kongen, men
Oxen styrtede Vod paa Stedet, og saa stcerkt havde den
staaet imod, al den med Forbenene var sunken ned i
Jorden op til Knceene. Kongen sagde da: „En stcerk
Mand er du, Thorstejn! og ej har du Mangel paaKrcef-
ter, naar du har med Mennesker at gjore; nu vil jeg
oge dit Navn, og kalde dig Thorstejn Oxefod, og her
er en Ning, som jeg vil give dig i Navnefaeste." Thor-
siejn tog imod Ringen, og takkede Kongen; det var en
god Kostbarhed, Kongen drog nn hjem til Gaarden,
og tilkjendte sig alle derværende Ejendomme, men drev
Harek i Landflygtighed for hans Ulydighed og Ofring,

Thorstejn dvcebte Troldene.
14. Inden kort Tid rygtedes det atter, at der

laae nogle Trolde i Hejdarstov, som hindrede Folk fra
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at drage derigjennem. Styrkar sendte da Bud til Thorstejn,
at de ffulde igjen drage til Skoven. Thorstejn gjorde sig
strax fcerdig, og begav sig nied Kongens Tilladelse paa Vejen
til Styrkar. Da han kom til ham, droge de begge sammen,
og kom til det Sknur, hvor de forhen vare; der overnat-
tede de. Da de Dagen efter vare ude, saae de tretten Menner
ffer i Skoven, hvoriblandt der var en Kone. De vendte
imod dem. Thorstejn kjendte der sin Pige, som var voxet
godt, thi hun var nu den storste Troldkvind, man kunde
see. Hun ffreg til Thorstejn, og sagde: ..Der er du
kommen, Thorstejn Opefod! saaledes var du her sidste
Gang, at jeg kan huffe det, da du drcrbte min Fader
og min Moder og Soster, men Styrkar mine to Bro-
dre; du lob ester mig, og jeg var meget rcrd, som man
vel kan tcenke sig om et ni Vintre gammelt Pigebarn,
men nu er jeg tolv Vintre. Jeg flyede ind i en Jord-
hule, da vi ffiltes, men medens du og min Fader siogs,
samlede jeg sammen alle de gode Kostbarheder, som vare
i Skalen, og bar dem ned i Hulen under min Mor
ders Smig. Noget efter blev jeg gift med denne Mand
Skelking, og betingede mig da af ham, at han ffulde
dråbe eder begge, dig og Styrkar. Nu er han her kom-
men med sine elleve Brodre, og kommer du nu til at
vaerge dig med Mandighed, om det kan hjælpe." Det
kom nu til Kamp imellem dem. Skjaldgerde trcengke saa
haardt frem mod Thorstejn, at han ncrppe nogensinde
tykles at have vcrret i storre Fare; men saa endtes det
dog imellem dem, at Thorstejn naaede at hugge Skjald-
gerde ovenfor Hoften med det Svcerd, som han havde
laget fra Skjaldvor, og ffar hende midt over. Da havde
vgsaa Styrkar dr«bt Skelking; de fik nu snart Bugt
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med de elleve, og drcebte dem alle. Siden gik de til
Skalen, opbrodden underjordiske Hule, og tog derudaf
mange gode Kostbarheder; de droge derncrst hjem til
Gimsar og deelte Godset imellem stg. Siden bejlede
Thorstejn til Styrkars Soster Herdis, og fik hende;
man siger ogsaa, at de havde en Son sammen, som
hed Brynjar. Thorstejn drog nu til Kong Olaf, og
fulgde ham siden, og faldt paa Ormen lange.



Fortælling
om i

Helge T h o r e r 6 s o n. '

^)aa Gaarden Nodeberg i Noerheden af Vigen i Norge
boede en Mand, som hed Thorer; han havde to Sonr

ner, den ene hed Helge, den anden Thorstejn ; begge vare
de haabefulde Moend, dog bar Helge Fortrinnet i Idroetr
ter. Deres Fader havde Titel af Herse, og stod i Venr
stab med Kong Olaf. En Sommer gjorde Brodrene en

Handelsrejse nord op til Finmarken, og bragde Smor og

Flest at soelge Finnerne; de gjorde godt Marked. Ved
Sommerens Slukning begave de sig paa Hjemrejsen, og
kom en Dag til Roesset Vimund; der var en meget god
Skov, de gik op i Land, og hug sig noget Valbirk. Helge
gik lcengere ind i Skoven end de andre, men siden faldt
Morket paa, saa at han den Aften ikke kunde finde tilr
bage til Skibet. Der blev nu snart bcrlmork Nat; da
saae Helge tolv Kvinder ride fra Skoven, de save alle
paa rode Heste og i rode Ridekloeder; de stege af, og alle
Hestedcrkkerne glindsede overalt af Guld. Een af dem
udmoerkede sig fremfor de ovrige i Skjonhed, og alle de
andre opvartede denne anseelige Kvinde. Deres Heste
lode de groesse. Derefter opsatte deel smukt Telt, som var

stribet med forstjellige Farver og paa mange Steder prpr
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det med Guldsmykker, og alle Knappene, som gik op af
det, vare forgyldte og ligesaa den opsiaaende Stang, hvor-
paa der var en stor Gnldknap. Da de havde sar Teltet
i Stand, rejste de Borde, og satte mange Slags Netter
paa dem. De toede da deres Hcender; Vandkanden og
Dcrkkenet vare gjorte af Solv. Helge stod ncrr deres
Telt, og saae paa dem. Den fornemste af dem sagde:
--Helge! gak hid, og spils og drik med os!" Han gjorde
efter hendes Ord, og han saae, at der var god Mad og

Drikke og smukke Kar. Bordene bleve derncest borttagne
vg Scenge redte, som vare langt pynteligere end andre
Folks Scenge. Den fornemste af Kvinderne spnrgde Helge,
om han helst vilde ligge ene eller hos hende. Helge spurgde
hende om Navn. Hun svarede: „Jeg hedder Ingeborg,
og er en Datter af Gudmund paa Glceflsval." Da
sagde Helge: „Hos dig vil jeg ligge;" vg saa gjorde
de tre Ncrtler i Rad; derncest blev det klart Vejr, vg

de stode da op, og klcedte sig paa. Da sagde Ingeborg:
„Nu flulle vi her flilles; her ere to Skrin, det ene er
fuldt af Solv, det andet af Guld; dem vil jeg give dig,
men stig intet Mennefle, hvorfra det kom." Derefter
rede de bort samme Vej, hvorfra de kom, men han gik
tilsit Skib, hvor han blev med Glcrde modtagen, og
man spurgde, hvor han havde vcrret, men han vilde ikke
sige noget derom. De styrede derpaa sydefter langs Kyr
sten, og kom hjem til deres Fader, og havde da forhver,
vet sig betydelige Rigdomme. Helges Fader og Broder
spurgde, hvor han havde faaet den megen Rigdom, som
han havde i Skrinene, men han vilde ikke sige det. Tir
den led nu saaledes frem til Julen. En Nat kom der
el underligt Vejr paa; Thorstejn sagde da: „Lad os staae
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op, og see efter, hvorledes det gaaer vort Skib!" De
gjorde saa; og Skibet var godt fast, Helge havde ladet
gjore et Dragehoved paa Stavnen af deres Skib, og
ladet det smukt «öftre ovenfor Soen, og dertil am
vendte han det Gods, som Kong Gudmunds Datter
Ingeborg gav ham, og noget af det gjemke han under
Lukke i Dragens Hals, I det de stvde, horte de et stoerkt
Brag; to Mcend rede kil dem, og forte Helge bort med
stg, og Thorstejn vidste ikke, hvad der blev af ham; den
nwst blev Vejret strax stille igjen, Thorstejn kom hjem,
og fortalte sin Fader denne Begivenhed, og dette syntes
meget forunderligt, Thorer drog strax til Kong Olaf, fon
talte ham, hvad der var fleet, og bad ham efterforfle,
hvor hans Son var kommen hen. Kongen sagde, at
han vilde gjore, hvad han bad« men udlod stg dog med,
at han var uvis om, hvad Nytte hans Frcrnder kunde
have af ham. Siden drog Thorer hjem, og saaledes fon
lob det Aar, og der ncrste med lige ril Juul, og Kongen
opholdt sig paa Alrekssted om Vinteren, Den ottende
Dag i Julen om Aftenen kom tre M«nd gaaende ind i
Hallen for Kong Olaf, da han sad over Borde; de hilste
paa ham; Kongen hilste dem igjen med Venlighed. Den
ene af dem var Helge, men de to andre kjendte ingen.
Kongen spurgde dem om Navn; og enhver af dem kaldte
sig Grim: „Vi ere sendte," sagde de, „hid til eder af
Gudmund paa Glcrsisval, han sender eder sin Hilsen, og

derhos to Horn" Kongen tog imod dem, de vare forr
gyldte, og det var meget kostbare Sager, Kong Olaf
ejede to Horn, som kaldtes Hysninger, men, fljont devare
meget gode, varede, som Gudmund sendte ham, dog
langt bedre. „Del bad Kong Gudmund eder, Herre!
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sagde hine, «at I vil vcrre hans Ven, da han fætter
frøn'c Pris paa eders Velviilie end alle andre Kongers."
Kongen svarede da intet, men lod dem vise ril Seede.
Kongen lod Hornene Grimer fylde med en god Drik,
og lod dem boere sor Grimerne, at de skulde drikke
forst af dem; da kvad Kongen denne Vise:

Gjeester skulle
Mod Horn kage,
Medens denne Gndmunds
Mand sig hviler.
Af sin Navne
Drikke stal han,
Saa stal Grimer
Godt Øl gives.

Da toge Grimerne ved Hornene, og syntes nu at kunne
vide, hvad Bistoppen havde lcrst over Drikken. De
sagde da: «Det er nu ikke langt fra, hvad vor Konge
Gudmund forniodede; denne Konge er svigefuld, og forr
staaer ilde at lonne Godt; thi vor Konge viste ham Hcrr
der, lad os nu alle staae op og drage bort herfra!" De
gjorde saa, og der blev da megen Stoj i Stuen; de spildte
Drikken af Hornene, og {lufte Lysene; da horte de en

stor Bragen. Kongen bad Gnd holde sin Haand over

hans Mccnd, og bod dem at staae op og standse denne
Stoj. Grimerne kom derncrst ud, og Helge med dem;
der blev da tcrndt Lys i Kongens Herberge, og de saae,
at tre Mcrnd vare drcrbte, og Hornene Grimer laae paa

Gulvet ved Siden af de Dode. «Dette er er stort Unr
der," sagde Kongen, «siigt maa man ikke onste ofre;
jeg har hort sige om Gudmund paa Glccsisval, at han
er meget troldkyndig, med ham kan man bedsi komme til
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Nette ved Ondt, og deMamd ere ilde stred te, som ere under
hans Magt, om vi kunne gjore noget derved." Kongen
lod Hornene Grimerpasse, og drikkeafdem, og detgikgodt.
Den Nedgang til Alrekssted, hvor hine droge over Bjergene,
kaldes nn Grimeskard, og det er ikke raadeligc for nogen

siden at drage der. Vinteren forlob nu; og den ottende
Dag i ncrste Juul var Kongen i Kirke med sin Hnnstrop at
hore paa Messen; da kom der tre Mcrnd til Kirkedoren;
den ene blev tilbage, niende to gik bort efter forud at
have sagt: --Her fore vi dig Grotter, Konge! og det er
uvist, naar du bliver ham kvit." Man kjendte der
Helge, og blev da vaer, at han var blind; Kongen
fpurgde da, hvorledes det stod sig med ham, og hvor han
havde vceret hele den Tid. Han fortalte da Kongen forst
om, hvorledes han traf Kvinderne i Skoven, derncest at
Grimerne opvakte Uvejret mod ham og hans Brodér, da
de vilde bjaerge Skibet, og at Grimerne deriurst forte ham
med sig til Gudmund paa Glcrsisval, og bragde ham til
Gndmnnds Datter Ingeborg. Da sagde Kongen: „Hvor.'
ledes syntes du om at vcere der?" „Meget godt, „sagde
han, „og ingensteds har jeg fundet det bedre." Derpaa
fpurgde Kongen, om Kong Gudmunds Tro og om hans
Adfcerd og hans Mcends Antal; men Helge yttrede sig
fordeelagtig derom, og sagde, at der vare mange fiere
Folk, end at han kunde faae dem talt. Kongen sagde:
„Hvi droge I saa hurtig bort forrige Vinter?" „Kong
Gudmund sendte dem for at svige eder," sagde han, „men

formedelst eders Bonner lod han mig los, for atI kunde
faae at vide, hvad der var blevet af mig; men Grum
de» til, at vi forrige Gang droge saa hurtig bort, var,
at dec stred imod Grimernes Natur al drikke den Drik,
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som I lod signe; de bleve da vrede over, at de saae sig
overvundne, og de drerbte eders Moend, fordi Kong Gud-
mund havde saa budet dem, hvis de ikke kunde tilfoje
eder selv Skade; men han vilde vise sin Hojhed ved at
sende eder Hornene, at I da ikke stulde saa meget soge
efter mig." Kongen spurgde fremdeles: „Hvi drog du
nu bort anden Gang?" „Det voldte Ingeborg," svarede
han, „hun troede ikke uden Skade at kunne ligge hos
mig, naar hun rorte ved mit bare Legeme; dette var iscer
Grunden, hvorfor jeg drog bort; og desuden vilde Kong
Gudmund ikke strides med eder, saasnart han mcerkede,
at I vilde have mig bort; men Kong Gudmunds Hoj'
hed og Pragt formaaer jeg ikke at bestride med faa Ord,
og ligesaalidt Antallet af de Folk, som vare hos ham."
Kongen spurgde: „Hvi er du blind?" Han svarede: „Inr
geborg Gudmundsdatter rev begge Ojnene ud af mit
Hoved, da vi stiltes, og sagde, at Kvinderne i Norrig
stulde kun i kort Tid nyde godt af mig." Kongen sagde:
„Kong Gudmund har fortjent at lide Hcrvn af mig for
de Manddrab, som han voldte, om Gud vilde lade det
saa stee." Siden blev der sendt Bud efter Helges Far
der Thorer, som takkede Kongen meget for, at hans
Son var kommen tilbage fra Troldenes Magt. Han
drog igjen hjem , men Helge blev tilbage hos Kongen,
og levede til den samme Dag i ncrste Aar, men Kongen
havde Hornene Grimer med sig, da han sidste Gang drog
bort fra Landet, og Folk sige, at da Kong Olaf forr
svandt paa Ormen lange, forsvandt ogsaa Hornene, og
at ingen har feet dem siden; her flutter Fortællingen om
Grimerne.
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Fortcelling ■

VIN

R o m n n d Halt e.

^)landt de Meend, der kom ud til Island med Inge,
mund den Gamle, var der een ved Navn Eyvind Sork,
ver; han tog Blondudal vesier fra Skagefjord i Besid-
delse, og vilde ikke overleve Jngemund, og stilke sig selv
ved Livet. I sin Alderdom havde han med sin Treel-
kvinde en Son, der hed Romund; han a-gkede Audbjorg,
som var en Datter af Isrund Hals's Son Mar og en
Trælkvinde. Romund var lcrnge hos Mar paa Marr
Led, den Gang han sired med Jngemunds Sonner om

Dejldarhjalle; Romund droebte da Hogne Jngemunds-
son, og blev derfor forviisi fra Herredet imellem Jokuls-
aa i Skagefjord og Rutefjordsaa. Romund blev saaret
i Foden, og var bestandig siden halt, og kaldtes derfor
Romund Halte. Han kjobte Fagrabrekkaland vestenfor
Rutefjordsaa, og boede der en Tid; han gjorde en stor
Forstandsning om sin Gaard, og var en smuk og dra-
belig Mand. Med Audbjorg havde han en Son ved
Ravn Thorbjorn Thyna; han ergtede Gudrun, en Datter
af Thorkel paa Kersore, som tog Land i Besiddelse son-
den for Rutefjordshals; deres Son var Thorlejf, han

s

1

,

f

-

1

\



tø

128

kaldtes Nomundsfostre. Romund havde ogsaa en Son,
bei hed Halstejn ; alle disse Friender vare store og stwrke
Mamd. Thorkel paa Kersore havde en Son, som hed
Thorer, Brodér kil Thorlejfs Kone Gudrun; han boede
ncrr ved paa Melar; hans Datter hed Helga, og var
en smuk og myndig Kvinde.

Slejta- Helges Ankomst til Island.
2. En Sommer hcendte det sig, at et Skib lanr

dede ved Bordore i Rutefjord. Skibsforercn hed Slejta-
Helge, og hans Broder Isrund; de vare i alt tolv
Mcend paa Skibet; de vare uforffammedeMenneffer og

Bagvastere, Folk vilde derfor ikke meget handle med
dem, men droge hellere nd af Herredet at handle med
andre Skibsfolk. Man fik at vide, at de vare Vikinger og

Nansmcrnd, og havde ikke andet end ranet Gods inde.
Da det led nd paa Sommeren, og de mcerkede, at ingen
kom kil dem, sagde Helge: „Jeg vil nu bede eder om,
at I ikke maa ove Voldsomhed, men vise et bedre Forr
hold til Herredsfolkene her, og tage eder Herberge hos
Bonderne; thi mig synes, at dette Folk er vansteligt at
have med at gjore, og taaler ikke Overlast; jeg har spurgt,
at Folkene ere her stcerke og meget hidsige; og det kan
man nndstylde dem i, men lad vs nu soge at indynde
os hos dem ; og de gjorde saa; men hine havde over-

lagt, ikke at ville tage imod dem. Engang red nu Tho-
rer fra Melar ned til Skibet til Helge. Helge tog med
megen Glcede imod ham, og spurgde, hvad han vilde
kjobe. Thorer sagde, at han behsvede Indkjob af Tom-
mer, fordi hans Huns var saa godt som nedfaldet.
Helge sagde, at han vilde scrlge ham saa meget Tommer,
som han behovede, naar han vilde give dem alle Her-
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berge hos sig. Han sagde, at han ikke var i Stand
dertil, „men", tilfojede han, „Varer fattes mig ikke til
at give derfor; I holdes heller ikke forat vaere venner

scrlle." Saaledes undskyldte han sig fra at tage imod
dem. Helge sagde: „Scrrdeles frastodende vise Folk sig
her imod os, og vcrnter jeg dog, at du ikke vil ncrgte os
ganske al Bistand, om du end ikke vil give os Herberge."
Thorer sagde, at Grunden var, at de vare saa lidet yndede.
Helge svarede, at han ffulde raade for Vilkaarene, om
han vilde rage imod dem; „men i andet Fald er det uvist,
om du farer Vejen to Gange." Og da det var kommet
saa vidt, sagde Thorer: „Eftersom du trcrnger saa mer

get paa mig med dette Forlangende, da ffal du svcerge
Ed for eder alle efter vore Love, at I ikke ville gjore
noget Menneffe Overlast i Vinter, heller ikkeove noget, som
strider mod Loven, enten mod mig eller andre, enten
mod mine Tyende eller Naboer; jeg vil da give eder
Hnusly, men I ffnlle fode ederselv." Helge sagde:
„Du ffal raade." Siden droge de did, og spiste og sov
ene i et Huns. Dette blev ikke Thorer bel optaget af
Herredsfolkene, som fandt, at det var ubesindig handlet
af ham. Da de havde vcrret der en Tid, kom Skibsr
foreren og Thorers Datter ofte sammen, og det gik hedt
til imellem dem med Kjcrrtegn og Kyssen, og Helge bar
sigad, som det ffulde saa vcrre. Thorer sagde: „Jeg
onffer, Helge! at du holder dit Lofte til mig, og ikke
tilfojer mig nogen Skam eller Vancrre; lad af at tale
med min Datter Helga, og hold din Ed, du har givet
mig!" Helge sagde, at hans og Helgas Kjerrlighed ej
vilde snart tabe sig: <£>3 det kan ingen Vancrre vcrre
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dig," fojeöe han til, „VIN jeg bejler til Kvinden efter den
her gjaldende Lovs Medfor, og med saadan Medgift,
som du selv synes." Og dadel syntes Thorer uvist, hvad
Boder han vilde kunne voente, tog han den Bestutniug,
at han giftede sin Datter Helga til Slejtar Helge; deres
Bryllup holdtes tidlig om Vinteren, og fra den Tid til-
fojede de ikke meget Folk Forncermelser, naar ingen for-
urettede dem.

Romund stcrvnede Gstmcrndcne.
3. Det hcrndte sig om Vinteren, at der paa een

Gang bleve fem Hopper borte fra Romund, hvilke alle
vare meget fede, og man gisnede forskjelligt , hvor disse
Hopper kunde vcere blevne af. Romunds Sonner sagde,
at de troede, at nogen vel havde spiist dem, da man intet
spnrgde til dem, og de vare saa ramme og lette at tage.
Romund sagde: „Man har sagt mig om disse Osimand,
at de have storre Kjod paa Bordet, end andre vide Rime-
lighed til, efter hvad de have kjobr, og der gaaer et ondt

Rygte om dem i alle Henseender; nu ere der to Vilkaar
for Haanden, enten ikke at tale noget derom, og da vil
der ikke flyde noget Ondt deraf, eller at soge Erstatning
for sitog udsatte sig for Folgerne. De sagde, at detre

vist var det bedste, og det eneste der var at gjore, at un-

dersoge Sagen. Romund drog da tilMidfjord-Skegge,
som da boede paa Skeggested i Midfjord, og var Hov-
ding over Herrederne deromkring; ham spnrgde han
til Raads, hvorledes han skulde boere sig ad. „Jeg har
spurgt," svarede Skegge, „at disse Ostnioend ere haarde
ak give sig i Lag med, men jeg vil love eder min Bistand, i
hvad der kommer paa." Derncest drog Romund igjeu bort;
og kort efter dette, begav han sig med sine Sonner til
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)i Melar. Devare ti i Folge; dadencrrmedesigOstmcrndene,

varenogleafdem ude, og nogle gik ud, i det de rede til. De
hilste hinanden kun kort. Derpaa sagde Rouiund: „Det
er saa, Helge! at nogle Hopper ere blevne bortefor mig,
og jeg har den Tro, at de maa vaere komne herhen."
„Ej have Folk for saaledes beskyldt os," svarede Helge,
„og dette stal blive gjengjcrldt eder med saa stort Fjendffab,
som vi formaae." Romuud sagde: „Det er Vikingers Skik,
at forskaffe sig Gods ved Nan og Plyndringer, men det
er Tyves Skik, at fordolge det bagefter." Derpaa
spurgde han Thorer, om det var sandt, og hvad han
vidste dertil. Thorer sagde, at han hverken vidste,
om de vare ffyldige eller uffyldige heri. Nomund sagde,
at han forte sig uvcrrdig op. Siden bod Nomund sine
Mcend at stcevne dem, og en Mand blev bestemt til
at stcevne enhver af dem. Derpaa bleve Stcrvningerne
udforte, og Ostmcendene vare spydige og opfarende, og
sagde, at de vilde hcevne det; dog ffede ingen Overlast
paa dette Mode, thi efter saa forrettet Sag ffiltes de.

Sstmcrndenes Fcrrd.
4. Nomund og hans Mcend rede nu hjem, og

da de havde vceret en foje Tid hjemme, sagde Romund:
„Vi ville ffaffe os tre Mcend til. og lade vor Standse,
som er meget forfalden, istandscette; thi vi kunne vcrnte,
at de ville udfore det Onde, som de lovede, og alt det
Fjendffab, som de truede med, ville de vist ikke lade fare."
Derpaa sendte de hele Sagen til Midfjord til Midfjordr
Skegge, hvorfra den kom til Althinget, og alleDstmcrm
dene bleve domfcrldede for Hestetyveri, men Nomun- og
hans Sonner forbleve hjemme, medens Thinget stod paa.

Ostmcrndene gjorde sig da fcrrdige til Afrejse fra Melar,
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og toge en venlig Afsked med Thorer. De agtede at
gjore deres Skib i Stand, og deres Ves faldt da forbi
Fagrabrekka. Romund og hans Sonner vare ude; da
sagde Helge: --Det burde aldrig ffee, at denne Skandse
ffulde komme eder til Gode, men mindst ffulde den v«re
eder til Hscrlp, naar I mest behove det, og gscrrne om
ffede jeg at see dig, Romund! og dine Sonner blodige!"
Romnnd sagde: --Es tvivle vi paa eders onde Hensigter,
men det vaente vi, at nogle ville blive Hovedet kortere,
inden vi ere ferldede til Jorden." Dermed ffiltcs de for
den Gang.

Kamp imellem Romund og Ostmcendene.
5. Det hcrndte sig en Morgen, at der satte sig

en Ravn paa Tagvinduet og ffreg host. Romund laae
vaagen i sin Scrng, og kvad denne Vise:

Ude seg horer Blodets
Sortfarvede Fugl at

Skrige, Aadsel vcrkker
Ravnen, naar det dages;
Saa goel fordum Valens
Gsog i) mod Kermpers Mode
Da, naar Stridens Forer
Stundede til sin Bane.

Og fremdeles kvad han:
Host den blodbesprcrngte
Rovfugl klukker, naar den
Modig kommer fra Havet,
Krcrvende Fode aarle;
Saa goel Aadselgsogen *)
Ofte fra et eensomt

') Arnen.
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Gammelt Tree, naar Vunders
Mjod at drikke den lysred.

Noget efter rejste Karlene sig, og passede ikke paa at
lukke Doren til Skandsen i efter sig. Den samme Mor-
gen kom Ostmcendene, tolv i Folge, kort efter at Kar-
lene vare gaaede bort fra Skandsen." Da sagde Helge:
..Nu træffer det vel, lad os nu gaae ind i Skandsen, og
huste paa de forhaanende Ord og Gjerninger, og lad
dem aldeles ikke faa noget Gavn af Skandsen." Thor-
bjorn Thyna vaagnede ved deres Snakken, sprang sirax
op, lob til denDor, som var paa Skalen, og saae ud af
en Glug, som efter gammel Skik var staaren paa Doren;
han kjendte da Øftmæn&ene, og saae, at de vare komne
ind i Skandsen, og han gik da ind tilbage. Da sagde
Romund: ..Hvad er der, Frcende?" Thorbjorn svarede:
„Jeg troer at Ostmcrndene ere komne her i Skandsen med
Ufred, og agte at hcrvne de Ord, som vi talte til dem;
men jeg kan ikke vide, hvorledes de ere komne ind i
Skandsen." Romnnd sprang op og sagde: „Lad os da
op, og drive disse Nedrige bort fra os; lad os indlcrgge
vs et godt Ord, og vise Mandighed!" Han opmuntrede
da sine Sonner og ligesaa sin Fosterson Thorlejf, der da
var femten Aar gammel, som ogsaa lavede sig til at
gaae ud med de andre, men Kvinderne sagde, at han
var for ung, og at han vilde blive drcrbt, men at Romund
var for gammel til at forsvare sig. Da kvad Romund
denne Vise:
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Forud bestemt mig Doden
For ej var, og ikke
End i Dag den er det,
Vi til Kamp os ruste!
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Ej jeg frygter, om Hildes
Farvede Vaand end svinges,
Thi mit kiv til Kampscrrd
Viedes i min Ungdom.

Derpaa togeFrcenderne alle sire deres Vaaben, Nomnnd
Halte og Thorlejf, Thorbjorn Thyna og Halsiejn; de gik
ud af den Dor, som var paa Enden af Huset ned
ad Tvoertrceet, og laasede den Dor, som var paa Sider
vceggen. Dstmoendene lob op paa V«ggen 2), og flove
meget hceftig paa dem, thi Helge var en meget stridbar
Mand, stor, staerk og mandig; han var nn meget hidsig,
og de vare alle meget opbragte og barfle, og sagde, at
Romund og hans Mcrnd flulde komme til at hufle dette,
og de flulde nu erindre Tyvsnavnet. Romnnd sagde,
at de vilde have faaet nok at gjore, om de flulde have angrer
bet Skandsen; de vcrrgede sig da ikke mindre med Skjolde
og Trcesttrnger end med Vaaben, men §>stm«ndene anr

grebe paa det heftigste med Stene og Skud; hine forsvar
rede sig vel, fljont de ikke vare flere end fire; de kastede
vgsaa store Stene ned, og uagtet Nomnnd var gammel,
gik han vel frem, og uddeelte store Hug, og med sine
Sonners og Fosterson Thorlejfs Hjcrlp fcrldede han sex
Astmcrnd, men i den samme Strid faldt ogsaa Nomnnd
og hans Fosterjon Thorlejf. De ovrige Dstnr«nd trak
sig alle ud af Skandsen, men Thorbjorn Thyna lob ester
dem, og jog alle dem, som vare tilbage, ud af Skandr
sen. Men da Thorbjorn vilde lukke Loren til, flod

<

') Krigsgudindens blodige Vaand, d. e. Svmdet.
*) Den tykke Iordvarg i de islandsse Huse ssaacr nemlig uden-

for Taget, saa at en Mand kan gaae vvenpaa Vg!g>
gen langs med Taget.
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Helge et Spyd mod ham, som traf ham paa Midten;
han tog selv Spydet nd af Saaret, og sendte det tilbage
til Oflmcrndene, og det traf Helges Broder Jorund paa
Midten. Helge tog ham op, saasnart han faldt, kar
siede ham paa sin Ryg, og lob »d af Skandsen, vg ham
fnlgde alle hans fem Stalbrodre, som endnu levede.
Halstejn lob efter dem, men de undflyede, indtil de kom
til en Bast, som er noget udenfor Fagrabrekka; derover
vilde Helge springe med sin Brodér Jorund, men paabegge
Bredder vare der hoje Bakker, og han var da udmattet,
og Jorund gled bag af hans Skuldre, vg var da dod.
Helge vendte sig nu om, og i det samme naaede Hal-
stejn ham, og hug Haanden af ham, og da undflyede
Ostmcendene, men Halstejn rorte ved Jorund, og mcer-
kede, at han var dod, og derved kom hine bort;
da Halstejn saae det, vendte han tilbage, og han saae
da, at hans Fader ogThorbjorn Thyna vare dode. Thor-
lejf var ikke ganffe dod, og ham bar han ind. Kvin-
derne spnrgde, hvorledes det var gaaet; han sagde, fom
del var. Helge stak i Soen samme Dag med sit Folge,
men de forliste alle nd for Skridinsenne. Thorlejf blev
helbredet, og boede paa Fagrabrekka, og ansaaes for en
brav Mand; men Halstejn drog nd af Landet, og kom
ril Olaf Tryggveson. Kongen forkyndte ham Troen , og

han var let bevcrget. Halstejn blev da Kongens Mand,
og fnlgde ham siden, og var en seerdeles tapper Mand
og haardfor i Skrid, og vel anseet af Kong Olaf, og
der siges, at han er falden paa Ormen lange, efter for-
nd at have ndviist et mandigt Forsvar , og forhvervet sig
et Erefnldt Rygte, og endes hermed Beretningen om ham.
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om

Haldor S n o r r e s § n.

'Haldor, en Son cif Herredsforstanderen Snorre paa
Island, var hos Kong Harald Sigurdsson, medens han
var udenlands og siden lcrnge efter at han var kommen
til Negjeringen i Norge, og han blev meget anseet af
Kongen. Det hcendte sig engang, at en Jslcender, som
h-'d Ejlif, var falden i Unaade hos Kong Harald, fordi
han havde drcrbt een af Kongens Hofsinder, hvortil Am
ledningen ikke fvrtcrlles; han bad Haldor tale hans Sag
for Kongen, og Haldor gjorde saa. Haldor var haard
og barsk i sin Tale, men meget faatalende; han bad Kom
gen om at give EjlifTilladelse at forblive i Landet. Kon-
gen afflog det aldeles. Haldor var meget hidsig, som
Islanderne gjcrrne pleje at vcere, og kunde ikke finde sig
i, at han ikke fik det udvirket, som han bad om. Han
drog derpaa bort fra Harald, og Ejlif fnlgde ham; de
kom til Gimsar til Ejnar Tamberskcrlver, og Haldor bad
ham at tage imod dem, og yde ham Bistand. Ejnar
sagde, at han vilde tage imod ham under den Betingelse,
at Haldor ogsaa vilde blive hos ham. »Hvor viser du
mig til Såede!" spurgde Haldor. Ejnar bod ham at
scette sig i Hojscedet ligeover for ham. Ejnar var gift
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med Bergljot, en Datter af Jarlen Hakon den Onde,
Sigurd HladerJarls Son. Haldor gik oste til Bergljot,
og fortalte hende mange ZEventyr, som vare hcendtes
udenlands paa hans og Kong Haralds Rejser. Der var
da en ung Mand, ved Navn Kale, som var Ejnar nor

get beflcrgtet; han var skadefro og noget avindsyg, der.-
hos spodst og fritalende; han var den Gang Ejnars Op-
-arter, og havde tjent ham laenge. Kale var kunfifcrrr
dig i at forarbejde Guld og Solv, og blev derfor kaldt
Gyllingar-Kale. Han bagtalte mange for Ejnar, og
var overdreven i fine Udtryk baade i los og bunden Stil.
Han sogte meget at forhaane Haldor, og bad andre at

gjore Nidviser om ham, men da han ingen kunde faae
dertil, begyndte han selv at gjore Skamdigte over ham.
Haldor fik det at vide, og en Dag gik han til Bergljots
Stue, og da han kom til Doren, horte han derinde mer

gen hojrostet Tale; Kale og mange andre vare derinde,
og de fremsagde da for Ejnars Kone et Skamdigt, som
Kale havde kvcrdet om Haldor. Vergljot bad dem tie,
og sagde saa: „Det er en flet Gjerning at anfalde über
kjendte Mcend med Skamdigte og Forhaanelse, og ville
Troldene trcekke eder Tungen af Hovedet; Haldor er

mere provet ved tapper Daad end de fleste andre i Nor-
rig." Kale sagde: „Ej er jeg bange for denne Mor-
loender, ffjont han bliver meget agrel af dig; thi vi
have spurgt, at han blev sat i Fcrngsel ude i Grcekland,
og laa der i Tvang uden Daad og intet formaaende."
Haldor kunde ikke sinde sig i denne Bebrejdelse, og han
lob ind i Herberget mod Kale, og hug ham Banehug.
Da Bergljot saae det, bod hun, at Deren ffnlde vogtes,
saa at ingen skulde komme ud, inden hun tillod det.
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Da sagde Haldor: «Jeg vil bede dig, Huusmoder! at du
sorger paa nogen Maade for mig, stjont jeg vel nu ikke
har fortjent det." Hun svarede: „Jeg har mange Froender
eller Ncrrbesicegtede, som ere Lehnsmcend, og veed jeg
vist, at, til hvem af dem jeg end sender dig, vil han for
min Skyld tage imod dig,." Haldor sagde: „Sorg saa-
ledes for mig, at jeg ikke behover at holdes stjult hos
nogen somen Misdcrder." Bergljot svarede: „Kunfaa
Moend i Norrig, Kong Harald selv undtagen, vilde det
nytte at holde dig stjult for Ejnar, hvis han vil soge
efter dig, thi han vil blive underrettet om, hvor du kom-
mer hen; der er ogsaa et andet Raad, stjont det ikke er
uden Fare." Hvilket er del?" spurgde Haldor. Hun
svarede: „At du strax gaaer ind i Stuen, fordi der nu
ere gangne digto Forseelser over, den eneDrabet, den an-
den Bordsorsommelsen, at du ikke kom til Bords med
andre Folk, thi nu sidde Folk til Bords; du kan nu

gaae ind for Ejnar, og sige ham, hvad der er steet,
give dit Hoved i hans Haand og saaledes udvirke dig
Fred af ham; men vil han ikke tilsiaae dig den, saa
vilde det dog alligevel have vcrret dig vansteligt at und-
fiye ham." Derpaa gik Haldor ind for Ejnar, og sagde:
„Ej har jeg ofte gjort mig styldig i Bordforsommelse,
nu er det dog ogsaa gaaet saa, at jeg ikke har vcrret daad-
los." «Fortceller du mig min Froende Kales Dod?"
sagde Ejnar. Haldor svarede: „Den Sag maa jeg til-
svare, og derfor vil jeg nu overgive mit Hoved i din
Haand, og gjordn, hvad dig synes!" „Dette Drab,
som er hcendet dig," sagde Ejnar, „er meget siemt, og du
har hugget mig ncrr, thi ingen andens Drab vilde jeg have
taget mig ncrrmere uden min Son Endrides." „De Tab
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vare ulige!” svarede Haldor. Ejnar sagde: „Kales Brodre
ville voente sig Harder af mig med Sagens Forfolgelse
og Boder forDrabet; det er ogsaa upassende for mig,
at jeg tager mig det, som om en Hund var drcebt for mig,
da Kale er farldet; og naar dette bliver tilborlig hcevnet,
ville andre desto mere afholdes fra at udove saadanNgjerr
ning; men dog anstaaer det sig at folge min Fvsterson
Kong Magnus Olafssons forstandige Raad, for det
forste at lade Vreden gaae over, thi naar den er forbi,
synes man ofte, at andet havde vcrret billigere, end det
der er steet. Nu stal du Haldor! forst overgive mig
dit Svcrrd, thi jeg vil have det." „Hvi behover jeg at
afstaae mine Vaaben," spnrgde Haldor. --Jeg vil have
dit Svcerd," sagde Ejnar, --fordi jeg seer, at du, om
du paa nogen Maade bliver straffet, vil forsvare dig til
det Oberste, naar du har Vaaben at flaae fra dig med,
og man kan da ikke voere sikker om, at det ikke vil gaae

flere, som det er gaaet Kale, og da vil jeg ikke blive
bedre fornojet; det vil vist ikke fejle, at, om du bliver
rngreben, vil du faelde din Mand, om ikke flere, men

dog vil jeg tilsidst overvinde dig. Gak nu forst til Bords
med mig! og siden stal jeg bestemme din Straf, men

ingen Fred lover jeg dig ret lcenge." Haldor gjorde saa,
og spiste og drak med Ejnar, flom om han ingen Frygt
narrede; Sværdet gav han fra sig, og Ejnar tog imod
det. Haldors Venner bade ham at soge at komme bort,
om han kunde. Haldor svarede: «Ej vil jeg hemmelig
undflyr forEjnar, da jeg har overgivet mig i hans Vold."
Da Haldor var inert, gik han for Ejnar, og spurgde,
hvad Bestemmelse han vilde tage i hans Sag. --Det
stal du siden faae al vibe," svarede Ejnar. Da gik
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Haldor bort, og fortalte Bergljot, hvorledes det stod
sig. Hunsvarede: --Ej frygter jeg, at Ejnar vil lade
dig drcrbe, men dersom han vilforfolge dig til detPderste,
da lover jeg dig, at der stal hcendes end storre Ting."
Samme Dag siaevnede Ejnar til et stort Thing; han stod
op paa Thinget, og talte saa: -,Ieg vil nu forneje eder,
med at forkcrlle om, hvad der for lang Tid siden stede,
da jeg var paa Ormen lange med Kong OlafTryggveson."

Ejnars Fortcelling.
2. Det var nu saa, at jeg tilligemed Kolbejn

Skaller og Flesma-Djorn havde faaet Plads paa Ormen
lange; jeg var da atten Aar gammel, og var optagen i Koen,-
pernes Tal udenfor den fastsatte Bestemmelse; vi vare
ni, som undkom af Ormen, og om tre af os Stalbrodre
vil jeg fortcelle noget. Efterat Kongen var forsvunden
med det Lys, som stinnede over ham, sprang vi over
Bord fra Ormen, og de danste, Kong Svends Mcend,
grebe os, og bragde os for Kongen; han forte os til Jyl-
land, hvor vi bleve forte i Land, satte paa en Trcrstamme,
og fjcrdrede. Han, som vogtede os, vilde scelge os som Trcel«
le, og truede os med voldsom Behandling og Lemlcestelse,
om vi ikke vilde lade os kue i Trceldom; og i den Skov fade
vi i tre Dage. Men den, som passede os, lod Folk sam-
menkalde til et Mode, og der kom enMcrngdeMennester;
og paa denne Forsamling sad en stor Mand, klcrdt som
en Munk i en blaa Kofte med en Maste for Ansigtet.
Denne Mand gik til os Stalbrodre, og sagde til vor
Vogter: --Vil dn scelge mig denne gamle Trcel?" --Hvad
vil du," sagde han, -.med den gamle Trcel, som er ndnec
lig til Arbejde." Den masterede Mand svarede: --Han
vil, da vcrre lettest Kjob af alle Trwllene?" --Ja!" sagde
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vor Vogter, «han stal vist vcere lettest K-ob." «Bestem
da Prisen paa ham!" sagde hin. Vogteren vurderede
ham til tolv Arer Selv. «Dyr tykkes mig Troellen da,"
sagde den anden, «eftersom-eg seer, at han er meget
gammel, og kun lidet duelig til Arbeide; det er heller
ikke usandsynligt, at han kun har kort Tid at leve i;
-eg vil give dig en Mark Solv for ham, om du vil soelge
ham derfor." Derpaa gik den masterede Mand til mig
(sagde E-nar), og spnrgde, hvo der havde k-obt mig.
-.Jeg har endnu ikke solgt ham," sagde Vogteren, «men
dog agter -eg det." «Hvor dyr holder du ham?" spurgde
hin. «Meget dyr vil han tykkes dig," sagde Vogteren,
«k-ob ham for tre Mark Solv, om dig synes!" «Meget
dyr holder du ham da," sagde hin, «men -eg troer, ar
hans Froender og Venner gjoerne vilde k-obe ham for
denne Priis, naar han var i sil Land." «Jeg vidste
det," sagde Vogteren, «at J ikke vilde k-obe ham saa dyrt,
som -eg vurderede ham." Siden drog den kofteklcedte
Mand bort, og gik vidt omkring paa Torvet, og bod
paa adskillige kostbare Sager, og da han ikke fik noget
k-obt, gik han tilbage til os, saa sigende: «Nu var-eg
omkring paa Torvet, og da der var intet, -eg st-ottede
om at k-obe, kom -eg atter hid; -eg vil k-obe denTrocl,
som -eg for talte om, thi -eg seer, at, saa stor og sioerk
som han er, vil han ikke kunne udrette saa lidet, om

han vil g-ore Gavn; og de ere dygtige Karle, om de
ville lade sig lcrre, derfor synes det mig bedst at k-obe
dem alle." Vor Vogter svarede: -.Du behover mange

Trcrlle, om du ene k-ober tre." «Det stal du dog vide,"
sagde hin, «at -eg har for haft saa mange Karle." Kok
bejn blev vurderet for to Mark. «Dyre ere Troellene,"
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sagde den kofteklcrdte Mand, og -eg veed ej noje, hvad
-eg faaer for minePenge; onr de knnne arbejde ester deres
Priis." Han kastede da Solver i hans K-oleskjod, og

sagde: „Det stal du nu have for din Regning, og vcrm
ker -eg, at dette ikke er mindre, end du forlangte, og

siden lod han vs lose, og da syntes det os, at voreKaar
bleve bedre. Den maskerede Mand gik da bort i Sko,
ven, og bad os folge sig, og da vi kom til en aaben Plads
i Skoven, spnrgde -eg ham om hans Navn. Han svar
rede: „Det kommer dig ikke ved at vide mit Navn, men

det kan -eg sige dig, at -eg har seet dig og eder alle em

gang for." „Jeg onstede dog at vide," sagde Ejnar,
„hvis Trcrl -eg da skal vcrre; eller om du vil give vs Frihed,
da onskede vi ogsaa at vide, hvo vi havde at takke derfor."
„Ej faaer du iDag at vide, hvad-eg hedder," svarede hin.
„Da svarede -eg ,” sagde Ejnar, „det har dog for vcrret,
at -eg og andre to med mig have kunnet raade med
en Mand, stjont de Danste ikke troe det." Den kost
teklcrdte Mand svarede, i det han trak Hoetten lidt op:

„Det kan vel vcrre, at -eg ikke bringer eder i Trcrldom,
men paa den anden Side vil -eg i ingen Henseende lade mig
tvinge til noget af eder, stjonl I ere tre og -eg een.

Her er nu en Ve-, ad hvilken -eg vil vise eder, at I
kunne komme til el Skib, som tilhorer Nordmand; de ville
tage mod eder og fore eder til Norrig; men du, Björn!”
sagde han, „stift du dine Ejendomme, og bortgiv dem
saaledes, som du kroer det bedst for din Sjal, thi du
vil ikke leve en halv Maaned efter din Hjemkomst til din
Gaard; men du, Kolbejn! vil komme hjem til Oplandene,
og vil holdes for en mcrrkelig Mand, hvor du kommer;
men du, Ejnar!" sagde han, „vil blive den siorste og
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crldste of eder, og overgaae de fleste Mcrnd i Rorr
rig i mange Henseender; du vil vgsoo fooe Bergljot,
Hakon Jarls Datter, og du stal boe paa Gimsar, og
beholde din Vcerdighed til din Dodsdag, og as dig allene
vil jeg have Gjengjcrld for at have givet dig Liv og Frir
hed; thi dig ene troer jeg der mest magtpaaliggende, at
du ikke bliver Trcrl." „Jeg svarede, at det var vanffer
ligere at gjengjcrlde det, naar jeg ikke vidste, til hvem
jeg havde at gjengjcrlde, eller paa hvad Maade." Han
svarede: „Paa den Maade ffal du gjengjcrlde det, at, om

noget Menneffe gjor dig faa meget imod, at du endelig
vil have, at han stal miste Livet, og du har ham i din
Magt, da ffal du lige faa vel give ham Frihed, som jeg
NN giver dig, og det vi! vcrre dig let, khi faa ville gjore
dig imod formedelst din Magt og Vennescrlhed." Og
efter saaledes ar have talt, lostede den kosteklcedteMand
Maffen fra Ansigtet af sig, og sagde: „Hvad troe I,
hvo ride her igjennem Skoven og agte at gribe os?''
„Men vi vendte os alle om, og vilde fee derefter, men
da vi faae tilbage, var den mafferede Atand borte, og
siden saae vi ham aldrig; men denne Mand kjendte vi
alle noje, at det var Kong Olaf Tryggveson; thr strax
da han forste Gang lostede Koftehcrlten op, kjendte jeg
ham noje, men siden, da han lostede Maffen op, og viste
vs sit Ansigt, kjendte vi ham alle, og talte da indbyrdes
om, at vi havde baaret os meget uforstandig ad, at vi ikke
havde holdt ham fast med Hcrndcrne, men det nyttede
os da ikke at bebrejde vs selv, hvad ffeet var. Siden
gik vi ad den Sti til Soen, som han anviste os, og traf
der det norffe Skib; og alt gik, ligesom han havde forr
udsagt os om vor Levetid." „Nu er jeg ffyldig," sagde
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Ejnar, <,stf gjore det, font Kong Olaf bad mig, og intet
finder jeg sandsynligere, Haldor! end at han maa have
bedet for dig, thi du er nu i min Vold." Forend Ejnar
havde sluttet sin Fortælling, var hans Kone Bergljot
kommen paa Thinget med en Mcengde Folk i den Agt at
flaaes med Ejnar og befrie Haldor, om han ikke vilde
give ham Fred. Siden bodede Ejnar for Kales Drab
til dennes Frcrnder, og holdt bestandig siden Venskab
med Haldor. Men Haldor sendte Ejlif ud til Island,
efter forud at have forligt ham med Kong Harald; lig«
ledes udvirkede han sig selv Forlig med ham, og Haldor
var hos Kongen lang Tid derefter. Ejlifs Brode, hvor-
for han havde paadraget sig Kong Haralds Vrede, bestod
i, at han havde drcrbt een af Kongens Hofsinder.

Her fortcelles om Biskop Sigurd.
3. Den haderlige og vel beromte Kristendomsla:-

rer Gunlaug Munk paa Thingore har paa syndig Latin
skrevet og berettet mange og markvardige Ting om den
beromte Herre, Kong OlafTryggveson; han har med mer

gen Kyndighed berettet om, hvorledes Kongen er kommen
bort med Livet fra Slaget ved Svolder, det sidste han
holdt. Broder Gunlaug siger, at han blot har skrevet,
hvad han har hort aftrovcerdigeMand, ogat han iScrrr
deleshed har samlet, hvad han har fundet i Prasien Are
den Kyndiges Boger, men efterat have sluttet Berelm'nr
gen om Slaget ud for Svolder, gaaer Brodér Gunlaug
Munk over til at tale om Kong Olafs Hofbiskop, som
hed Sigurd, hvorom nu med Guds Tilladelse noget stal
fortælles. Meget passende er det, siger Broder Gunlaug,
at sammenskrive denne Fortælling om den apostoliske Her-
res, fornavnte Hofbiskops hellige Levnet og faste Sinde-
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lag, at vi kunne vide, med hvilket Endeligt hans Livs-
timer ere svundne; thi han var Kongens fornemste Um
derstotter til vor Salighed, hvorved han synes os at vcere
bleveu alle Nordmcends Apostel; thi denne berommelige
Herre, Kong Olaf, har forst indfort den sande Tro med
Bistoppens Bistand, og siden bestyrket og haandthcrvet
Kristendommen med kongeligt Vcrlde, baade med hellige
og frelsende Ord og Opmuntringer» Af hvad Oprindelse
og 2Et, eller af hvad Folk Bistop Sigurd har vceret, er
os ikke bekjendt, heller ikke, i hvilken Skole han har lcert
eller paa hvad Tid han er kommen til Kongen ; men af
trovcerdige Mcrnds Beretning kunne vi sikkert stjonne, at
han har baade vceret kraftig og myndig i sit bispeligeEmr
bede. Efter hans og Kong Olaf Tryggvesons Skils,
misse, begav Bistop Sigurd sig til Sverrig paa den da,
vcrrende Konge, Olaf Erikssons Bon, med den Over-
eenskomst, at Bistoppen stnlde have sikkert Lejde til at
drage over hele Sverrig at prcrdike Guds Evangelium
for at omvende det arme Folk, fom der i lang Tid havde
tjent ufornuftige og afstyelige Afgnder. Bistop Sigurd
blev meget glad ved dette Hvcerv, thi ofte bedrovede ham
den siore Sorg, som han havde faaet ved fin ypperlige
Herre Kong Olaf Tryggvesons Fravcrrelse, og paa den
anden Side blev han ved den Helligaands Jndblcrsning
meget begjerlig efter at gjore Gud saa megen Hcrder, som
han formanede ved at lindre de hedenste Folks Tilstand
og vise dem paa bedre Vej; og han havde, som Gun,
laug siger, givet den svenste Konge Olaf og en Mcrngde
andre, som havde stredet mod Kong Olaf Tryggveson,
den hellige Daab. Siden prcedikede Bistop Sigurd de

3. Bind. K

:

j

:

i

S

I

i|;i

Z
!

Il

;

i

!

I



rnum/mmza

146

to nceste Aar Guds Ord. Biskoppen kristnede da alt
Folket, tilintetgjorde det forbandede Offerstab, udbredte
Kristendommen med hellig Daab, og opmuntrede med al
Iver Kongen til at bestyrke Guds Tjeneste.

Biffop Sigurds Prcedikm for de Svenffe.
4. I det tredie Aar denne Kristendommens faste

Skotte, Biffop Sigurd, omvendte Folk til den sande
Tro, rejste sig mange og mcrgtige Mcend imod ham med
megen Voldsomhed og uhortOndffab; nogle traadte den
antagne Tro under Fodder, men andre gjorde den aaben-
bar Modstand ved fjendffe Eftersircebelser mod Bistoppen;
da det blev ham bekjendt, begav han sig til det Sted,
fom hedder Siglnn, paa hvilket Sted der var sammen-
kommen en stor Mcrngde af mcegtigeMcrnd, som forkar
stede den sande Tro og hellige Daab. Paa en anseelig
Hojtid udforte nu forncrvnke Herr Bistop den hellige
Messe i en anseelig Hald, og begyndte da med en stjon
Prcediken at lcrre den omkringstaaende forsamlede Mcrngde
de kristelige Lcerdomme: „Horer mig!" sagde han, „I
den hellige Kristendoms Modstandere og den sande Troes
Nedbrydere, I, som med Sandhed fortjene at kaldes
Gudssoragtere! I de sidste tre Aar har jeg med megen

Anstrengelse arbejdet paa eders Fvrnodenhed, at I ved
min Underviisning kunne med Lethed komme til den sanr
de Troe og uafladelig kjendeeders Frelser Jesum Christum,
men forlade Ondstab og Vildfarelse; I vide ogsaa, at

jeg, forste Gang jeg var her, dobte ved Guds Styrelse
til den kristelige Tro eders Konge, som jeg troer er ved
Guds Mistundhed bleven en god Mand; saa dobte jeg
ogsaa en stor Mcrngde af andre Folk; men nceste Aar

:
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derefter bleve mange af eder udkaarede Sonner af det
evige Liv ester en lang og indgroet Vildfarelse i den her
denffe Daarffab; for kort Tid siden vare I nfornuftige
og de vcrrste Kjcrttere, ikke endnu gjenfodke ved Vand
og den Helligaand, eller den hellige Kristendoms frie For
stersonner. Nu kan jeg sige eder en underlig Ting, at
den Guds Gjerning, da han gjorde alle Ting afintet,
var mindre end at gjore gode og hellige Mennesker af
onde Kjwttere; men det gjor vor Herre Jesus Christus,
uaar han kalder syndige Menneffer, som ville lade sig
vise paa den rette Vej, til sand Anger og Naade. Dog!
ffjont jeg forestiller eder saa store Ting og andre deslige
af vor Herres Jesu Christi gode Villie og overvættes Vcrlde;
aner jeg, at min Lierdom vil blive meget ufrugtbar
for eders Sind, thi en stor Mcrngde af eder har ilde og
umandig forncrgtet den antagne Tro og vor Herres Villie,
som jeg her grundfcrstede i de sidste tre Aar. Nu ffnlle
I vide, at jeg formedelst eders Overtrcrdelser og Guds-
foragt ofte betynges af Bekymring i Sindet; ofte min-
des jeg den store Sorg, som saa ganffe betog mig,
at jeg saae min sodeste Ven og navnkundige Herre Kong
Olaf Tryggveson fra alle Sider at trcenges af eders Vaa-
ben og at drages bort fra alles Ojne, hvem I nu troe
at vcere dod, men tvcrrtimvd eders Formodning siger jeg,
at han virkelig lever, han, som jeg tilstaaer, at jeg har elsket
hojest i dette Liv ; men meget mere bedrover mig det, at J
afsiaae eders egen Salighed og frivilligen bekjende eder
ril de Afgnder og Gudinder, som jeg med megen Moje
vendte eder fra; og esterat jeg har gjort det, agte I
at gjore mig Modstand og endogsaa drcrbe mig, om I
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kunne, og behandle mig paa samme Maade, som I for
ikke laenge siden behandlede Guds Tjenere, som I myr-
dede paa det Sted, som hedder Vegsio; de ere nu komne
til Hvile og deres Aander fryde sig hos Jesum Christum
formedelst deres Martyrdsd. Ej bekymres jeg af Frygt
eller Trudsler, men alleue for eders Nodtorft, thi jeg fryg-
ter, at jeg synder formedelst eders »horte Daarskab;
men sandelig siger jeg med fuldkommen Tryghed, at jeg
paa ingen Maade er mindre beredt til Strid og aandelig
Fremgang end nogen af eder, ffjont jeg ikke barrer verdsr
lige Vaaben hos mig, men i del Sted beskytter mig med
hellige og frelsende Stridsvaaben. Nu vil jeg vise eder,
med hvilken Rustning jeg er prydet og beskyttet og ved
Guds Bestemmelse grundferstet; prydet er jeg med Bispe-
huen og Messeskjorten, Kaaben og Linnedet, Messehage-
len, Haandklaedet og med Bispestaven; disse og deslige
Messeklceder bemcrrke det stcerkeHaab, som beflytter mig
baade i Medgang og Modgang; jeg prydes ogsaa daglig
med Sjcrls og Legems Reenhed, medens jeg lever blandt
Mennesker, hvilket betegnes ved Messeskjorten; Kaabens
Hensigt forklares let og sodt af dem, som elffe Gud; en

novervindelig Tro bestyrker mig ogsaa stadigen, den ber
mcerker Linnedet; fremfor disse Guds Gaver og alle an-
dre er Guds Kjcerlighed, som overgaaer alle timelige
Ting, hvilket Hagelen haver at betegne; men Bispestaven
bemcerker de guddommelige Ords aandeligs Scrdekorn, ved
hvilke onde Mennesker omvendes fra onde Gjerninger ril
inderlig Gudsfrygt, saa at de siden blive ydmyge og be-
fledne og flikkede til den evige Naade; men grumme Guds-
foragtere og saadanne overmodige Mennefler, somJ Forr
vorpne vise eder at v«re, flulle ester Doden vorde forbandede
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ived Guds skrækkelige Ord og udstedte i det yderste Morke,
hvor der er Frost og Tvenders Gnidsel. Afstaaer da mi sra
saadan Udaad,og vender alle som een igjen tilbage med inder-
lig Kjcrrlighed til eders Skaber, og laegger alle eders Synder
under Guds Dom, thi af sin mangfoldige Barmhjertig-
hed vil han igjen tilstaae eder sin fuldkomne Naade samt
gjore eder saa loste og frie fra det Onde, som da I kom
op af Daabens Bad; og ved de Ting, som jeg nu har
opregnet for eder, viste jeg eder sandlHaab om den evige
Salighed med alle de Ting, som jeg nu har fremstillet om
vor Herre, alle Verdeners mcrgtige Konning, Jesum Chri-
stum." Efter saaledes at have talt, gik fornevnte Herre,
Biskop Sigurd, ud af Hallen paa en viid Slette efter
Messens Slutning, og med ham fulgde andre, som havde
siaaet hos ham; og da Mcrngden var gaaet bort, og
Bistop Sigurd var gaaet i stt Herberge, gik en Islen-
der, ved Navn hnnrod, en Son af Ulfred den Gamle,
ind til ham; denne Hunrod takkede Herr Bistoppen for
hans Prediken for Folket om Dagen; men da Herr Bi-
stoppen merkede denne Mands fuldkomne Velvillie, og
at han havde festet sig i Minde og taget til Hjerte det,
som han havde talt, tog han meget hcederlig imod Hun-
rod, og spurgde, hvad han agtede at tage sig for. Hun-
rod svarede: „Jeg vil, om det gaaer, som jeg agter, sejle
i Ostervegen;" han bad da med Ydmyghed Bistoppen at

sige ham, om han af Himmellegemernes Gang stulde udr
forste sin Skjebne, som kloge Mend havde gjort for ham.
Vistoppen svarede: .-Min sode Son! far ikke med Her
denstab eller Trolddom, men overgiv alle dine Forhaab-
ninger i Guds Haand, og om du forhverver dig Beromr
melse eller Formue, tak da Gnd derfor, thi han gav dig
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det, og derved stal du vise dig taknemmelig derfor, at fctt
frem for alt holder den hellige Tro, som -eg har leert
dig, thi den er helligere end alskens store Rigdomme."
Da spurgde Hunrod Biskop Sigurd, hvor mange Penge
han ejede, om han kunde faae noget Laan af ham sig til
Held og Lykke. Herr Bistoppen sagde: «Ej veed -eg,
at-eg ejer nogen Rigdom uden en Guldring, som Kong
Olaf Tryggveson, min sode, ypperlige og elstede Herre,
gav mig, og det veed Gud, at denne Ring er mig saa
farlig som den hvasseste Hugorm, og g-crrne vilde-eg
herefter forhverveGud nogleMennestersS-cele med denne
Ring, istedenfor ved dens Bevogtning at g-ore mig selv
Skade paa minS-crl;" og noget efterat Herr Bistoppen
og Hunrod havde stiltes, spurgde Hnnrod, at denne
Ring var deelt i tre Stykker og given til mange fangne
Kristnes Udlosning. Saa er sagt og forhen strevet, at
efter Slaget ved Svolder drog Bistop Sigurd til Sver-
rig, og opholdt sig der lcenge; og medens han var der,
horte han de Svenste ofte tale om, at Kong Olaf Tryg-
gveson var sprungen over Borde fra Ormen, og var snur
ken ned i Vandet med sine Vaaben, og havde der ladet
sit Liv; og da han horte Folk tale siigt, spurgde han
dem: „Siger mig! hvis Kong Olaf Tryggveson, som I
troe, er dod i Vandet, hvorledes sees da den samme
Brynje, som han havde paa i Slaget, at voere ophcengt
i en sior Kirke i Jerusalem, som der er almindelig be-
kjendt? eller hvorledes kan da hans Spyd og Hjcrlm,
som virkelig er Tilfaldet, voeresete i'Antiochia? Hvo have
vel fort disse Ting til et saa fjcernt Land, hvis de ere

sunkne der, som J sige?" De svarede saa paa hans Tale:
«»Hvis du med Sikkerhed veed, at Kong Olaf er kommen
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bort med Livet fra Slaget, da sande du det med For-
nnftgrnnde, saa at vi kunne troe detog da de havde
sagt dette, tang Biskoppen en Stund, ikke fordi han ikke
havde gode Grunde at svare med paa de Ting, hvorom
han var spurgt, men snarere fordi han ikke vilde lcrgge
denne Guds ÄEdelsteen, oftncevnte Kong Olaf, som var

skjult i Munkedragt, for Sviin efter Jesu Christi Ord,
som han talte: -.Vogter eder, ikke at lcegge LEdelstene
for Sviin;" og derfor sagde Biskoppen saa: ..Kong Olaf
vilde heller, efter sin egen Indsigt, uafladelig tjene een

og sand Gud end lcrngere afstedkomme uretfærdige Men-
nesters Fald, da han saae, at han ikke kunde gavne dem.

Bistop Sigurds Endeligt.
5. Om Biskop Sigurd findes fremdeles flrevet,

at, da han blev gammel, drog han til Staden Bernd,
og der tjente han Gud i lang Tid. Det fortælles,
at mange Munke have vcrret jordede i den Stad. Da
Bistoppen «ldedes meget og svirkkedes paa Legemet, sogte
han at pleje sig i Ro, som passede sig for en gammel
Mand, og paa en Langfredag hcrndte det sig, at han lod
sig gjore Bad, og i det han badede sig, kom der en Rost
oppe over ham, saa talende:« Hvi drister du dig til, Mand!
at soge Vederkvcrgelse for dit jammerlige Legeme paa den
Dag, da din Herre Jesus Christus blev naglet paa Korr
set?" Disse Ord betamkte Herr Bistoppen at vwre sagt
til hans Frelse; han blev snart trcet, og gik bort af Bar
det, angrede det inderlig, og gjorde en aabenbar Skrift
kegang for denne sin Forseelse, som nu blev omtalt, og

for altandet, som han havde gjort imod Gud. Faa
Dage derefter faldt Bistep Sigurd i en smertefuld Spgr
dom, og gik salige» over fra dette timelige Liv ad den
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almindelige Vej til den almoegtige Gud, hvem der flee
2Ere og Priis, een Gud i Treenighed kil evig Tid, Amen.

6. Paa det samme Sted, hvor Bistop Sigurd
dode, blev hans hwderlige Legeme jordet iscer af hans Klerke
og kristne Lcegmcend med megen Pragt og herligt Optog,
som det passede for en anseet Bistop. Saa flger Bro-
der Odd, som har sammenstrevet det meste paa Latin
vm Kong Olaf Tryggveson, ncrst efter Gunlaug, at Bi-
stop Grimkel, som var hos den hellige Olaf Haraldsson,
og befcestede Kristendommen i Norge, var en Sosterson
af den for omtalte Bistop Sigurd; men Asgaut, som
var den tredie Bistop i Throndhjem, var en Sosterson
af Bistop Grimkel; men Asgauts Sostersonner vare Bi-
stop Jon, som var den fjerde Bistop i Throndhjem, og
Ketil Kåls, som var gift med Gunhild, en Datter af
Sigurd Syr og Asta Gudbrandsdatter; Kong Olaf den
Hellige og Gunhild vare altsaa Halvsostende paa mo-
drene Side.

Om Gunlaug og Odd.
7. Brodrene Gunlaug og Odd sige, at folgende

have fortalt dem det Meste af hvad de siden have sammen-
strevet og berettet vm Kong Olaf Tryggveson, nemlig:
Geller Thorgilsson, Asgrim Vestlideson« Bjarne Berg-
thorsson, Arngun Arnorsdatter, Herdis Dadedatter og
Thorgerde Thorsiejnsdatter, og siden siger Gunlaug, viste
han Kong Olafs Saga til Gissur Halsson, og bemceldte
Gissur havde denne Bog hos sig i to Aar; og da den
siden kom tilbage til Broder Gunlaug, rettede han den
selv, hvor Gissur syntes, at den behovede det. Forme-
delst denne Guds inderlige Ben, Kong Olaf Tryggvesons
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Vcrlde og Fortjeneste ere Norrigs Mcrnd lyksalige, og
ikke blot de, men ogsaa ligesaavel de, som beboe Island
her og alle de Lande, som ligge under Norrig, da den
almcrgtige Gud gav disse Lande en saa anseelig Hcrder
og Husvalelse, saa ophojet og mcegtig Styrke, saa lang-
varig Hjcrlp og evig Priis og uendelig Vcerdighed, saa
hcrderlig Wre, ak han kaarede ikke nogeusomhelst af os
til Talsmand, men ham, som var den hojeste i Norrigs
Rige. Han grundfcestede den hellige Kristendom, og

strcrbte med al Godvillighed at lcere os Guds Bud, og
saaledes indbyde os til evig fuldkommen Salighed; han
var vor Konge i sin Styrelse og Hojhed, men vor Biskop
i sin Prcrdiken, men kan ogsaa rettelig kaldes vor Krir
stendoms Apostel i Norrig og Norrigs Underlande. Der-
for troe vi ogsaa med Sikkerhed, at denne Part af Em
ropa har formedelst hans Forbon faaet en blomstrende
Straale og fast Hojde og en kraftig Mand til al ypfore
den Bygning, som Kong Olaf Tryggveson forud havde
skjont dannet og lykkelig grundlagt, som var Guds Rer
ligivn og hans Lov og Retfcerdighed; vi ere fuldkommen
salige ved den Glcede, som han gav os i denne Verden,
at kjende vor Skaber Jesum Christum; derfor skulle vi
uafladelig takke den almcrgtige Gud, at han gav vore
Forcrldre og os alle en saa heldbringende Mand, som
Kong Olaf Tryggveson var ved at kristne Regjeringen,
forherlige den hellige Kirke, indfore gode Scrder og
Love i Landet, med Kongernes Vcelde og Vcerdighed,
med Biskoppernes Hojhed, med Prcrsternes Hcrder og

Kjobmcendenes Dristighed. Alle disse ere under den
velsignede Guds elskede Vens, Kong Olaf Tryggvesons,
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Herredomme og Love, thi de Moegtigste gav han Beerdig-
hed og de Fattigste Miskundhed, men hele Almeenheden
ydede han sit Forsvar og sin Beskyttelse, og derfor lever
han nu og til evig Tid i Himmeriges hojeste Herlighed
hos Gud selv, han, som lever og hersker, een Gud i Trer
enighed, gjennem alle Aldre, Amen.
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Thorstejn Bcejarmagns

Saga.

o?
^3 den Tid, da Jarlen Hakon Sigurdsson herskede over
Norge, boede i Guledal en Bonde, som hed Brynjulf med
Tilnavn Ulfalde; han var Lehnsmand og en storKcempe.
Hans Kone hed Dagny, og var en Datter afIcrrnskegge
paa Yrjar. De havde en Son, som hed Thorstejn; han
var stor og stcrrk, haardnakket og nbojelig mod enhver,
som han stk med at gjore. I Norge var ingen ham lig i
Storrelse, og der fandtes vanskelig nogen Dor, som han
kunde med Lethed gaae ind ad; derfor blev han kaldt Bcejr
armagn, det er Gaardkraft, da han syntes at vcere for
stor og stcerk for de fleste Huse. Da han var haard og

uomgcengclig, gav hans Fader ham Skib og Mandskab,
og Thorstejn var da vexelviis paa Krigstoge eller paa

Handelsrejser, og begge Dele gik godt af for ham. Paa
den Tid kom Kong Olaf Tryggveson til Negjeringen i
Norge, men Hakon Jarl blev af sin Trcel Thormod Kark
ffaaren ihjel. Thorstejn Bcejarmagu blev Kong Olafs
Hofsinde; Kongen syntes, at han var en rask Mand,
og gjorde meget af ham; Hofsinderne omgikkes ikke mer

get med ham, da de sandt ham stridig og egensindig, og

Kongen brugte ham mest til at lade ham drage i de Sein
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defwrd, for hvilke andre undstoge sig, men stundum drog
han paa Handelsrejser, at forhverve Kongen Kostbarheder.

2. Engang laa Thorstejn ostenfor Balegardsside,
og havde ikke Lejlighed til at sejle; han gik da en Morr
gen op i Land, og da Solen var i Sydost, var Thorstejn
kommen paa en aaben Plads; der var en smukHoj, paa

hvilken han saae en kullet Dreng, der sagde: --Moder
min! rcek mig min Krogstav og mine Uldhandsker ud,
thi jeg vil fare et Trolderidt; der er nu Hojtid i Under»
verdenen." Der blev da kastet en Krogstav, der faae ud

som en Ildrage, ud af Hojen; han steg paa Staven, trak
Handskerne paa sig, og soer afsted, som Born pleje
al gjore. Thorstejn gik op paa Hojen, og sagde de samme
Ord som Drengen, og sirax blev en Stav og Handsker
kastede ud, og delte sagt: --Hvo tager nu imod?" --Bjalfe,
Son din," sagde Thorstejn; dernæst steg han paa Star
ven, og red efter samme Vej, som Drengen havde taget.
De kom til en Elv, og styrtede sig ned i den, og da saae
det ud, som de vadede i Nog. Omsider klaredes det for
deres Oj»e, og de naaede til det Sked, hvor Floden ud»
sprang af Klipperne. Thorstejn saae da en stor Bygd og
en stor Borg; de droge til Borgen, og der sade Folk til
Bords. De gik ind i Hallen, som var fuld af Folk;
der blev ikke drukket uden af Solvkar. Et fiirkantet
Bord stod paa Gulvet; alt luede afGuld, og der blev ikke
drukket uden Viin. Thorstejn syntes at bemcrrke, at intet
Menneske saae dem; hans Kammerat giklangs med Dorr
dene, og greb alt, hvad der faldt ned. Kongen og Dronnim
gen sade der iHojscedet, og megen Munterhed herskede i
Hallen. Thorstejn saae nu, al en Mand kom ind i Hallen,
og hilste paa Kongen, og sagde, at han var sendt ude
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fra Jndieland fra det Fjcrld, som hedder Lnkanns, fra
den Jarl, som randede der over, og sagde Kongen, at
han horde til Hyttefolket. Han bragde ham derpaa en

Guldring; Kongen syntes aldrig at have seet bedre Ring,
og den gik omkring i Hatten til Skne, og alle berommede
den; den var til at stille ad paa sire Steder. Thorstejn
saae ogsaa en anden Kostbarhed, som han syntes meget
om; det var en Dug, som laa paa Kongens Bord; den
havde forgyldte Kanter, og de tolv bedste IEdelsiene vare

fcrstede i den. Denne Dug havde Thorstejn Lyst til at

eje, han fik da i Sinde at scette sin Lid til Kongens
Lykke, og prove paa, om han kunde faae Ringen. Og
da Thorstejn saae, at Kongen agtede at trcekke Ringen
paa sin Haand, greb han Ringen fra ham, og med den
anden Haand tog han Dugen, saa at al Maden spiltes;
Thorstejn lob derpaa til Dorcn, men hans Krogstav blev
efter ham i Hallen. Folkene sprang nu op, og lob ud,
og da de saae, hvor Thorstejn soer, stivnede de efter ham.
Han saae nu, at de vilde kunne naae ham; da sagde
han: „Om duer saa god, Kong Olaf! som jeg stoler
meget paa dig, yd mig da din Bistand!" Men saa rast
var Thorstejn til Fods, at de naaede ham ikke, sorend
han kom ril Floden, da standsede han i Lobet. De sioge
da en Kreds om ham, men Thorstejn vcrrgede sig vel,
og drcebte utallige mange, inden hans Ledsager Fom og

bragde ham Staven, og de styrtede sig da strax i Elven.
De kom tilbage til den samme Hoj, som vi for omtalte,
da Solen var i Vesten. Drengen kastede da Staven ind
og tillige enKlcedespose, som han havde syldt med lcrkker
Mad, og det samme gjorde Thorstejn. Den staldede
Dreng lob ind, men Thorstejn standsede ved Gluggen, og
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saae da to Kvinder, af hvilke den ene vervede en kost-
barVcrv, men den anden vuggede et Barn; denne sagde:
„Hvi tover din Broder Bjalfe?" „Ej har han fulgt mig
r Dag/' sagde han. „Hvo har da faret med Krogstaven?"
spurgde hun. „Det var Thorsiejn Bcejarmagn, Kong
Olafs Hofsinde," sagde han; „han bragde os i stor
Vaande, thi han tog med sig fra Underverdenen saadanne
Ting, at der i Nvrrig ikke findes deres Lige, og vi vare
paa det noermeste ved at verre blevne drcrbte, da han ka-
siede Staven i deres Hoender, og deforfulgde ham til
Nedgangen til Elven; men da bragde jeg ham Staven;
og vistnok er han en tapper Mand, thi ej veed jeg Taller
paa dem, som han drerbte." Nn lukkedes Hojen igjen;
hvorpaa Thorsiejn drog til sine Mernd, og de sejlede der-
fra til Norge. Thorsiejn traf Kong Olaf oster i Vigen,
bragde ham Kostbarhederne, og fortalte ham om sine
Nejser, som forekom Folk at vaere meget meerkelige. Kon-
gen bod, at der ffulde gives Thorsiejn et stort Lehn, men
han sagde, at han endnu vilde gjore en Nejse til Asier-
vegen; han var nu hos Kongen om Vinteren.

3. Om Vaaren rustede Thorsiejn sit Skib; han
havde en Snekke og fire og tyve Mand. Da han kom
til Jermteland, laa han en Dag i Havn, og gik i Land,
at fornoje sig. Han kom til en aaben Plads, hvor der
var en sior Steen. Toet derved saae han en frygtelig
styg Dvcrrg, som hylede op i Vejret. Thorsiejn syntes,
atKjeeflen aabnede sig lige ud til Orerne, og Nersen hang
ned over Kjcrften. Thorsiejn spurgde, hvorfor han hyr
lede saa ffrcrkkelig. „Du gode Mand!" sagde han,
„maa ikke undre dig derover, seer du ikke den store O ru,
som flyver der, den har taget min Son, og jeg troer,
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at delte Uhyre er sendt af Odin, men -eg brister, om -eg
mister Barnet." Thorste-n skod efter Ornen, og traf den
under Vingen; den faldt dod ned, men Thorste-n greb
Dvcergebarnet i Luften, og bragde det til Faderen. Dvcerr
gen blev meget glad og sagde: „Dig har -eg og min Son
at lonne for, at du har fl-enket os Livet; vcelg dig nu selv
Lon i Guld eller Solv." „Helbred du forst din Son!"
sagde Thorste-n, „-eg plejet e- at tage upassende Sk-enk
for min Daad." „E- mindre ffyldig er -eg til at lonne
dig," sagde Dvcergen; „e- vil min Faareulds Sk-orte
synes dig passende at byde, men du vil ikke blive trcrt

af Svomning, og ingen Saar vil du faae, naar du har
den inderst paa Kroppen." Thorste-n tog Sk-orten paa,
og den passede ham godt, ff-ont den syntes ham remmer

lig lille til Dvcrrgen. Han tog vgsaa en Solvring af sin
Pnng, gav den til Thorste-n, og bad ham g-emme den

vel, og sagde, at han vilde aldrig komme i Mangel for
Penge, saa Isenge han havde Ringen. Derpaa tog han
en sort Steen og gav til Thorste-n med de Ord: „Naar
du ff-uler den i din Haand, kan ingen see dig." „E-
har -eg flere Ting," sagde han, „som kunne vcrre dig til
Gavn; en Flintesteen vil -eg give dig til Moerffab." Han
tog da Stenen af sin Pnng; med den fulgde en Staalr
braad; Stenen var trekantet, den var hvid i Midten,
og rod paa den ene Side med en guul Rand uden om.

Dvcrrgen sagde: „Dersom du pikker med Braaden paa
Stenen, hvor den er hvid, kommer der saa stort et Haglr
ve-r, al ingen tor see imod det; hvis du nu vil optoe
denne Snee, da ffal du pikke der, hvor Stenen er gnnl,
og da kommer der Soelffin, saa at alt smelter; men hvis
du pikker derpaa, hvor Stenen er rod, da kommer derr
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af Ild og Eituner med flyvende Gnister, saa at ingen
kan see derimod; du maa ogsaa kaste, hvorhen du vil,
med Braadeu og Stenen, og den kommer af sig selv til-
bage i din Haand, saasnart du kalder. Nu kan jeg ikke
lonne dig med flere Ting dennesinde. Thorstejn takkede
ham for Gaverne, og drog derpaa til sine M«nd, og
han havde haft Nytte af sin Rejse. De fik nu Vor,
og sejlede til Astervegen; der overfaldt dem Morke, og
de forvildedes paa Havet, saa at de ikke vidste, hvor de
fore, og denne Forvildelse vedvarede i en halv Maaned.

4. En Aften opdagede de endelig Land; de kar
siede da Ankere og laa der om Natten; om Morgenen var
det godt Vejr og fagert Soelflin; de vare da komne ind
i en lang Fjord, hvor de saae ffjonne Fjoeldlier og Skove.
Der var ingen inden Borde, som kjendte Landet; og de
saae intet levende Vaflen, hverken Dyr eller Fugle. De
rejste nu Telt oppe paa Land, og beredte det Fornodne.
Om Morgenen sagde Thorstejn til sine Mcend: „Jeg vil
underrette eder om min Beflntning. I flulle vcente her
paa mig i 6 Dage, da jeg agter at undersoge dette Land."
De syntes at det var voveligt, og vilde drage med ham, men
Thorstejn vilde ikke tilsta'de det, men sagde: „Hvis jeg
ikke kommer tilbage inden syv Sole ere af Himlen, da
flulle I sejle hjem, og sige Kong Olaf, at Skjcrbnen ikke
vilde tilsta'de mig at komme tilbage." De gik da med
op i Skoven; hvorpaa han drog bort fra dem, og de
droge tilbage til Skibet, og gjorde efter Thorsiejns Bud.
Om Thorstejn er nu at fortalte, at han hele den Dag gik
heelt igjennem Skoven, uden at blive noget vaer, men
ved Dagens Halding kom han til en bred Vej, han fulgde
Vejen, til det aftnedes; da gik han bort af Vejen hen
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til en stor Eg, i {jfeiffen han steg op; der var tilstrcek:
kelig Plads til at ligge paa, og der sov han om Natten;
men da Solen kom op, horte han sicrrke hule Dron og
Folks Stemme, og han saae da, hvor der rede en

Mcrngde Mcend; de vare toogtyve, de ncermede sig
snart og droge forbi; Thorstejn vildredes meget over der
res Vcrxt; thi han havde aldrig seet saa store Mennesker
fon Thorstejn klcedte sig derncest paa, og Morgenen
forlob nu, til Solen var kommen i Sydost»

5. Thorstejn saae nu treMcrnd ride, vel vcebnede,
og saa store, at han for aldrig havde seet deres Lige k
Storrelse. Den storste red i Midten i guldsmykkede
Klceder paa en hvid Hest, men de to andre rede paa graae
Heste i rode Skarlagens Klceder. Da de kom lige ud for
Trceek, hvor Thorstejn var, standsede den fornemste af dem,
og sagde: „Hvad Levende er der i Egen?" Thorstejn gik
da hen paa Vejen for dem, og hilste dem, men de floge
en stor Latter op, og den store Mand sagde: „Sjcelden
see vi saadanne Mcend, hvad er dit Navn, og hvorfra er
du?" Thorstejn ncrvnte sig, og sagde, at han blev kaldt
Bcejarmagn; „men min Slcrgt er i Nokrig," sagde han,
„og jeg er Kong Olafs Hofsinde." Den store Mand
smiilte, og sagde: „Da har man lojet meget om hans
Hofpragt, hvis han ikke har Nogen drabeligere Mand;
jeg tykkes, ak du heller burde hedde Bcejarbarn end Bcejr
armagn." „Lad noget folge i Navnefceste!" sagde Thor-
stejn. Den store Mand tog da en Guldfingerring, som
vejede tre Orer, og gav Thorstejn den. Denne sagde:
„Hvad er dit Navn, af hvad Stand er du, og i hvilket
Land er jeg kommen?" „Jeg hedder Godmund" sagde,
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han, „jeg raader over Glcrsisval, hvorunder Niseland lig-
ger; jeg er Kongens Son, og disse mine Svende hedde
Fuldstcrrk og Alstcrrk; men saae du ingen ride her forbi
i Morges?" Thorstejn svarede: „Her rede to og tyve
Mcrnd forbi, og forte ikke et lidet Vcrsen." „De ere

mine Svende," sagde Godmnnd. Ncermest herved lig-
ger et Land, som hedder Jotunhejm, hvorover der hersker
en Konge, som hedder Gejrrod; under ham ere vi stat-
styldige. Min Fader hed Ulfhedin Troste *), men blev
kaldt Godmnnd, ligesom alle andre, der have Såede paa

Glcrsisval; min Fader drog til Gejrrodgaard, atover-
give Kongen Skatterne, og paa denne Rejse fik han fin
Bane. Kongen har nu stikket mig Bud, at jeg stnlde
drikke Arveol efter min Fader, og tage imod den samme Voer-
dighed, som han havde, men dog ere vi ilde tilfredse med
at tjene Jotnerne." „Hvorfor rede eders Mcend bort?"
sagde Thorstejn. „Der er en stor Flod, som deler vort
Land," sagde Godmund, „den hedder Hemra, og er saa dyb,
og har en saa rivende Strom, at ingen Heste kunne vade
over den, uden de, som jeg og mine to Stalbrodre eje; hine
stnlle ride oven om Flodens Udspring, og vi stulle modes
igjen i Aften." „Det vilde voere moersomt at drage med eder/'
sagde Thorstejn, „vg see, hvad der vil gaae for sig." „Ej
veed jeg, hvorledes det gaaer an," sagde Godmnnd, „thi
du er vel Kristen." „Det siaaer jeg selv inde for," sagde
Thorstejn. „Ej onster jeg, at der ved mig stnlde gaae

dig noget Ondt over, men hvis Kong Olaf vil give os
sin Lykke med, da vilde jeg sætte gode Forhaabninger til,
at du rejser med." Thorstejn sagde, ar han vilde love
for det. Godmund bad ham sætte sig bag op paa He-

O Den Standhaftige.
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sien hos ham, og det gjorde han. De rede nn til Flor
den; der var et Huns, hvor de toge andre Klcrder, og
klcedte sig selv og deres Heste; disse Klcrder var af den
Beskaffenhed, at Vand ikke kunde trcrnge igjennem dem;
men Vandet var saa koldt, at der strax gik Betændelse
i, hvad der blev vaadt deraf. De rede nu over Floden,
Hestene vadede stcerkt; Godmunds Hest snublede, og Thon
siejn blev vaad paa Taaen, og strax gik der Bctcrndelse
i; da de kom over Floden, bredte de deres Klcrder nd ril
Torre. Thorstejn hug Taaen af stg, og de beundrede
hojligen hans Tapperhed. De rede nu videre frem ad
Vejen. Thorstejn sagde, at de ikke behovede ar fordolge
ham; „thi jeg kan gjore mig en saadan Dolgedragt, at
ingen skal see mig." Godmund sagde, at det var en

god Kundskab. De kom nu til Borgen, og Godmunds
Mcend kom imod ham; de rede ind i Borgen, og fik da
at hore alskens Strcengeleg, men ej syntes det Thorstejn,
at der blev spillet ordentlig. Kong Gejrrod kom dem
nu imode, og tog med Glcrde imod dem, og der blev an-

viist dem et Steenhnus eller en Hal at sove i, ogMcrnd
bleve satte til at fore deres Heste i Stalden. Godmund
blev ledsager ind i Kongens Hal. Kongen sad i Hojscr-
det, og ved hans Side en Jarl, ved Navn Agde, som
styrede Herredet Grunder, som ligger imellem Niseland
og Iotunhejm; han havde sit Scede i Gnipelund, han
var troldkyndig, og hans Mcrnd lignede mere Trolde
end Mennesker. Godmund satte sig paa Bcrnken foran
Hojscrdet ligeover for Kongen. De havde da den Skik,
at Kongens Svn ikke maatte sidde i Hojscrdet, forend
han havde modtaget Dcerdigheden efter sin Fader, og den
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forste Skaal var drukken. Der begyndte nu et meget
stjont Gilde, og Folk drak med Glcrde og Munterhed,
og gik derpaa til Scrngs. Da Godmund nu kom i sit
Kammer, viste Thorstejn sig, de loe da ad ham. God-
mund sagde sine Mcrnd, hvo han var, og bod dem ej at
have ham til Latter; de sov nu om Natten.

6. Da Morgenen kom, vare de tidlig oppe; God-
mund blev da ledsaget til Kongens Hal; Kongen tog
vel imod ham, og sagde: „Vi ville nu vide, om du vil
vise mig samme Lydighed, som din Fader, og da vil jeg
soroge din Vcerdighed, dn stal da beholde Niseland og
svcrrge mig Ed." Godmnnd svarede: .-Loven tilsteder
ikke at krceve saa ungeMennester til Ed." „Det stal saa
vcere," sagde Kongen, og han tog en kostbar Kappe, og
lagde over Godmnnd, og gav ham Kongenavn, siden tog
han et Horn og drakGodmnnd til. Denne tog ved Hor-
net og takkede Kongen. Siden stod Godmund op, steg
op paa Trinnet foran Kongens Scrde, og gjorde det
Lofte, at han ikke stulde tjene eller vise Lydighed imod
nogen anden Konge, saalcenge Kong Gejrrod levede.
Kongen takkede ham, og sagde, at det var ham mere

vcerd, end om han havde svoret Ed. Siden drak God-
mund af Hornet, og gik til Seede; da vare Folk glade
og muntre. To Mcend af Agde Jarls Folge ncevnes,
den ene hed Jokul, den anden Froste; de vare avindsyge;
Jokul greb en Oxeknokkel, og kastede den hen blandt Godr
munds Folk. Dette saae Thorstejn, og han greb den da
i Luften, og sendte den tilbage, og den traf i Ncesen paa

een, som hed Gust; Ncesen knustes og alle Teenderne gik
ud, og han faldt i Besvimelse. Kong Gejrrod blev vred,
og spurgde, hvo der kastede Been over hans Bord, og

s
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isagde, at det stnlde blive provet, hvo der var den stcrr-

keste i Steenkastning, inden alt var forbi. Siden kaldte
Kongen to Mcrnd, Drot og Hosver, til fig, og sagde til
dem: „GaaerJ og hentermin Guldbold og boerer den hid!"
De gik og kom tilbage med etSoelhundehoved, som vejede
ti Fjerdinger ^); det var gloende, saa at det gnistrede af
det, som af en Esse, og Fedtet dryppede ned som gloende
Beg. Kongen sagde: „Tager nu Bolden, og kaster den
til hverandre; hvo, som lader den falde, stal virre lands-
forviist og miste stue Ejendomme, og hvo, som ikke tor
gribe den, stal kaldes en Niding."

7. Nn kastede Drot Bolden til Fuldstcrrk; han
greb imod den med den ene Haand. Thorstejn saae, at
han ncrppe kunde holde den, og han sprang derfor under
Bolden. De kastede den nu til Froste; thi Kcrmperne
stode fremmerst ved begge Doenke. Froste tog fast imod,
men den kom dog faa noer hans Ansigt, atKindbenet bror
des. Han kastede Bolden til Alstocrk, som tog imod den
med begge Hcender, og det var noer ved, at han var falr
den tilbage, da Thorstejn i det samme understottede ham.
Alstoerk kastede den til Agde Jarl; han greb imod med
begge Hoender; Fedtet kom i hans Skcrg, der strax kom
i Brand, han styndte sig derfor at sende Bolden fra sig
igjen, og kastede den til Kong Godmund; Godmund kar
stede den igjen til Kong Gejrrod, men denne trak sig til
Side, og den traf da Drot og Hosver, som bleve drcrbte.
Bolden traf paa et Glasvindue, og soer derigjennem ud
i enVandgrav, som var gravet om Borgen, og deraf floj
sirax luende Ild op. Nu holdt man op med denne
Skjemt, og man begyndte nu at drikke. Agde Jarl

:!
■i

:

:

1

.') ct Centner.

m&qesm



166

sagde, at Sindet stedse varflede ham Ondt, naar han kom
til Godmunds Mcend. Om Aftenen gik Godmund og
hans Mcrnd at sove; de takkede da Thorstejn for hans
Bistand, at det var gaaet af for dem nden Meen. Thorr
stejn sagde, at det kun var en liden Prove; „men hvad
Skjemt flal man have for i Morgen?" spurgde han.
„Kongen vil lade Folk brydes," sagde Godmund, „og da
ville de hcrvne sig; thi vor Styrke er ikke at stole paa."
„Kongens Lykke vil styrke os," sagde Thorstejn, „mager
kun saa, at I kunne tumles derhen, hvor jeg er." De
sov nu om Natten, men om Morgenen gik enhver til sin
Skjemt, men Kokkene gik at berede Bordene. Kong
Gejrrod spurgde, om de ikke vilde brydes; de sagde, at
han maatte raade. Derpaa afklcrdte de sig, og begyndte
at brydes. Thorstejn syntes aldrig at have seet saa hidsig
Kamp; thi hvor de faldt, rystede alt, og det gik meget
ud over Agde Jarls Mcend. Froste gik nu frem paa
Gulvet og sagde: „Hvo flal imod mig?" «.Dertil kan
vel findes een!" sagde Fuldstcrrk. De gik nusammen,
og toge store Tag i hinanden; men Froste var langt stcrrr
kere; de fortes nu hen til Godmund. Froste tog ham
op paa sit Bryst, og rakte sig tilbage; men Thorstejn flog
sin Fod i Kncrhaserne paa ham, og Froste faldt da tilbage,
og Fuldstcrrk vvenpaa ham; Huden paa Nakken og Al.'
buerne brast paa Froste; han stod langsomt op, og
sagde: „Ikke ere I ene i Legen, og hvi er eders Flok
saa fuldtallig?" «.Kort har Ncesen til at lugte fra Kcrft
ten," sagde Fuldstcrrk. Joknl stod da op, Alstcrrk gik
imod ham, og deres Kamp var meget haard; dog var

Joknl den stcerkeste, og han fortes hen til den Bcruk, hvor
Thorstejn var. Joknl vilde trcrkke Alstcrrk bort fra Bcriu
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ken, og de teak stcrrkt i hinanden; men Thorstejn holdt
ham. Ioknl tog saa fast, at han satte Fodderne ned
i Hallens Gulv op i til Anklerne, men Thorstejn stodte
Alstcrrk fra sig; Ioknl faldt da tilbage, og Foden gik af
Led paa ham. Alstcrrk gik til Bcrnken, men Ioknl stod
langsomt op, og sagde: „Ej see vi alle dem, som ere paa
Bcrnken." Gejrrod spurgde Godmund, om han ikke vilde
brydes. Han sagde, at han aldrig havde ovet denne
Idrcet, men at han dog ikke vilde undflaae stg. Kongen
bod da Agde Jarl at hcrvne sine Mcend. Han sagde,
at han for lang Tid siden havde aflagt at brydes, men
at Kongen dog siknlde raade. Derpaa afklcedte de sig;
Thorstejn syntes aldrig at have seet en mere kroldelig Krop
end Agdes; den var sort som Hel. Godmund rejste sig
imod ham; han var hvid i Hnden. Agde Jarl soer imod
ham, og lagde Kloerne faa fast i hans Side, at begik
lige ind til Benene, vg de tumledes vidt omkring i Hallen.
Da de nu kom hen, hvor Thorstejn var, drejede God-
mund Jarlen til ffraa Brydning, og vendte ham rafft.
Thorstejn lagde sig ned for Jarlens Fodder; han faldt da,
og siak Ncrsen ned; Ncesebenet knustes, og fire Teender gik
ud. Jarlen stod op og sagde: „Tunge ere gamle Mcrnds
Fald, men tungest, naar tre gaae mod een. De toge da
igjen deres Klceder paa.

8. Derncrst gik Kongen og de alle til Bords; Agde
Jarl og de andre talte om, at de maakte have brugt eet eller
andet Kneb: „thi," sagde han, „der overfalder mig be-
ständig Hede, naar jeg kommer i deres Flok." „Lad os
bie," sagde Kongen, „der vil komme een, som kan kundr
gjore os det." De begyndte da at drikke. Der bleve
da indbaarne i Hallen to Horn, som Agde Jarl ejede; det

;
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I var kostelige Stykker, de kaldtes Hvitinger, og vare to
Alen høje og gnldbeslagne. Kongen lod eet af disse Horn
gaae til hverBoenk; «og enhver flal drikke det af paa
ren Gang," sagde han; «hvo, som ikke mcrgter det, flal
give Skjenkeren en Øre ©ølo. Ingen kunde gjore det
uden Kcemperne, men Thorstejn sørgede for, at de, som
vare med Godmnnd, ikke kom til at bode noget. De
drak nu med Munterhed den ovrige Deel af Dagen, men
vm Aftenen gik de til ©KNgs. Godmund takkede Thor-
stejn for hans gode Bistand. Thorstejn spnrgde, naar
Gildet vilde vwre tilende. «I Morgen flulle mine Mcrnd
ride," sagde Godmnnd, «jeg veed, at Kongen nu am
vender al sin Pragt; Kostbarhederne blive nu fremviiste,
og Kongen lader nu indbcrre sit store Horn, som kaldes Grim
den Gode, det er et forgyldt, meget kostbart Stykke, men
dog fuldt af Galder. Paa Spidsen af Hornet er et
Menneflehoved med Kjod og Mund; det taler med Folk,
vg forudsiger tilkommende Ting, og hvad Ufred der er ir
vamte; del bliver vor Bane, hvisKongen faaer at vide, at
et kristent Mennefle er med os; «og" (tilføjede han) «ej helr
ler baader det at spare paa Penge til ham." Thorstejn
sagde, at Grim ikke flulde tale mere, end Kong Olaf
vilde: «Men jeg tcrnker," føjede han til, «at Gejrrød
er bestemt til Døden; jeg trver, det bliver det bedste, at
I herefter følge mine Naad; jeg flal vise mig i Morgen."
De sagde, at det var et farligt Raad, men Thorstejn
sagde, at Gejrrød vilde flille dem ved Livet; «men hvad
mere siger du mig vm Grim den Gode?" spnrgde han.
«Det er om ham at fortaelle, sagde Godmund," aten
Mand af Middelstørrelse kan staae under Krumningen
paa ham, men han er en Alen bred over Mundingen,

,
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og det holdes for en udmarker Drikker iblandt dem, der
kan drikke det, som deri indeholdes; men Kongen drikker
det ud paa een Gang. Enhver maa give Grim nogen

Kostbarhed, men det holder han dog for den storsieLEresr
beviisning imod sig, at han drikkes ud paa een Gang;
men jeg veed, at jeg kommer forsi til at drikke ham ud,
og det kan intet Menneske holde ud, at drikke saa meget
paa een Gang." Thorstejn sagde: „Du stal tage min
Sarkpaa; thi da vil intet ffade dig, om der end er
Gift i Drikken. Tag Kronen af Hovedet, og giv den
til Grim hin Gode, og hviff ham i Øm, at du vil gjore
ham meget siorre Hader end Gejrrod, og siden ffal dn
lade, som du drikker, men der vil vare Gift i Hornet,
og du ffal halde det ned foran dig, og det vil ikke ffade
dig, men naar Drikningen er forbi, ffal du lade dine
Mand ride." Godmund sagde, „at han ssulde raade, og

hvis Gejrrod doer, da ejer jeg hele Jotunhejm, men hvis
han lever, bliver det vor Bane." Dernast sov de om
Natten.

'
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9- Om Morgenen vare de tidlig oppe, og kladte

sig paa. Kong Gejrrod kom da til dem, og bad dem
drikke paa en lykkelig Rejse sor dem. De gjorde saa.
Nasiefter de tilmaalt« Drikkeffaaler, bleve forsi Hornene
Hvitinger uddrukne; og dableveThors og Odins Skaaler
drukne; dernasi kom mangehaande Strangeleg ind, og
to Mand noget mindre end Thorstejn, som bare Grim
hin Gode. Alle stode op, og knalede for ham. Grim
var bister. Gejrrod sagde til Godmund: „Tag mod
Grim hin Gode, og dette ffal vare dit Troffabsloftes
Skaal." Godmund gik til Grim, tog Guldkronen af sit
Hoved, og satte den paa ham, og hvidffede ham i Oret,
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ligesom Thorstejn havde raadet ham. Derpaa lod han
Drikken lobe af Hornet ned paa sine Klaeder, og der var
Gift i den. Han drak Gejrrsd til, og kyste paa Spid-
fen, og Grim drog leende fra ham. Gejrrod tog da ved
del fulde Horn, bad Grim komme med godt Held, og
bad ham kundgjore sig, om nogen Fare var forhaanden,
og lagde til: «Jeg har ofte feer dig i bedre Stemning."
Han tog da et Guldsmykke af sig, og gav til Grim, drak
derpaa Agde Iarl til, og det saae ud, som om Bolger faldt
paa Skj«r, da Drikken lob ned i Halsen paa ham, og

han drak det alt af. Grim rystede Hovedet, og blev der«
paa baaren til Agde Jarl; han gav ham to Guldringe,
og bad om hans Miskundhed, og drak ham siden ud i tre
Drag, og gav ham igjen til Skjenkeren; „Med Alderen
taber enhver sin Dygtighed," sagde Grim. Da blev
Hornet igjen fyldt, og de to, Jokul ogFuldstcerk, skulde
drikke det nd. Fuldsttrrk drak forst. Jokul tog imod
Hornet, saae i det, og sagde, at det var »mandig druk-
ket, og flog Fuldstcrrk med Hornet, men han satte Ncrr
ven i Ncrsen paa Jokul, saa at Ntrsebencl knustes, og
Teenderne fioj ud. De sprang da op rundt omkring.
Gejrrsd bad dem ikke at lade det sporges, at de ftilres
saa ilde. De bleve da strax forligte, og Grim hin Gode
blev baaren bort.

10. Kort efter kom en Mand gaaende ind i Halr
len; alle undredes over, hvor liden han var; det var
Thorsiejn Boejarbarn; han gik hen til Godmund, og sagde,
at Hestene vare fcrrdige. Gejrrod spnrgde, hvad Barn
det var. Godmund sagde: «Det er min Dreng, som
Kong Odin har sendt mig; det er et Klenodie for en

Konge, og han kan mange Smaalege; og dersom I
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kroer at kunne bruge ham til noget, da vil jeg give eder
ham." „Det er en anseelig Karl," sagde Kongen, „og

jeg vil see hans Fcrrdighederhan bad da Thorstejn lege
een elleranden lille Leg. Thorstejn tog sin Steen og Braad
vg pikkede der, hvor Stenen var hvid; der kom da saa
siort et Haglvejr, at ingen korde see derimod, vg der
kom saa megen Sner i Hallen, at den naaede til Ank«
lerne. Kongen loe derad. Derpaa stak Thorstejn paa

Stenen, hvor den var guul; der kom da saa hedt et
Solskin, at Sneen ganske smeltede i et Øjeblik; der«
med fulgde en behagelig Vellugt. Gejrrod sagde, at han
var en stor Kunstner; Thorstejn fortalte da om en

Leg, som kaldtes Skyggeleg. Kongen sagde, at han
vilde see den. Thorstejn stod midt paa Hallens Gulv, og

pikkede paa Stenen, hvor den var rod; der sprang da
Gnister as; derpaa lob han rundt i Hallen foran hvert
Scrde, da begyndte de flyvende Gnister at tiltage, saa
at enhver maatte tage sine Øjne i 2sgf, Kong Gejrr
rod loe derad; men Ilden begyndte at tiltage, saa al
alle fandt det betænkeligt. Thorstejn havde forud sagt
Godmund, at han fluide gage ud, og stige til Hest.
Thorstejn lob nu for Gejrrod, vg spurgde: „Vil I lade
Legen forege?" „Lad see, Dreng!" sagde han; Thor-
stejn pikkede da stärkere, vg Gnisterne fioj da i Øjnene
paa Kong Gejrrod« Thorstejn lob nu til Deren, vg kastede
Stenen og Braaden, vg hver af de to Ting kom i sit
Øje paa Kong Gejrrod, vg han styrtede ded paa Gulvet,
men Thorstejn gik ud. Godmund var da kommen til
Hest. Thorstejn bad dem ride, „thi nu er det ikke godt
at bie for de Svage, sagde han. De rede ril Aaeu, da var
Stenen og Braaddeu kommen tilbage. Thorstejn sagde.
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at Gejrrod var dod; de rede »u over Aaen, og hen,
hvor de for traf hinanden. Da sagde Thorstejn: „Her
maa vi nu stilles, og mine Mcrnd ville synes, at det er

paa hose Tid, jeg kommer til dem." „Drag hjem med
mig!" sagde Godmund, og jeg vil lonne dig for dit gode
Folge." „Siden vil jeg tage imod denne Indbydelse,"
sagdeThorstejn, „men du stal drag« tilbage medMcrngden
ril Gejrrodgaard; nu er Landet i eders Vold." „Du
maa raade," sagde Godmund, „men du stal bringe Kong
Olaf min Hilsen; han tog da et Guldkar og et Solvfad
og tyve guldindvirkede Haandklcrder, og gav ham med
til Kongen, men bad Thorstejn at besoge sig, og de
stiltes nu med Kjarlighed.

41. Thorstejn blev nu vaer, hvor Agde Jarl soer
i heftigt Raseri. Thorstejn drog efter ham; han saae
da en stor Gaard, som tilhorte Agde. Der var en Frugt-
have ved Gjerdeledet, og derved stod en Jomfru; hun
var Agdes Datter og hed Godrun, hun var stor og smuk;
hun hilste paa sin Fader, og spurgde om, hvad der var
steet. „Store Tildragelser ere hcendte," sagde han, „Kong
Gejrrod er dod, og Godmund af Glcrsisval har sveget
os alle, og har haft hemmelig med sig en kristen Mand,
ved Navn Thorstejn Bcejarmagn; han har ost Ild i Oj-
nene paa os; men jeg stal nu dr«be hans Marnd;" han
kastede da Hornene Hvitinger ned der, og lob til Sko-
ven, som han var gal. Thorstejn gik til Godrun; hun
hilste ham, og spurgde ham om Navn. Han sagde, at
han hed Thorstejn Bcejarbarn, og var Kong Olafs Hof-
sinde. „Stor maa da den storste der v«re, om du er et
Barn," sagde hun. „Vil du drage med mig," sagde
Thorstejn, „og antage Troen?" „Kun lidet Godt har jeg
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her at stilles fra," sagde hun; „thi min Moder er dod;
hun var en Datter af Ottar Jarl i Holmgaard; og
mine Foreeldre vare ulige i Sindelag, thi min Fader er
nieget fuld af Trolddom, og nu seer jeg, at han er be-
siemt til Doven; og hvis du vil folge mig herhid tilbage,
da vil jeg drage med dig." Derpaa tog hun sine Kost-
barheder, men Thorstejn tog Hornene Hvitiuger; begik
da frem i Skoven, og saae, hvor Agde focr; han tudede
strcekkelig, og holdt sig for øjnene. Saasnart han fik
Øje paa Thorstejns Skib, var det hceiidet ham,
at der var kommen en saadan Vcrrk i hans øjne,
at han intet kunde see.
var Solen ved at gaae ned. Thorstejns Mamd vare da ber
redte til at sejle bort, og da de saae Thorstejn, bleve
de glade. Thorstejn gik da om Bord paa Skibet, og de
sejlede bort; om hans Nejse fortælles intet, forend han
kom hjem til Norge.

12. Denne Vinter opholdt Kong Olaf sig i Thron dr
hjem. Thorstejn kom til Kongen i Julen, og bragde
ham de Kostbarheder, som Godmund havde medgivet
ham og Hornene Hvitiuger foruden mange andre kostelige
Sager. Han fortalte Kongen om sin Nejse, og viste ham
Godrun. Kongen takkede ham, og alle beromte hans
Tapperhed, og syntes at den var meget beundringsvcrr-
dig. Kongen lod siden Godrun dobe og Icere hende Troen.
Thorstejn legede Skyggelegen om Julen, og Folk fandt
megen Gammen af at see derpaa. Hvitingerne gik om-

kring til Skaaler, og to Mcend vare om hvert Horn,
men det Kar, som Godmund havde sendt Kongen, kunde
ingen drikke ud uden Thorstejn Beejarbarn. Haandklcedet
brerndte ikke, stjont der blev kastet paa Ilden, men var

Da de kom til Skibet,
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da endog renere end tilforn. Thorstejn talte for Kongen
om, at han onstede at holde Bryllup med Godrun; del
tilstod Kongen ham, og der blev holvc et anseeligt Gilde.
Forste Nat, da de kom i Sceng sammen, og Omhcrnget
var trukket ned, gik en Paneelfjeel itu ved Thorstejns Hor
ved, AgdeJarlvar da kommen der, og agtede at drcrbe
ham; men der siog saa stcerk en Hede ud imod ham, at

han ikke korde gaae ind ; og han drog da bort igjen. Konr
gen kom da til, og siog ham med et gnldbesiaget Spoer
i Hovedet, saa at han sank ned i Jorden. Kongen holdt
Vagt om Natten, men om Morgenen vare Hornene Hvir
tinger forsvundne; Gildet gik vel af; Thorstejn opholdt
sig hos Kongen om Vinteren, og han og Godrnn gjorde
meget af hinanden. Om Vaaren udbad Thorstejn sig
Tilladelse til at sejle til østervegen og besoge Kong Gvdr
mund, men Kongen sagde, at han ikke vilde tilstede det
uden han vilde love at komme tilbage. Dette lovede Thorr
stejn. Kongen bad ham holde sin Tro vel, og lide mere

paa sig selv end paa dem i Østerleden. De stilkes med
Kjcerlighed, og alle onstede ham Held paa Rejsen, thi
Thorstejn var bleven vennescrl. Han sejlede nn til Øster
vegen, og, saavidt man veed at berette, gik denne
Foerd vel af; han kom til Glcesisval, og Godmund tog
med Gloede imod ham. Thorstejn spurgde: „Hvad Eft
terretninger have I fra Gejrrodgaard?" „Jeg drog did,"
sagde Godmund, „og de overgave mig Landet, og min
Son Hejdrek Ulveham herster nu derover." „Hvor er

Agde Jarl?" spurgde Thorstejn videre. „Da I feer
bort," sagde Godmund, „lod han sig gjore en Hoj, og

gik derind med meget Gods, men Jokul og Froste drnkr
nede i Floden Hemra, da de droge fra Gildet, og jeg
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hersker mt over Herredet ved Grunder." „Det kommer
nu an paa," sagde Thorstejn, „hvorledes dn vil affinde
dig med mig, thi mig synes, at Godrun er berettiget til hele
Arven efter sin Fader Agde Jarl." „Ja! hvis du vil
vcrre min Mand," sagde Godmund. „Da maa du ikke
paatale min Tro," svarede Thorstejn. „Det lover jeg,"
svarede Godmund. Siden droge de til Grunder, og
Thorstejn underlagde sig Herredet.

13. Thorstejn byggede sig en Gaard i Gnipelund,
thi Agde Jarl havde gaaet igjen, og odelagt Gaarden ;

Thorstejn blev en stor Hovding. Godrun fodte kort eft
ter el stort Drengebarn, som fik Navnet Brynjr
nlf. Thorstejn kunde ikke vcere sikker for, ak Agde Jarl
jo drillede ham. En Nat stod Thorstejn op af sin Scrng,
og saae, hvor Agde soer; han korde ingensteds gaae ind,
thi der var gjort Kors for hver Dor. Thorstejn gik til
Hojen; den var aaben, og han gik ind, og borttog Hon
nene Hvitinger. Da kom Agde Jarl tilbage kil Hojen,
men Thorstejn lob ud ved Siden af ham, og satte Kors
i Doren, og Hojen lukkedes da i igjen, og siden moen
kedes der intet til Agde. Om Sommeren efter foer Thon
stejn til Norge, og bragdeKong Olas Hornene Hvitinger.
Siden fik han Tilladelse til at rejse igjen, og han sejlede
da til sine Besiddelser. Kongen bod ham holde sin Tro
vel. Siden have vi ikke spurgt til Thorstejn. Men da
Kong Olaf forsvandt paa Ormen lange, forsvandt ogr

saa Hornene Hvitinger. Her slutte vi FortKllingen om

Thorstejn Bcejarbarn.
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Fortælling
VM

Lhorstejn S k e t k.

^)et forkalles, at Kong Olaf, Sommeren efterår han
havde draget paaGjajkeri gjennem Vigen og vidt omkring
andre Steder, var kil Gildes paa Gaarden Rejna; han
havde en stor Forsamling om sig. Der var da hos Konr
gen en Mand, som hedThorsiejn, en Sen af Thorkel,
en Sen af Asgejr ZEdikol, en Sen af Audun Skoknl;
han var en Islcrnder, og vorkommen til Kongen Vinter
ren forud. Da Folk om Aftenen fade over Drikkebordet,
sagde Kong Olaf, at ingen af hans Mand maatte gaae
ene ud paa Vandhuset om Natten, og at enhver, som
enflede at gaae, ffulde kalde stn Sangrkammerat med
sig; ellers, sagde han, vilde det ikke gaae godt. Der
blev nu drukket godt om Aftenen, og, da Drikkebordene
vare borttagne, gik Folk til Sangs. Ud paa Natten
vaagnede Islanderen Thorstejn, og sagde, at han vilde
gaae ud, men han, som laa hos ham, sov saa haakdt,
at Thorstejn ikke vilde vakke ham. Han stod da op, trak
Skoene paa sine Fodder, og tog en tyk Kjole over sig,
og gik til Huset; det var et stort Huus, saa ak elleve kunde
sidde paa hver Side. Han satte sig paa det yderste Save,
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og da han havde siddet en Stund, saae han, alder
kom et Spogelse op, og satte sig paa det inderste Seede,
og blev der siddende. Thorstejn spurgde da; ..Hvo er der
kommen?" Aanden svarede: ..Her er kommen Thorkel den
Tynde, som faldt paa Valpladsen med Kong Harald
Hildetand." „Hvorfra kom du nu hid?" spurgde Thorr
stejn fremdeles. Han svarede, at han var nylig kommen
fra Helvede. «.Hvad kan du forteelle derfra?" spurgde
Thorstejn. Hin svarede: --Hvad vil du sporge om?"
..Hvo taale bedst Pinslerne i Helvede?" spurgde Thor-
stejn. --Ingen bedre," sagde Aanden, „end Sigurd
Fofnersbane." ..Hvad Pinsel har han?" „Han teender en

brcendende Ovn," sagde Draugen ; „Ej tykkes mig det
saa stor en Pinsel," sagde Thorstejn. „Ej er det dog
saa lidet," svarede Draugen, „thi haner selv Branden."
„Ja da er det meget," sagde Thorstejn; „men hvo tam
ler sieltest Pinfler der?" Drangen svarede: „Starkad hin
Gamle taaler dem siettest, thi han raaber saa, at det er
vs Djcevle til storre Pine end det meste andet, saa at vi
for hans Skrigen aldrig kunne have No." ..Hvad Pinsel
har han da," spurgde Thorstejn, „da han taaler den saa
ilde, saa tapper en Mand, som han siges at have verret.''
„Han er i Ild indtil Anklerne." „Ej rykkes mig det. saa
meget," sagde Thorstejn, „for en saadan Kermpe, som
han har verret." „Ej er det ret betragtet," sagde Dram
gen, „thi alleneFodsaalerne staae op afJlden." „Ja! mer

get er det da," sagde Thorstejn, „og skrig du noget Skrig
efter haml" «.Det stal skee," sagde Aanden. Han
spilede da Kjerften ud, og vploftede et stcrrkt Brol, men
Thorstejn holdt Kjoleskjodet over sit Hoved. Han blev

*) d. e. Gjeiigangeren.
z. Bind.
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meget forvirret, da han horte dette Skrig, og spurgde:
„Skriger han saaledes sicerkest ?” „Nej langt fra," sagde
Drangen, „thi dette er vi Smaadjcrvles Skrig." „Skrig
da nogenledes efter Starkad," sagde Thorstejn. „Det
stal ffee," sagde Drangen; og han begyndte da at strige
anden Gang saa frygtelig hojt, at Thorstejn syntes, det
var et Under, hvor stcrrkt denne saa lille Djcevel kunde
brole. Thorstejn gjorde som for, at han svobte Kjolen
om sit Hoved, men det virkede dog saaledes paa ham, at
han faldt i Afmagt, saa at han ikke vidste til sig selv.
Da spurgde Drangen: „Hvi tier dn nn ?” Thorstejn svar
rede, da han kom lidt til sig selv igjen: „Jeg tier, fordi
jeg undrer mig over, hvor frygtelig en Stemme, der er i dig
ikke storre Djavel, end dn synes mig at vcrre; men er

dette Starkads storste Skrig?" „Ikke noer," svarede han,
„dette er snarere hans mindste Skrig." „Undstaa dig ikke loenr
ger," sagde Thorstejn, „og lad mig hore hans storste
Skrig!" Drangen tilstod det. Thorstejn belavede sig da derr
paa, lagde Kjolen sammen, viklede den saaledes om sit Hor
ved, og holdt begge Hcrnderne ndenpaa. Spogelset havde
ved hvert Skrig rykket tre Sceder n«rmere til Thorstejn,
og nu vare der allene tre imellem dem. Han opspilede nu

frygtelig Kjcrften, og drejede Ajnene i Hovedet, og begyndte
at brole saa hojt, at Thorstejn syntes, det gik over alle
Groendser, men i det samme lod Klokken i Kirken; men

Thorstejn faldt i Besvimelse frem paa Gulvet; Klokkelyr
den gjorde saadan en Virkning paa Drangen, at han
sank ned i Gulvet, og man kunde lcrnge hore Efterklanr
gen nede i Jorden. Thorstejn kom snart igjen til sig selv,
stod op og gik til sin Saeng og lagde sig ned. Da det
dagedes, stode Folk op, og Kongen gik i Kirken at hore
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Messen; derefter gik man til Bords. Kongen var ikke
meget blid; han tog til Orde; „Har nogen gaaet ene
ud i Nat?" Thorstejn siod da op, faldt ned for Kongen,
og sagde, at han havde overtraadt hans Bud. Kongen
svarede: „Ej var det mig saa sior Skade, men du viser,
hvad man siger om eder Islcendere, at I ere meget egem
raadige; men blev du noget vaer?" Thorstejn sagde da
alt, hvad der var fleet. Kongen spnrgde: „Hvorfor
syntes du om, at han flreg?" „Det vil jeg sige eder,
Herre!" svarede han, „jeg syntes at vide, fordi I havde
advaret alle fra at drage ene derhen, og Skjelmen kom
op, at vi vilde ikke flilles uden Meen; men jeg troede,
at I vilde vaagne derved, Herre! naar han flreg, og
jeg troede mig da hjulpen, naarI mcrrkede det." „Saa
var det ogsaa," sagde Kongen, „at jeg vaagnede derved,
og jeg vidste, hvad der var paa Fcrrde, og derfor lod jeg
ringe, da jeg vidste, at det ellers ikke vilde gaae godt; men
blev du ikkerced, daSpogelset begyndte atflrige?" Thor-
siejn svarede: „Jeg veed ikke, hvad det er for noget, Ncrd-
sel, Herre .'"«Varder dig ingen Frygt i Brystet?" sagde Kon-
gen. „Nej der var ikke," svarede Thorstejn ; „men ved
det sidste Skrig kom mig dog narsten Banghed *) paa."
Kongen svarede: „Nu vil jeg oge dit Navn, og kalde
dig herefter Thorstejn Skelk, og her er et Svcerd, som
jeg vil give dig i Navnefarsie.'' Thorstejn takkede ham.
Det berettes, at Thorstejn blev Kong Olafs Hofsinde, og

fnlgde ham siden, og faldt paa Ormen lange med Kon-
gens andre Kcrmper.

') i Grundsproget -LelLr.
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ForLcrl! ing
om

Storolfsssn.O r >n

Der var en Mand, som hed Hcrng, en Son af Ketil,
Jarl over Nummedalen; Ketil Jarls Moder hed Rafm
hild, og var en Datter af Ketil Hcrng fra Rafnista.
Hcrng var en anseelig Mand; han var i Misforstaaelse
med Kong Harald Dovrefostre formedelst Hilderides Son-
ners Drab, og derfor flygtede han bort fra Landet.
Hcrng sejlede vester ud i Havet at opsoge Island; de
bleve Land vaer, og vare komne til Sydlandet; de sej-
lede op i Mundingen paa en stor Aa, og lagde til ved
den ostlige Side, denne Aa hedder nu Thjorsaa. De
undersogte Landet vidt omkring. Hcrng opholdt sig den
forste Vinter osten for Rangaa, men om Vaaren tog han
Land i Besiddelse mellem Thjorsaa og Märkarstjot lige-
fra Fjcrldene til Strandbreden, og bosatte sig paa Hof
ved den ostre Rangaa. Hans Kone hed Jngun, hun
fodke om Vaaren en Son, som blev kaldt Rasn. Hcrng
deels gav deels solgde sine Skibsfolk Land, og de ere
blevne kaldte Landnamsmcend. Hcrngs anden Son hed
Herjulf; hans Son igjen var Sumarlide; den tredie hed
Helge, den fjerde Vestar. Rafn Hcrngsson var den
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forste Lovsiger paa Island, han boede paa Hof efter sin
Fader. Hans Datter Thorlaug var gift med Offerpra-
stei« Jorund. Hang havde en femte Son, som hed
Storolf; han blev holdt for den storsie af hans Sonncr,
men Rafn for den ypperste. Storolf var gift med Thor-
arna, en Soster til Thorbjorn Skvlm, som var Thoralfs
Fader. Storolf boede paa Hvol, som siden kaldtes
Slorvlfshvol. Storolf var en meget siark Mand, og
alle sagde, at han besad overnaturlige Krafter; han var
en syndig og lcerd Mand, og blev derfor holdt for at
vare troldkyndig. Med sin Kone Thorarna havde han
en Son, som hed Orm; han var tidlig baade stor vg

lians og vel ovet i Idratter; thi da han var syv Aar
gammel, kunde han maale sig med de Starkeste i Styvke
og alle Idratter. Hans Fader gjorde ikke meget af ham,
vg han var ham heller ikke fojelig, og vilde ikke arbejde,
men hans Moder elskede ham hojt. Orm hang dog ikke
i Kjokkenet; han voxre nu op, indtil han var tolv Aar
gammel. Storolf var en arbejdsom vg dristig Mand.
Det handle sig »u en Dag om Sommeren, at Storolf
lod fore Ho sammen, og der gik fire Og ad Gangen til
at bringe Hoet hjem. Storolf stakkede det, men der
vare kun faa til at bare det op, og han syntes, at det
saae nd til Negn; han kaldte derfor sin Son Orm til,
og bad ham hjalpe til at rakke Hoet op. Orm gjorde
saa, men da Regnbygerne begyndte at krakke op, blev
Storolf meget ivrig i Arbejdet, og skyndte Orm stärkt
til, at han ffulde hjalpe og bruge sin Styrke, og sagde,
at han var baade dorff og kraftlos, og havde mere faaet
Vaxt end Styrke og Naffhed. Orm blev nu vred, og
bar hele Stakkene vp i en foje Tid, og i det samme kom
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Dget til, Orm greb da Lcrsset og Hesten med alt Kjorer
tojet, og kastede det op paa Hcrsftt saa stcerkt, at den
gamle Stvrolf faldt ned af Hoet i Mellemrummet med
saa tungt et Fald, at tre Ribbeen brodes i ham. Da
sagde Storolf: «Det er ilde at «egge den Hidsige, og det
er let at see, at du vil blive en heftig Mand." Alle fandt,
at det var en stor Styrkes Prove af saa ungt et Menneske
at v«re.

Orm Scorolfssen drager til Hoflcrt.
2. Det fortælles fremdeles, at Storolf en Dag

gik til sin Son Orm, og bad ham at gaae paa Engen og
flaae; «thi Karlene faae ikke meget fra Haanden i Sonu
mer!" sagde han. «Hvor er den Lee, som jeg stal siaae
med?" spurgde Orm. Storolf gav ham da et Leeskaft
og en ny Lee, som begge vare meget stcrrke. Orm drejede
Leen sonder imellem sine Hcender, og traadte Skaftet i
Stykker, og sagde, at han ingen afDelene kunde bruge.
Han gik derpaa bort, tog tyve Pund Joern, og gik til Smer
dien, og gjorde sig en Lee; derpaa tog han en tyk Stang
af Vedkasten, og gjorde deraf et passende hojt Skaft,
og satte deri to store Haandfang og den nye Lee, og vmr
viklede den siden med J«rn. Derpaa gik han ned paa
Engene, hvor Jordbunden var saa beskaffen, at den var
fuld af Tuer, men bevoxen med lcrt og frodigt Grcrs.
Orm begyndte ak siaae, og flog hele den Dag kil Aften.
Storolf sendte sine Tjenestepiger at rage Hoet efter Orm,
men da de kom paa Engene, saae de, at Orm havde
siaaet i Bunker; de toge da fat, og agtede at hverre
Hoet, men det var dem ikke saa let, som de tcenkte; thi
de kunde ikke bevcege nogen Dynge hverken med Nive eller
med Hinderne; de gik da hjem og sagde det til Huusr
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Ebonden. Han red nu ned paa Engen om Aftenen, og
saae da, at Orm havde flaaet alle Tuer af og fort dem
sammen i Dynger; han bad ham da holde op, og ikke
fordterve mere. Orm gjorde saa, og hans Lee var da
ganske forslidt lige til Ryggen. Da havde Orm siaaet
otte Stakke Land, og det ere de eneste Enge ved Stor-
olfshvol, somere jcevne; det regnes for en Mands Dags-
slcrt imellem hver to Dynger; paa alt dette sees Mcerke
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endnu den Dag i Dag.
Orm bæver Hohcrsseue.

3. Paa Gaarden Holt boede en Mand ved Navn
Dufthak, efter hvem Gaarden siden er kaldt Dufthaksr
holt. Denne Duflhak var stor og overordentlig stcrrk,
saa at han besad overnaturlige Krcefter. Mellem ham
og Storolf var der undertiden et spcrudt Forhold, men
stundum vare de Venner, men dog fik det tilsidsi et flet
Udfald imellem dem; thi nogle sige, at Dufthak blev
Storolfs Banemand. Tiden led nu frem, indtil Orm
var atten Aar gammel. Da kom der en haard Vinter,
saa at Sneen ganske bedcrkkede Jorden. Storolf havde
meget Kvcrg, og ud paa Vinteren begyndte hans Ho mer
get at svinde, saa at han syntes at kunne forudser, at
han maatle flagte sit Kvceg, hvis han ikke fandt noget
Raad; thi man kunde ingensteds i Bojgden faar Ho;
allene Dufthak havde Ho til Overflod, men han vilde
ilke overlade andre noget. Den Gang stod det temr
melig flet mellem Storolf og ham. Storolf sendte
dog sin Son Orm over til ham, for at faae noget Ho
af ham; thi da var det allerede langt hen i Tiden, og
Kvcrget var meget forkommet. Orm drog da til Duft
thak, og forlangte Ho ril Kjobs af ham, men han sagde,
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at han intet havde til Salgs; men da Orm trcengte fast
paa, sagde Dufthak, at han maatte tage sig en Dragt,
om han vilde, „og kan det dog blive eder til Nytte,"
fejede han til, „hvis enhver i Bojgden giver ligesaa meget."
„Det er tt ringe Tilbud," sagde Orm, „men dog vil jeg
benytte mig deraf; hvoraf ffal jeg tage Dragten?" „Ude
i Gaarden," svarede Dufthak, „staae to Hohcrs, det ene

paa fire Favne, det andet paa to, og vel to Favne tykt
og ncesten ligesaa hojt; thi det er vel sunket noget; af
det mindste af disse stal du tage." „Jeg vil ferst gaae

hjem," sagde Orm, „at hente mig Tong," og han gjorde
saa, og fortalte sin Fader, hvorledes Sagen stod. „Det
er et Tilbud som til en Tigger," sagde Storolf, „dog stal
han heller ikke have Betaling derfor, men det tykkes mig
bedst, at jeg henter Dragten; thi jeg vil kunne bcrre
mere end du." „Ej maa saa vcere," sagde Orm; „thi
der blev givet saa meget, som jeg kunde bcrre." „Brug
da dine Krcrfter, du Dorske!" sagde Storolf. Orm gik
da ud i Forraadshuset, og tog Reeb til ti Heste, og loste
Leddingerne af, lagde dem derpaa sammen, baade efter
Lcrngden og Tykkelsen, saa at han gjorde eet deraf. Der-
paa gik han over til Holt til Hogaarden, bred Ledet op,
og gik ind i Gaarden og til det storste Hohcrs; han ryd-
der Torven og det fletteste bort fra oven, derpaa losner
han Hoet fra Jorden neden til, drager siden Rebene dcrr
under, stikker Leddingerne i, og vender Hcrsset om, scrt-
ler sig dernwst under med Rcebenderne i Haanden, og
lofter det saaledes op paa sine Skuldre; men nogle sige,
at han har haft det mindste Hohcrs foran sig. Med dette
gik han hjem til Storolfshvol. Da Stvrolf, som var

ude, saae det, forundrede han sig meget, og sandede, at
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han ikke selv vilde kunne have baaret saa meget,
blev nu baaret ind i Laden, og den var da fnld. Dette
Ho kom Storolf saa godt til Nytte, at han ikke behovede
at siagte Kreaturer om Vaaren. Fra den Tid stod det
sig bedre imellem Fader og Son end forhen; thi Storolf
saae, hvorledes Orm udm«rkede sig fremfor andre. Da
Dnfthak om Dagen kom ud, saae han, at begge hansHo-
haes vare borte, og kun det Ho tilbage, som ikke var af
nogen Vaerd, og selv det ilde omtumlet; ogsaa saae han
Orm gaae ud af Gaarden, bcrrende begge Hohcrssene, og
der syntes ham forfærdeligt, hvor stor en Dragt Orm
kunde baere. Om Vaaren drog Dufthak til Hvol, og
kroevede Betaling for Hoet, men fik ingen; han holdt
Hoet for at vcrre ligesaa meget vcerdt som sex Malkekoer.
Dette foranledigede en langvarig Uenighed imellem Duft
thak og Storolf, og stort Fjendskab, hvorom siden stal
fortælles.

Det

;
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Orm og Thoralf prove deres Mandighed.
4. Da Orm var tyve Aar gammel, red han, som

oftere for, til Althinget; da var Thinget meget talrigt.
Orms Fraende Thoralf Skolmsson, nordfra Myrkaa fra
Horgaadal, var kommen til Thinget. Med ham var
en Mand, ved Navn Melkolf, som havde sex Karles
Styrke. De vare alle i Telt hos Stvrolfs Svoger,
Offerpraesten Jorund. Der var givet Iorund et Par
Dyndffoe, der vare saa store og jaernbesiagne, at de vejede et
halvt Pund foruden Som; de gik omkring i Teltet til Skue,
men da de kom tilThoralf, tog han de fire Skoe og lagde
dem sammen, holdt noget paa dem, rakte dem siden til
Orm, og de vare da alle saa lige som et Lys. Orm tog
mod dem, og bojede alle fire Skoe paa een Gang, ligesom
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de forhen havde verret; dette blev anseet for en stor Styr-
kcprove af dem begge. Men da de gik ud om Dagen,
stod der ved Bryggerset en stor Bryggerkjedel, som holdt
to Tonder; den fyldte de med Sand; derefter gik Mel-
kolf til, og hcrvede den med den ene Haand. Thoralf
gik derncest til og loftede den op med to Fingre; tilsidst
gik Orm til, og holdt sin mindste Finger under Krogen,
oghervede den saa hojt som op til sine Ankler, stak siden
Haanden under sin Kappe. Thoralf sagde: «Viis mig
nu Fingeren!" «Ej vil jeg det," sagde Orm. «Jeg
kunde gjcerne lemlcrste mig selv, hvis jeg vilde," sagde
da Thoralf, „men det vilde jeg ikke." Det syntes som
Kjod og Sener havde gaaet sonder lige til Benet. Si-
den rede de hjem fra Thinget, og der forefaldt en Tid
intet mcerkeligt med Orm. Folk beundrede meget de
Prover paa Styrke, som Orm havde aflagt, og siden af-
lagde alt storre og siorre, eftersom han bleverldre; og
der ere alle, saavel hans Uvenner som hans Venner, enige
i, at han har vieret den sterrkeste Mand paa hele Island
baade i erldre og nyere Tider, af saadanne, som ikke
have besiddet overnaturlige Krcrfter.

Om Asbjoru Prude.
5. Over en Torp i Danmark, som hedder Ven-

dilstage raadede en Mand, ved Navn Virvil. Han og

Vesete paa Bornholm vare Brodre. Virvil var gift, og

havde med sin Kone en Son, som hed Asbjorn; han
var tidlig sior og smuk og vel ovet i Jdrcetter; han over-
gik alle andre i Belevenhed, og blev derfor kaldt Asbjorn
Prude. Det var til de Tider Skik, at nogle Kvinder,
som kaldtes Volver, droge omkring i Landet, og forud-
sagde Folk deres Skjcrbne, Aarets Frugtbarhed og andre
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Ting, som man vilde underrettes om. Denne Trop kom
til Virvil; Volven blev der vel «'modtagen, thi der var
anrettet et godt Gilde. Da Folkene om Aftenen vare
koinne til Seede, spurgde de Volven om, hvad hun spam
ede dein, og hun sagde da, at Virvil ffulde boe der til
sin Alderdom, og holdes for en brav Mand; men det
unge Menneffe, som sidder der hos dig, Virvil! kan
have godt af at hore sin Skjcebne; thi han vil komme til
at fare vide om i Verden, og vil blive anseet for den
ypperste Mand paa hvert Sted, hvor han kommer, og han
vil udfore mange Manddoms Bedrifter, og doe af Al-
derdom, hvis han ikke kommer til Nordmore i Norge
eller norden derfor i det Land." „Jeg vaenter," sagde
Asbjorn, „at jeg ikke er Doven vissere der end her." „Deri
vil det dog ikke gaae efter din Mening, hvad du'end agr

ter," sagde Volven, „og der kom hende da et Kvad i
Munden:

;
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Om du end lader
Over brede Vande

Sohesten x) lobe
Og vide fores;
Vil dog Skjcrbnen,
At norden for More
Bane du faaer,
Bedst det er at tie»

Siden var Volven der, saalcrnge det var bestemt, og fik
gode Gaver med sig, da hun drog bort. Asbjorn voxte
nu op, og saasnart han havde Alder dertil, begav han
sig paa Rejser til forffjellige Lande, gjorde sig bekjendt
med fremmede Folks Scrder og blev meget anseet af alle
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Hovdinger. Hans Moder havde sin Slaegt nord oppe
i Norge i Hordeland og Nordmore, og stammede fra Bis-
re-Kaares Wt. Asbjorn opholdt sig lcriige hos sine mor
drene Frcender, og var i stor Anseelse formedelst sine
Jdrcrtter og Fcerdigheder.

Orm og Asbjorn indtage Gotland.
6. For at fortsatte den for begyndte Fortcclling,

maa berettes, at Orm Storolssson opholdt sig fremdeles
i Island, og da han var tredive Aar gammel, kom han
til at rejse med en Mand fra Hordeland, som hed Os-
snr, og havde et Skib staaende oppe i Thjorsaa, med
ham drog han bort fra Landet. Ossur ejede en Gaard
paa Hordeland, og Orm opholdt sig hos ham om Vin-
teren. Da var Asbjorn Prude paa Hordeland, og han
og Orm traf ofte sammen og kom godt overeens, saa
at de snart siutkede Venskab med hinanden. De provebe
mange Jdrcetter, og vare lige i alle dem, hvor Styrken
ikke kom i Betragtning, men Orm var langt stärkere
end Asbjorn. Det kom saavidt, at de indgik edeligt
Fostbrodrelag med hinanden efter Fortids Skik, at den,
som levede længst, fluide hcrvne den anden, om han
dode for Vaaben. Om Vaaren sagde Asbjorn til Orm,
at han vilde drage nord op til More at besoge sine Frern-
der Eyvind Snog og Bergthor Bestil; «.Jeg er ogsaa
nysgjerrig efter at vide," sagde han, ..om Livet sirax
forlader mig, naar jeg kommer der, som den arme Volve
sagde." Orm sagde, at han var beredt til denne Rejse;
..men ej synes mig," sagde han, ,.at du bor trodse Skjceb-
nen, thi saadanne Folk, som hun er, vide en heel Deel."
Siden droge de paa to Skibe nord op til More, og Ey-
vind og Bergthor toge meget vel imod deres Frcrn-deAs-
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bjorn, thi de vare Sostendeborn. Dette stede i Slut-
ningen af Hakon Hlade r Jarls Dage. Asbjorn spnrgde
der, at der nordenfor Landet laae to Aer, som begge
hed Sands, og at der over den ydersie afAerne herstede
enJwtte, som hed Bruse; han var en stor Trold og Men-
nestecrder, og Folk troede, at han aldrig vilde overvindes
afMenncster, hvor mange de end vare; men hans Mo-
der var dog vcerre at have med at gjore, det var en kul-
sort Hunkat og saa stor som de siorste Offernod. For-
medelst disse Uvcrtter havde Landets Beboere ingen For-
dele af nogen af disse Aer. Asbjorn fik Lyst til at drage
ril Åerne, men Orm fraraadte ham det, og sagde, at
faa Ting vare vcrre, end at have at gjore med saadanne
Djcrvle, og derfor blev der intet af Nejsen. Om Somme-
ren sejlede de ned til Danmark, og opholdt fig hos Vir-
vil om Vinteren, men da Vinteren var forloben, og
Vaaren kom, droge de paa Krigstoge med fem Skibe,
og fore vidt omkring ved Aer og Udstjccr, og vandt Sejer
og Bytte, hvor de kom frem; der vare da ingen navn-
kundigere i Vikiugsfocrd end de. Ud paa Sommeren lagde
de til Gotland, og hcrrjede der; derover herstede den
Gang en Jarl, som hed Herrod; de holdt mange Trcefr
ninger, og undertvang Landet; og der opholdt de sig den
tredie Vinter. Der vare om Vinteren store Gilder
og megen Munterhed. En Dag om Vinteren, da As-
bjorn og Orm sade og drak, kvad Asbjorn denne Vise:

Hun ved Sejd *) mig sagde,
Og sang om det lcenge,
At jeg dodsens var, hvis
Nord paa More jeg rejste;
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Volven intet mon vide,
Vcrre end i Gorland

Glad jeg stal, thi hendes
Spaadom tyder ej meget.

Orm og Asbjorn syntes ikke om at blive der lcrnge, og

droge derfra om Vaaren, og fore om Sommeren til det
nordlige Danmark, og derfra til Norge, hvor devare
den fjerde Vinter hos Ossur paa Hordeland. Om Vaar
ren talte Fosibrodrene sammen; Asbjorn vilde paa Krigsr
toge men Orm ud til Island, og derfor stiltes de, dog
med Kjterlighed og Venstab. Orm drog til Island med
Dssnr fra Hordeland; de havde en hastig og lykkelig
Rejse, og landede med deres Skib i Lejravaag nedenfor
Heden; da spurgde Orm den Tidende, at hans Fader,
den gamle Storolf, var omkommen i hans og Dufthaks
Forhandling; han blev ikke begrcrdt af mange. Orm
drog da hjem til Storolfshvol, opforte stg der en Bopcrl, og
boede der lcenge, efterat han havde hcrvnet sin Fader
Storolf, som der fortcrlles i Islandernes Skraa *)•

Asbjorns Drab.
7. Kort efterat Orm og Asbjorn stiltes, fik Asr

bjorn Lyst til at drage nordop til Saudoerne; han soer
med fire og tyve M«nd paa et Skib temmelig langt norr
den for More, og lagde en Dag silde til den ydre Sando;
de gik i Land og rejste sig et Telt; der vare de om Nat>
ren og bleve intet vaer. Aarle om Morgenen stod Asr
bjorn op, klcedte sig paa, tog sine Vaaben og gik op paa

Landet, men bad sine Mcend at vernte ester ham. Men
korr efterat Asbjorn var gaaet bort, bleve de vaer, al en
frygtelig Hunkat var kommen i Teltdorey; den var kul-

*) d. e. lille Skrift eller Fortælling.
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i:fest af Farve, og saae meget gruelig ud, thi der syntes at
brcrnde Ild ud af dens Ncrse og Mund; dens Øjne vare

heller ikke smukke; de studsede meget ved dette Syn, og
bleve meget forstrcrkkede. Katten lob da ind til dem, og

greb den ene efter den anden, og del stgeö, at den flugte
nogle af dem, men rev andre ihjel med sine Kloer og

Teender; hun drcrbte tyve Mcrnd i et Øjeblik, men fire
undkom til Skibet, og holdt strax fra Land. Asbjorn
gik lige til Bruses Hule, og gik strax ind i den. Det
blev ham noget dunkelt for Øjnene, thi der var meget

ffyggefuldt i Hulen; han mcrrkede ingen Ting til, forend
han blev greben, hcevet i Vejret, og kastet saa haardt ned,
at det syntes ham frygteligt; han mcrrkede da, at Icrtten
Bruse var kommen, og syntes meget stor. Bruse sagde
da: --Du var meget ivrig efter at komme hid, du stal
nu ogsaa have etLErende, thi du stal her lade Livet med
saa store Pinsler, at det stal afholde andre fra at hjem-
soge mig med Ufred." Han trak da alle Klcrderne af
Asbjorn, thi saa stor Forstjel var der paa deres Krcrfter,
at Icrtten kunde raade ene imellem dem. Asbjorn saae
en stor Steen staae tvcrrs igjennem Hulen, og et stort Hul
var midt i Stenen, noget foran Stenen stod en stor Jcernr
stolte. --Nu staldet proves," sagde Bruse, --om du er noget

haardforere end andre." „Det er lidet at prove," sagde
Asbjorn, --men ulykkeligt er detgaaet mig, atjegikkestnlde
kunne forsvare mig lidet, og det er rimeligst, at Doden
kalder paa mig, og han kvad da denne Vise:

Ingen maa

Paa sin Jdrcet stole,
Om stcrrk han end er

Og stor af Mod,
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Saa svigter paa Dodens
Dag enhver
Hjcrrte og Kraft,
Som Held forlader.

Derpaa aabnede Bruse Maven paa Asbjorn, tog fat paa
Enden af hans Tarme, bandt den om Jcernstotten, og
ledte Asbjorn rundt deromkring, men Asbjorn gik med
Djærvhed, og alle hans Tarme vikledes ud til Enden.
Asbjorn kvad da disse Viser i det samme:

Det stal siges min Moder
Svanhvide udi Danmark,
At hun stal i Sommer
Sonnens Haar ej femme;
Hende jeg havde lovet,
At jeg hjem vilde komme,
Nu paa Kempens Side
Svcrrdsod vorder stukken.

Andet var paa Ferrde,
Da vi olmnntre sade,
Og paa Skib til Horders
Land over Fjord vi fore,
Mjod vi drukke og mcelte
Mangt Ord sammen fordum,
Nu er jeg ene i onde

Jertrers Trerngsel gangen.

Andet var paa Ferrde,
Da vi modige fore,
Oppe i Stavnen stod der
Storolfs Son hin Freekne;
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Ind i Dresund med
Langskibe da jeg lagde,
Svegen i Tro jeg nodes
Troldes Hal nu ar gjcrste.

Andet var paa Fcerde
Da i Hildes Stormvejr *)
Orm gik for graadige Ulv et
Blodigt Maalrid at lave;
Mangen Mand han fieldte
I den morke Trcrfm'ng,
Saar uddeelte den tapre
Helt ved Jfas Munding.

Andet var paa Fcrrde,
Da med den hvasse Kaarde
Sonder i Elfarskjcrr jeg
Saar tilfojede Kcrmper;
Ofte behcendig med Kolben
Orm da saaes at skyde,
Mest dog da de tapre

Svogre laae tilbage.
Andet var paa Fcerde,
Da alle vi vare sammen,
Gaut og Gejre,
Glum og Starre,
Sam og Scrming,
Oddvors Sonner,
Hauk og Hake,
Hrok og Toke.
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Andet Dar paa Fcerde,
Oste paa Soen vi fore,
Rane og Hogne,
Hjalm og Stefner,
Grane og Gunnar,
Grim og Sorkver,
Tume og Torfe,
Test og Gejter.

Andet var paa Fcerde,
Da i Kampen vi lidet
Skaanede os, den Tapre
Sjcelden jeg afraadte
Fra at skcerpe Svcerd og
Lade dem bide Kcemper,
Dog var Orm i Striden
Stedse Heltenes Forer.

Bister Orm da
Blive vilde,
Hvis denne Kval han
Kunde flue,
Og betale
Thussen gruelig
Mine Pinsler,
Om han mcegted det.

Siden lod Asbjorn fit Liv med megen Manddom
Tapperhed.

og

Orm besøger Menglod i Sands.
8. Om de tre Mcend, fom undkom, fortcelles, at

de skyndte sig at roe bort, og standsede ikke, forend de
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naaede Land; de fortalte, hvad der var skeet paa deres
Foerd, og sagde at betroede, at Asbjorn vardod, men
kunde ikke sige, paa hvad Maade han havde misiet Livet.
De kom til at rejse med nogle Kjobmcrnd, vg kom saa-
ledes ned til Danmark. Denne Tidende spurgdes nu
vidt omkring, og syntes moerkelig. Der var da fleet
Hovdinge-Skiste i Norge, i det Hakon Jarl vardod,
men Olaf Tryggveson kommen til Landet, og han bod
alle den sande Tro. Orm Storolfsson spurgde ud til
Island om Asbjorns Fcerd og Dod, som Folk holdt for
afgjort. Han tog sig det meget noer, og syntes nu ikke
lcrngere om at blive paa Island. Han flaffede sig Skibs-
lejlighed i Nejdefjord og soer bort fra Landet; de kom til
den nordlige Deel af Norge, og han opholdt sig om Vinr
teren i Throndhjem; den Gang havde Olaf regjeret tre
Aar over Norge. Om Vaaren lavede Orm sig til at
drage til Sandoerne; han havde ncesien ligesaa mange
paa Skibet, som Asbjorn havde haft; de lagde silde om
Aftenen til den mindre Sands, floge Telt oppe paa Land,
og laae der om Natten. Man siger, at Orm var bler
ven primsignet i Danmark, men er bleven kristnet paa
Island. Da Orm var falden i Sovn, saae han, at
en Kvinde gik ind i Teltet, hun var stor og stoerkt bygget,
velklcrdt og smuk af Udseende; hun gik lige ind, hvor Orm
laa, og standsede der. Det forekom Orm, at han hilste
hende, og spurgde hende om Navn ; hun sagde, at hnn
hed Menglod, og var en Datter af Ofotan norden fra
Ofotansfjord; »Jeg og Bruse ere Soflende paa faer
drene Side," sagde hun, »men jeg har et Mennefle til
Moder, men hans Moder er den kulsorte Hunkat, som
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er i Hulen hos ham; men stjont vi ere besicrgtede, ere
vi dog ikke lige i Sindelag; han raader over den yderste
£?, og den er ojensynlig den bedste; men han er mig en
ond Nabo, saa at jeg troer, at jeg maa flygte bort.
Jeg veed ogsaa, hvad dit ALrende er, du agter at hcevne
din Fostbroder Asbjorn, og det kan man finde rimeligt,
thi du har en tapper Mand at hoevne; du er vel ogsaa
begjerlig efter at vide, paa hvad Maade han er omkomr
men, men derom ville ikke mange kunne berette uden
Bruse og jeg. Hun fortalte da hele Tildragelsen og ber
rettede om AsbjornsDod, og ligesaa kvad hun allede
Viser, som han havde kvoedet, og fojede endelig til:
,-Ej synes jeg at kunne forudser, om Bruses og hans
Moders Troldffab eller din Lykke vil sormaae mest, men
intet Menneske, uden dig allene frygter han, og han har
gjort Tilberedelser, om du agter at komme; han har
fort saadan en Klippe for Doren til Hulen, at ingen
kan komme ind, saalaenge den staaer der; men skjont
du seer stcerk ud, har du dog hverken Styrke imod Bruse
etter til at tage Klippen bort; her vil jeg nn give dig et

Par Handsker, som besidde den Egenskab, at den, som
har dem paa, vil aldrig fattes Kraefter; skeer det nu

saa, at du overvinder Bruse, da onsker jeg, at dn overgiver
mig Saudo, og vilde jeg snarere voere dig til Hjcelp; thi jeg
synes godt om dig, skjont vi ikke kunne faae hinanden former
delst din Troe." Derpaa forsvandt Konen, men Orm vaagner
de, og Handflerne vare der, og han kunde huske alle Viserne.
Orm stod da op, og vcekkede sine Mcend; de styrede nu ud
til Pen, og Orm bad sine Maend at vcente paa ham med
Skibet tilden narsteDag ved samme Tid, men sejle bort,
hvis han da ikke var kommen tilbage.

- ' _L Ulli i«
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Bruses Drab.
9. Orm gik nu ligetil Hulen, og saae da den

store Klippe, og han syntes, at intet Menneske vilde
vcrre i Stand til at tage den bort. Han trak da Hand-
fferne, som han havde faaet af Menglod, paa stg, tog
derpaa fati Klippen, og trak den bort fra Doren, og
Orm syntes da, at han havde viist den storsie Prove paa

Styrke. Hangik nu ind »Hulen, og lagdeMaaljcern *)
i Doren. Da han var kommen ind, saae han, hvor
Hunkatten lob med opspilet Gab. Orm havde Bue og

pilekogger med stg, han lagde Piil paa Streng, og

ffod tre Pile til Katten, men den greb dem alle i Kjcef-
ten og bed dem i Stykker; derncrst soer den op paa Orm,
og flog Kloerne fast i Brystet pga ham, saa at Orm
bojede sig tilbage, men Kloerne gik igjennem Klceberne
og stode i til Benet; den agtede da ak bide Orm i An-
sigtet, og da han nu ingen Hjcrlp sandt for sig, gjorde
han det Lofte til selve Gud og den hellige Apostel Peter,
at gaae ril Rom, hvis han kunde faae Katten og dens
Son Bruse overvundet, og strax fandt Orm, at ^Kattens
Slyrke formindffedes; han togdendamed deneneHaand
over Struben, og med den anden om Ryggen, bojede
den tilbage og brod Ryggen sonder i den, saa den dode
paa Stedet. Orm gik derpaa videre, og saae nu, hvor
der stod en stor Steen tvcrrs igjennem Hulen; han gik
ind til den, og da han kom der, saae han, at der ud
igjennem Stenen kom et stort Svyd, somsbaade var

tyndt og langt. Orm greb imod Spydet, og stog det
til Side. Bruse rykkede da Spydet til sig, og det var
fasi, saa at der ingensteds kunde bevaeges; dette undrede

O J«rn med magisk Paajkrift.
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Druse sig over, og kigede op over Stenen: men da Orm
saae det, greb han i Skseget paa Bruse med begge Hcrnr
der, men Bruse stod imod paa sin Side, og de trak
stcerkt i hinanden over Stenen. Orm havde viklet Skcer
get om sine Hcender, og rykkede saa fast til, at han rev
hele Skreget med Hagen, begge Kjcrfterne, ogKindkjodet
lige op til Orerne af Bruse, saa at alt Kjodet gik as liger
til Benet. Bruse lod da Brynene synke, og rynkede
Panden stroekkelig. Orm sprang da ind over Stenen,
og de grebe fat i hinanden og brodes l«nge; Bruse mat-
tedes nu meget ved Blodlobet, og han begyndte at siaae
svagere imod. Orm anstrengte sig da, og stovte Bruse
over Stenen, og brod der Ryggen paa ham. „Tidlig
anede jeg," sagde da Bruse, „at der vilde stee mig nor
gen Overlast as dig, saasnart jeg horte dig omtale, og
nu er det steet; nu maa du snart gjore en Ende derpaa,
vg hugge Hovedet afmig; men det var sandt, at jeg'pinte
Asbjorn Prude meget, da jeg viklede alle Tarmene ud
af ham, og han gav sig ikke derved, inden han dode."
«.Ilde gjorde du," sagde Orm, „i at pine ham, som var
saa rask en Mand; du stal ogsaa faae nogen Gjengjeld
derfor." Han trak da sit Sax *) 03 ristede en Blod-
orn paa hans Ryg, og star alle Ribbenene fra Ryggen og
trak Lungen der ud, Saaledes lod Bruse sit Liv
med liden Mandighed. Derpaa bar Orm Ild til, og
vpbraendte baade Bruse og Katten til Aste, og da han havde
gjort det, drog han bort fra Hulen med to Kister fulde
af Guld og Solv; men hvad andet der var af Verdi
overgav han til Menglod, ligesom ogsaa Den. De
stiltes med meget Venstab. Hrm kom til sine Mend

d. e. ct kort Sp.rrd.
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paa den bestemte Tid, og derpaa styrede de . til Fast-
landet. Orm opholdt sig i Throndhjem den naste
Vinter.

:iOm Orm og Erik.
10. Om Sommeren beredte Orm sig til at rejse

til Rom; denne Nejse gik vel af; han kom sonderfra til
Danmark om Hosten ester Svolderr Slaget, og spurgde
der de Tildragelser, som vare flete; da drog han til
Norge til Erik Jarl, og traf ham paa Hlade; han gik
for Jarlen og hilste ham; Jarlen tog vel imod ham, og
spurgte ham om Navn; han sagde, at han hed Orm.
--Er du Orm den Starke?" spurgde Jarlen. --Saakan
I kalde mig, om I vil, Herre!" sagde han, --men mit
ÄErende hid er, at jeg onfler at vare edersGjastiVin-
ter." Jarlen sagde, at det stod ham frit for, og anviiste
ham Plads ydersi paa den overste Bank. Orm deel-
tog om Vinteren ikke meget i Folks Samtale og Fard.
Det handle stg engang, at der blev talt om Svolder-
Slaget, og hvorledes Kong Olafs Kamper havde viist
ec mandigt Forsvar, og hvor seent Ormen var bleven ta-

gen, og hvor haardt et Angreb Erik Jarl havde gjort,
da han tog det Skib, som ingen troede nogensinde
kunde tages paa aaben So. Orm svarede : --Se-
nere vilde Ormen lange have varet tagen, hvis jeg havde
varet der med Kongens andre Kamper." Det blev da

sagt Jarlen, at Orm havde talt meget om, at Ormen
lange ikke vilde vare bleven tagen, hvis han havde varet
der. Jarlen lod da Orm kalde for sig og spurgde, om

han havde sagt, at Ormen ikke vilde vare bleven tagen,
hvis han havde varet der. --Ej er det saa, Herre!"
sagde Orm, --jeg sagde,blot, at Ormen senere vilde vare
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bleven tagen r hvis jeg havde voeret der." Jarlen svar
rede: «Liden Forfljel vilde een Mand der have gjort,
saa mange og store Koemper som der vare samlede, men
dog ville vi gjore nogen Prsve; dn stal voere ene paa et
Skib, og femten Skibe skulle angribe dig, og det er dog
lidet imod den Moengde Skibe, som vare ved Svolder."
..Jmaa raade, Herre!"! sagde Orm, ..men ej stal jeg
overgive mig, forend jeg er overvunden." Orm gik da
ud, og tog en tyk tretten Alen lang Stage; dernoest gik
han paa Skibet, og styrede fra Land. Der bleve nn

satte Folk til paa femten Skibe at angribe Orm; men
det fortoelleö, at Orm i en foje Stund havde flaaet syv
Skibe sonder og i Soenk. Da raabte Jarlen, og bad
dem standse denne Leg; saa blev gjort, og noesten alle
Folkene bleve bjcrrgede. Derpaa bod Jarlen 60 Moend
at angribe Orm ude paa joevn Mark, og saa blev gjort.
Orm havde ingen Vaaben uden Stangen, og jvingede
den omkring sig som en lille Splint, saa at ingen tvrde
komme noer, thi enhver, som kom forden, saae sin
visse Bane imode. Jarlen bod dem da at standse denne
Leg, og saa flede. Jarlen sagde da: ..Ej troer jeg, at
det var for meget sagt, Orm! at Ormen senere vilde vcrre

tagen, hvis du havde vaeret der; thi den vilde aldrig
voere bleven tagen, hvis du havde voeret der til Forr
svar." Siden blev Orm Erik Jarls Hofsinde, og var
formedelst sine Legemsfaerdigheder i stor Yndest hos ham.

Orm kommer til Einar paa Gimsar.
11. Engang drog Orm paa Besog til sine Bekjendtere

i Throndhjem, hos hvem han for havde voeret. Paa Vejen
kom han til Gimsar, og traf Ejnar hjemme. Det var paa
den Tid, Ejnar var «'Kirke, og hans Bue stod udenfor Kirr
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::feberen. Orm gik til, og tog den op, lagde Piil paa Streng,
og trak den ud for Spidsen, og lod Pilen blive staaende
saaledes i Buen; derefter lagde ban den ig/en ned og gik
bort. Men da Ejnar kom ud, og saae, hvad der var

gjort ved hans Bue, undredes han meget derover, og
spurgde, hvo der vel havde haft ved hans Bue, men han
blev lcrnge i Uvished derom, indtil endelig Orm selv sagde
ham det. Ejnar sagde, at han ogsaa kunde vide, at det
ikke havde vceret et Drog, som havde spandt hans
Bue for Odden. Erik Jarl drog paa Gjcesteri oster til
Vigen; da var Orm med Jarlen; men da de kom der,
hvor Ormen lange var bleven ophuggen, laa Masten der
endnu. Jarlen bad sine Mand prove paa, hvor mange
der behovede at gaae under den, for at lofte den paa
Skuldrene; han gav Orm Plads under Midten; 60
Mand havede da Masten op; derpaa bod Jarlen een
Mand ad Gangen efterhaanden at gaae bort fra hver
Ende; saa gjorde de, indtil Orm tilsidst stod ene under
Masten, han gik da tre Skridt med den, og lagde den
siden ned; men Folk sige, at Orm fra den Tid ikke
havde samme Styrke som for. Han var hos Jarlen i
nogle Aar, drog siden ud til Island, og nedsatte sig
paa Storolfshvvl, og blev stedse anseet for en meget dra-
belig Mand; han dode af Alderdom, og holdt vel sin Tro.
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Navneregister.
Ved betegnes Guders, Jetters, Troldes og andre efter

ForfwdrcneS Tro overnaturlige Verseners Navne. Tallene foran
Komma betegne Vindene, de efter Komma, Sidetallene. Af
Forkortelser mamkcs: Ä. l- Konge, S- l. Son, 10. l. Datter.

Aage, 2, 117.
- Jarl i Fycn, 1, 139.
Adelbrikt, K. i England, 1,

106. 107.

Alof Bodvarsd., 2, 187.
Slcfncrsd., 1, 139.
Alsicrrk, 3, 162.165-167.

Ambrosius Erkebistop, 1,128.
Adclmund Edgeirss. 1, 106. An Skytte, 2 , 223.
Adelraad Edgeirsson, 1,134. Angises Hertug, Arniilsis.,

1, 97.
Ansgarius Biskop, 1, 98.
Are Procst hin Lcrrdc, 1, 49.

81: 2, 171: 3, 144.
- Marsson, 2, 180.
- Thorgeirsssn, 2, 79.
Arinbjsrn Herse, 1, 79.81.
Armod Kampe, 1,153.155.

145 : 3, 10. 26. 29-31.
56.? 75. 76.

Adelstccn, K. i England, 1,
13-16.18. 20. 21.

Adrianus Pave, 1, 211.
Agapitus Pave, 1, 100.

Agdc Jarl, 3, 163-167.
170. 172-175.

Albanns den Hellige, 1, 208, Arnald Keiser, Karlomanns-
son, 1, 99.108.

Albert, Biskop i Brcmcn, Arnbjsrn Slettubjsrnsssn,
1, 121.136.

ZlldisKonalsdatter, 1, 224. Zlrndis, 1, 240.
Alexander LodvcrSs., 1, 211. Zlrnfin Jarl i Hvlsetaland, 1,
Alf Askmand 1, 38. 40.
Zllfhildc Ringsdatter, 1, 4.
Alfvinc Kcrmpe, 1,134.135»
Zlllogia, Dronning i Garde-

rige, 1, 69.73.74.88.
91. 124. 125.

'Alof Aarbod Haraldsd., 1,
4. 5. 12.178.

209.

1, 225.

103.
- fra Sogn, 2 , 224.
- Thorfin Jarls S., 1, 27.

83. 179. 182.
Arnfrid Slettubjorns D., 2,
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199.
Zlrngcir Spakbodvarss., 1,

241-243.
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Arngun Arnorsd,, 3, 152.
Arnkcl Torfeinarss., 1, 22.

179. 182-
Arnljot Gcllina, 2 , 223.
Arner 3, 223.
- Arndiss., 1, 240.
- Karlingenef, 2, 200-203.
- fra Mere, 2 , 224,
Arnulfus den Helligc, i, 97.
Asa Hakonsdattcr, 1, 4.
7- Haraldsdatter, 1, 1,
Asi Herse, 1, 223.
Zlsbjorn, EndrideJlbrcidsFa-

der, 3, 98.
- Hamarljome, 3, 66.
- Kastanrassi, 3, 108.
- Ketil Fiflsscs Son, 1,227.
- Krumsson, 3, 97.
7- af Medalhuus, 1, 30.31.

AsgcirLEdikoll, 1, 225; 2,
21: 3, 176.

Asgrim, 2 , 224.
- Ellidcgrimsson, 2 , 208.
- Vcstlidesfon, 3, 152.
Assel Osvifcrsssn, 1, 257.
- Klmodsf. 1, 259.
Aslak, Björn Jernsidess., 2,

203.
- Bifrckaare, 3, 94.188?
- Erlingsson, 3, 15. 31.
-- Fitjassalle, 1, 259.
- Holmssalle, 1, 154. 155.
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160.
Aslaug, Sigurd Fofnersba-

nes D„ 1, 1.
Sigurd Orm i Kjcs D.,
1,1.

Asmund Hcrrukol, 2, 21.
Asolf den Kristne, 1, 228-

230.

Asta Gndbrandsd. 1, 172:
2,21.115.116: 3,152.

Astrid Burizlafsd. 1,93.140.
141. 144; 2 , 254.263.
264: 3, 4. 6. 28-30.

- Eriksd., 1, 60-68.70.
71. 168. 169. 200. 227.
249. 251.

» Njalsd,, 1, 5.
- Tryggvcsd. 1,169. 268.

269 : 3, 15. 31.40.51.
- Vigfusd., 1, 226.227:

2, 56.
Asvald Ulfsson 2, 190.
Atle, 2, 190.
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S
- fra Moster, 3, 3.
- Olafsfon, 3, 97.
7- Prude, 3, 186-196,198.
~ Selsbane, 3, 35,
•7 Thorhcrgsson, 2, 37.
- Thorsteinsson, 2, 180.
- Yrjarsscggcs Fader, 1,58;

3, 98.
Asdis Olafsdattcr, 2, 6,
Zlsgaut, 2 , 208.
- Biskop, 3,152,
Asgeir?ludunsson, 2, 21.
7- Andunsson, den ncrstforri-

ges Sonneson, 2, 21.
" Kjartansfsn, 1, 225.
- Rodfcld, 3, 80. 61. 91
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Atle ben Smakre, 1, 214.
215.

- den Starke, Eilifss., 1,
230. 244. 245.

- Skidcssn, 1, 230.
Audbjorg Marsd., 3, 127.
Audehin Grundrige, 1,176.

221-24 : 2 , 79.
- Thordsd., 3, 89. 90.
Andgisl i Gotland, 2, 72«

74.76-78.
- Halftcdss., 2,189. 219:

3, 23.
Audulf Grimss., K. i Jyl-

land, 1, 101.
Audun Asgcirss. 2, 21.
- Asgcirss., den nastforrigcs

Ssnncson, 2, 21.
- Jlstalda, 3, 58-63. 64.

65. 69. 72.
- Raadnc,Thorolfss.,2,79.
- Skskul, 2, 21: 3, 176.
Avald Jngjaldss. 2, 1-9.

?9aard Jarl, 1, 230.
Bard Digre fra Oplandene,

2, 130-137.
Barde, sec Vigcbarde.
Basilius den Hellige, 1, 128.
Beda Prast, 1, 210.
Begå PippinSd., 1, 97.
Beiner Sigmundss., 2, 81.

82. 84-86. 93. 97.101.
Dcrgljot Hakonsd., 3, 16.

41. 53. 137. 138. 140.
143. 144.

Dcrgljot Thorersd., 1,5.12.
28.

Dergthor Bestil, 2, 224: 3,
188.

- af Lunde, 1, 189.
Bcrse dcn Starke, 2 , 223.

Bjalfc, 3, 150. 158.
Bjarne Bcrgthorss., 3,152.
- Biskop, 1, 145. 146-152.

153.155. 159.164.166.
- Breidarskeggcss.,2,24.36.
- Rcidarss., 3, 97.
- Stiirlas., 1, 230.
- i Svins, 2, 82-64. 97.

98. 103.

Birgir Foged, 1, 138.
Djsrn Kstmand, Ketilsf., 1,

221,223. 257.
- Bonde, 2, 131. 132.
- hin Brctske, 1, 164. 166.
- Byrdasmsr, Roaldsf. 2,

203-221.
- Duna, VcdurgrimSs., 1,

218. 249 : 2, 19. 187.
- Eiturkveisa, 1, 63-65.
- Eriksssn, K. i Svcrrig,

1, 211.
- i Gotland, 2 , 75-78.
- Hundesteinarsssn, 2, 21.
- Jcrnsidc, 1, 104 : 2,203.
- Ivar Ljomcs Udsending,

3, 108.
- Kjobmand, Harald Haar-

sagers S., 1, 4. 5. 10.
11. 16.
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Vurlzlaf, K. i Garderige,
2, 200.

- Konge i Vindland, 1, 93.
110.113.118.139.140.
141. 143. 144 : 2, 117.
118. 217.254.256.263.

Buste Teak, 1, 68.
Bodvae den Hvide, 3, 96.
- Kaaeessn, 2, 187.
- Sknrlessnneencs Morfar

der, 2, 171.
- Thorstcinsssn, 3, 78.79.
Bork fra Fjordene, 2, 224.

Eolunibus den Hellige, 1,
219.

Cornelius Hovcdsmand, 1.
128.

Dag Haraldsson, 1, 4. 5.
Dagny, Brynjukf Ulfaldcs

Kone, 3, 155.
Dagstyg Risckongc, 2, 200.
Daler Gudbrand sce Gudr

brand i Dalene.
- Kol sce Kol.
Dalla Thorvaldsd., 2, 21.
Diger «Ketil, 2, 212.
Dixin, Raadgivcr, 1, 93.

94: 3, 30.
Droit, 3, 165.

Dufthak Bonde, 3, 183/
185. 190.

- Tral, 1, 215. 217.

Eava Ubbcson, 1,101.
Edgcr, 1, 106.
Edmund Adclraadsf., 3, 56.

Björn RolfsS., 1,225.226.
- af Skudla, 2, 224: 3, 3.
- Thordsfon, 2 , 203.
BjornulfRomundss., 1,214.
Blot-Ubbc, 2, 76.
Blaja Ellas D., 1, 104.
Bolle Thorleikss., 1, 225:

2, 18.23. 25. 27. 28.
33.-35. 38. 45. 69. 227«

;

229.

BolholfafOlvishouq, 1,33.
Brand Avaldsson, 3, 19.
- den Gavmilde, Vcrmunds

S., 2, 24. 36.
Breidarffegge, 2, 24. 36.
Brcnniifiosc, sec Flosc

Thordsfon.
BrcsterSigmundss., 2, 8Ir

86. 93. 94. 97. 101.
Drimistjar Jarl, 1, 110.

119- 120.
Brvddhclge, 2, 212.
BrnnolfThorgeirss.,3,107.

Bruse Jotun, 3,189.191.
192. 195. 198.

Drynjar, 3, 104. 107.
- Thorsteinss., 3, 120.
Brynjulf i Gulcdal, 1, 187«
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- Thorstcinsssn, 3, 175.
- i Throndhjem, 3, 110.
- Ulfaldc, 3, 155.
Bue Digre, Vcfctes S., 1,

139.144.146.151.152«
155. 158.160.161.163.
164: 2, 104.
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Edmund den Hellige, 1,104.
106. 216: 3, 26.

- K. r England, 1, 21. 22.
Edna Kjarvalsd., 1, 180.
Edvard Adcleaadss., 3, 26.

56. 57.
- Elfraadss. K. i England,

1, 211.
- K. i England, 1, 61.
Egil Audunsssn, 2, 21.
- Olaf PaaS Ssn, 1,225.
- SidarHalsSsn, 2, 171.
- Skallcgrimsf., 1,225 : 2,

18: 3, 6.
Egileif, 1, 205.
Eilif, 3, 136. 144.
- Hclgcss», 1, 249.
- Kctilessn, 2, 187.
- 0m, Alles 0., 1/ 230.
Einar, 2, 6.
- Audun Raadnes S., 2,79.
- Eyolfsfon, 3, 79.
- Eyolfsf. Thveraabo,2,79.
- Haardkjcrft, 1, 180.
- fra Hsrdcland, 2 , 224.
- Klinittg, 1, 179. 180.
- Magnusssn, 2, 171.
- Rsgnvaldss., 1, 22. 23.

175.177. 179. 182 : 2,
170.187.

- Skaaleglam, 1, 50.51.
59. 83. 86. 67. 113.

29. 32. 40. 41. 45-47.
49. 53.55. 98.136.-144.
200. 201.

- Thorcrss.2,222:3.18.20.
EndrideEinars., 3, 16.41.

55. 138.
- Jlbrcid, 2,231-243:3,93.
- Reidarsssn, 3, 98.
- Stnrkarss., 1, 58! 3,16.
Erik Djodcskalle, 1, 60-63.

70. 71. 169. 170. 200.
226: 2, 187.

- Blodsre, 1, 4. 6. 7. 9-
12. 16-18. 20.-24. 27.
36. 84. 179. 182. 199:
2,192.193:3,66.73.74.

- EymundSf., K. l Svcrrig,
1, 211.

- Hakons. Jarl, 1, 52.148.
149. 151-153. 155. 157.
158. 160-167. 198.209.
210: 2, 94. 104. 254.-
257. 259-261. 263. 265-
269. 273. 274. 280-283.
285-292: 3, 1-3.5.6.8.
10-14. 16. 22. 23. 26-
28. 31. 51. 87.199-201.

- K. i Hsrdcland, 1, 2. 4.
- K. i Jylland, 1, 4.
- K. i Upfala, 1,2.3:2,200:

3 , 60. 71. 72. 74.
- Nsdc, ThorvaldSf., 2,

190.-192. 218.
- Scjerfal, K. i Øverrig,

1, 56. 66.68.
Elfraad,K.i England, 1,211.

119.
- Thambcrffalvcr, 1, 58:

2, 224. 282. 283 : 3, 3.
6. 11. 12, 16. 17.27.
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Elin Bnrijlafsd., 2, 200,
Ella, K. i England, 1,103.

Eyvind Kinnrifa, 1,276:2,
148450. 156.

h Skaldespildcr, 1, 5. 36/
40. 43,46 : 2, 156.

- Skrcyja, 1, 38. 40.
- Snog, 2, 224.: 3,188.
- Sorkver, 2, 6: 3,127.
- S,miand, 1, 222. 225.

104.
Emma Dronning, 3, 56.
Erland, Hakon Jarls S., 1,

190/194.
- K. , 1, 48. 49. 60.

74.
- Torf« Einarsson, 1, 22,

179. 182.

Erling Erikss., 1, 18. jfr.
Erland, K.

- Hakonss., 1, 157«
- Herse, 9, 98.
- Thorolf Skjalgs S., 1,

259. 260. 264.268.-270:
2 , 251. 252. 266. 267:
3, 13.-16. 31. 32. 34/
41. 48. 51.

Eylang Herse, 1, 219.
Eymund, 1, 211.
Eystcin Digre, 1,227.
- Egdcfork, 3, 66.
- Glumra, 1, 174. 222.
- Hrancson, 1, 227.
- Hvide, 3, 66.
- Jarl fra Hedemarken, 1,4.
Eyulf Egilss., 2, 21.
- den Halte, 2, 21.
- Hruga, 1, 226: 2, 56.
- Saur, 2, 190.
- fra Svino, 2, 190.
- Valgcrdss. 1, 243: 2,79.
Eyvind Ild, 1, 225.
- Kclda, 2, 120.121.125/

226.
:§axe fra Syderoerne, 1,213.

Find EyvindSs. fra Hrrlan-
denc, 2 , 282. 283.

- Skjalgc (Skj-rve) 1, 5«
36: 2, 156.

» Svcndss., 2, 137/141.
143,146.

Finlcik Jarl, 1, 181.
Flcsma-Disrn, 3,140.142.
glose Viggcrdsf., i, 212.

213. 215.

glose Thordf., 2,183.207.
Freystem den Fagre, 3, 97.

101. 103. 104. 107.
Fridgerdc Kjarvalsd., 2,203.
- Thordsd., 1, 240. 241.
Fridrik Biskop, 1, 234.-248.

256: 2, 192.198.199.
Frode, 1, 218.
- Haraldss., 1, 4. 5. 7.
- K. i Jylland, 1, 99.225.

Froste, 3, 162.166. 170.
Fnldstcrrk, 3, 162.-166.
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170.

Ilfalder.- Hedin, scc Hedin.
Galte Halfrcdss., 2, 1.3,4-127.
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Godcfrcdus, K. i Jylland,
1, 97.
Godmund, K. i Glasisval,
3, 122-126. 161-173.

Godrun Zlgdcsd. 3,172-173.
Gorm Audulfss. (hin Tos-

sede) K. i Jylland, 1,101.

Galte Ottarss., 2 , 6.223:
3, 18-20.

Gamle, Erik Blodores S.,
1, 18. 36. 38. 43.

Gange «Rolf, 1, 175: 2,
19. 169.

Gardar Svavarss., 1, 212.
Gant, 3, 49-55.
- 3, 193.
Gante den Norstc, 3, 49.
Gcira Dnrizlafsd., 1, 93.

94. 96. 122.140 : 3,30.
Geirhild Flokcsd., 1, 213.
Gciri, 3, 193.
Gcirmund, 1, 149-151.

Gcirrod, K.. 3, 162-172.
Ecitcr, Fader til Thorkcl i

Krossevig, 3, 101-103.
107.108.

- 3, 194.
Geller Ormss., 2, 79.
- Thorgilss., 3, 152.
GestOddleifss., 2,183.213.
Gissur Distop Jsleifs S.,2,

102.
- den Gamle, 1, 2. 3.75.

76. 104-108. 211.
- Herse i Svcrrig, 2, 199.
- Knud den Fundncs S-, 1,

103.104.

Grane, 3, 194.
Grenjad, 1, 241.
Grctter Asmundss., 2, 21.

Grimer2, KvngGodmiinds
Udsendinge, 3, 123-125.

Grimkel Bistop, 3, 152.
- Frcystcins Fader, 3, 107.
Grim, 3, 194.
- den Gode, 3, 168-170.
- Graa, K. i Jylland. 1,101.
- Herse, Kolbjorns S., 1,

225.
- Kamban, 2, 79.
- Kong Olafs Hofstnde, 2

153-155.
- ThorcrSssn, 1, 228.
Grjorgard Hakonss-, 1, 48,

49. 59.
- fra Romerige, 2, 224.
Grip, 1, 214.
Gris Sa-mingss., 2,7-12.

219-223: 3, 18-21.
Groa Dalckolsd., 1, 224.

21.
- Halsssn, 2, 171: 3,152.
- Hvide, Tcitss., 1, 229:

2, 182. 184-188. 206-
213. 216. 218.

- fra Balders, 1, 165.
Glum, 3, 193.
- Eyjulfss., sce Bigaglum.
- Geires., 1, 23. 27. 43.

47.58.80.81.84: 2,20.
- Thorgilsson, 1, 240.
Gnupa, K. i Jylland, 1,105.
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ßh’oa Herfinsd.> 2, 199.
- Thordsd., 2, 170.
- Thorstcin Raubs D., i,

Gudrun Thorbjorns Kone,
2, SO.

- Thorkclsd., 3, 127.123.
Euldharald Knudss., 1, 59-

60. 75.SO. 62.

222.
Gudbrand i Dalene, 1, 53.
- Hvide, 1, 153,
- Kula, 1, 172: 2, 115.
- Thorsteinsssn, 2, 12.
Gudfrsd, K. 13., 1, 99.
Gudlcif Ares., 2, ISO, 181,
Gudmund Ares., 2, 79,
- den Merglige paa Msdrur

valle, 1, 230 : 2,21.79,

Gunbjsrn Ulfss., 2, 191.
Gunhild Burizlafsd., 1,93.

140.143. 144 : 2, 117.
118. 256,

- Halfdansd., 1, 5.44 t 2,

!

156.
- Kodransd., 2, 213.
- Kongcmodcr, 1, 8.9.16-'

18, 22. 27. 41, 42. 47.
48. 52/54.62.-69.79.83.
84. 179. 200. 201.259:
2,3.6.192,193: 3, 73.

- Sigurd Siirs D., 3,152.
- Svend Jarls E>., 3, 31.
Gunnlaug MuNk, 1, 240.

2, 245: 199: 3, 144.
145. 152.

- Rolfsson, 1, 229.
Guiinar, 3, 194.

Hclming, 2, 63-69.
- fra Hlidarcnda, 1, 225,
- Rsgnvaldss. (Raud), 261.

263-267.272-276: 2,16.

:183,
- Sslmundss., 1,225.230.
Eudnt) Bodvarsd,, 2, 171.
Gudridc Snerulfsd., 2, 81.
- Lhorstcinsd., 2, 171.
Gudrsd Bjsrnss., 1, 10.

16. 18. 20. 42. 47. 53.
55. 82, 172.

- Erik Blodsxes S., 1, 18.
53/55. 57.59.61.84: 2,
192. 193.

'

'I
!

1

- HalfdüN HvidbccNsS., 1,
222.

- HaraldsssN, 1, 4. 6.
- Jagtkonning, 1, 1.
- LjoNic (Straalc) 1, 4. 5,

10. 177. 178.
Gudrun Bcrgkharsd., 1,189.
- Klypsd., 3, 79.
- Osvifersd., 1, 225: 2,

19. 20. 23. 226. 227.
- Skcggesd,, 2, 44.

, Bind.

.

i17.
Gunrsd Haralds S. scc End»

reb H. S.
Gust, 3,164.

Guthorm, Erik Blodsxes S>,
1, 18. 34.

>- Haraldsssn, 1, 4.6. 7.
O

i
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Guihorm Hering SigurdsS.,1, 2. 3.
- dcnJ»dffe,K.HarcksBro

derson, 1, 98.
- Sigurd Jarls S., 1,176.
- Tindre, 1, 11. 12. 24

26. 34-36.
G>)da Eriksd., 1,2-4.
- den Engclfle, Olaf Trvgg

vcssns Dronning, 1,134
136. 147 : 3 , 47.

- Lodins Kone i Airvig, 1,

28. 60 53. 56>57.59.60.
62. 74-87.109*112.115.
117-120. 137. 138. 144.
146. 148-154. 156*161.
165-167. 169*174. 184-
199. 201. 202-206.272:
2, 14. 23. 39. 42. 43.
45. 48. 56-61. 63. 81.
86. 93-96.101-105.103.
137. 138.152.153.165.
166 171. 192. 254: 3,
16. 27. 53. 80. 82. 91.
93. 94. 109. 137. 143.
155. 189. 195.

Halbjsrn Hale, 3, 92. 93.
.Haldor« Rolfsd., 1, 229.
Haldor HerrcdSforstandcr, 2,

260.
- Svend Tvestacgs D., 2,

256.

Gyrd Danrk., 1, 100.
-Aafgrim i Svdero, 2, 81

84. 101.

Hafur Goddale, 1, 244.
Hak, 3, 112. 115.
Hake, 3, 112. 115.
- 3, 193.

Hakon Adclstccnsfostre, 1,13
16. 18-20. 23-26. 28-46.
48. 50. 52. 77. 81. 200:

2, 1. 3. 32. 39. 41. 43.
- Erikas. Jarl, 2, 256: 3,

27. 31. 32.37.41.53.46.
- den Gamle i Svcrrig, 1,

63. 66-68. 70. 81. 200.
Grsotgardss. Hlade Jarl,
1, 4. 12. 13: 2, 187.

- hin Norske, 1, 62. 63.
65 68.

Hakon den Magrigc, Sigurd
Hlade Jarls S., 1,5.

19-
- Gudmund den MorgligesS.,2, 183. 188.
- Jlluges., i, 229.230.
- Olaf Paar S., 1,225.
- paa Skcrdingsstedja, 1 '

190: 2, 37.
- Snorres., 3,136-140.144.
- den Ukristne, 2, 260.263-

280. 281, 289. 290.
Halfdan Danck., 1, 98.100.
- Hvidbccn, 1,222.
- den Hvide, Haraldsssn,

1, 4. 6. 7.
- Hsilorg (Hoibecn)HaraldsS.,1, 4. 5. 7. 177.

178. 182.
- Jarl, 1, 5. 44.
- den Milde ogMadildc,1,1.

i
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Halfdan Signrdss., 2,115.
- Svarte, 1, 1. 28.

- HaraldSs., 1,4.6.
11. 12. 16. 17.

Halfrcd,2,1.
- Halfrcdss., 2,189. 219:

3: 23-25.
- Vanraadefljald, 1, 92.

113. 118. 120.130: 2,
6. 14-16. 24.25.33. 35-
36. 36. 45 - 56. 69. 71-
79. 188-190. 196 218.
223. 270. 271. 275-278.
283.-285 : 3,2-9. 18-25.

HalfrideThorbjsrnsd.,1,225.
Halgerde Snuinbrok, Ho-

stuldsd., 1, 225.
Halkcl af Fjalar, 2 , 224.
Hall Gudmiindss., 1, 225.
Halle hin Hvide, 2, 79.
- Olaf den Helliges Slam-

fader, 2, 21.
- Proest, 2, 171.
- paa Sida, 2, 170. 171-

176. 178.180. 210. 212:
3 , 78. 96.

Hallad Rsqnvaldsssn, 1,
175-177 : 2, 169.

Hallarstein Skjald, 1, 129.
130. 255: 2, 229. 230.
243-245. 247. 248. 265.
274.279. 281. 285. 290.

Halstein Hlifsfsn, 2, 224.
- Nomiiiidsfi,», 3,128.134.

135.

Halvard Hals, 2, 57-61.63-
65. 69.

Halvcige Frodcsd., 1, 218.
Hama, 3, 67-71. 74.
Hamal Thormodss., 1, 218.
Harald Gormsf., 1, 26.27.

59. 74. 80. 82. 83.105,
110. 116-118. 137-139.
144. 147. 232 : 2 , 43.
86. 117. 217.

- Graafeld, 1, 17.18.23.
27. 38.39.42-49.53-55.
57.-61.77.-82 : 2, 81.84.

i
;

86.
- Gramste, 1, 55. 56.70.

82.172.251: 2,21.115.
- (Dofrafostri) Haarfager,

1, 1-7. 9-20.30.39.44.
47. 82. 108. 169. 173.
174-176. 178.181. 182.
194. 199.202. 211.216.
221.270 : 2,41.42.79.
115. 120. 156.168-170:
3,38.-64.66.71-74.180.

- Hilderanb, 1,100: 3,177.
- Jarl fee Sttutharald.

. - K. i Jylland, fee Klak-
Harald.

- Knud den Mocgtiges S-,
3, 56.

>

;

1

i

291.
- Olaf Tryggvessns S., 2,

- Ormss., 2, 79.
Halstein, 2 , 224.

■
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Helga Thorersd., 3,128-130.
Helge 2djvla, Kelil Fladnafies

©., 1, 220. 221. 223.
249.

- Djorn Dnnas S., 1,219.
- den Frcrknc, Asgeirsssn,

3, 81. 93. 94.
- GudrsdSstn, 1 , 222.
- HcrNgsson , 3,180.
- K. i Danmark, 1, 100.
- K. Olafs Hofsinde, 2,129-

131. 136.
- hi» Magre, Eyvindsssn,

1, 222. 226 : 2 , 79.
- Ottarsf., 1,257: 2, 19.
- ThorerSfsn, 3. 121-125.
gerning, K. i Jylland, 1,

Harald Rodstag,1,1.
- Sigurds. , K., 3, 49.

51. 55. 136-138. 144.
- Svend Tvestcrgs S., 1,

144.
Harrk drn Hvasse, 2, 223.
- K. i Jylland, 1, 98.
- K. i Jylland (den 2drn),

1, 98.
- paa Reiiia, 3, 117.118.
- i Thjolta, 1, 276: 2,

128.146-149. 156.

Hasiein Atleson, 1,214.
Hank, 3, 193.
- Habrvk, 1,14.15:3,73.74.
- fra Halogelanb, 2, 127.

128. 146-148.
Hanker, Bcrslrrkcr, 1,239.

240.

Hausver, 3, 165.
Havard dcn Huggende, 1,

154. 160. 165.
- fra Orkedal, 2,224.
- Thorfin Jarls S-, 1.179.

180.182.

Hedin (Galdcr-Hcdin), 2,
179.

- Thorbjornsson, 1, 243.
247.

Heiarck Ulveham, 3, 174.
Helga Arnsd., 1,214.215.
- Eyulf Hrugas D., 2, 56.
- Helge den MagresD., 2,

97.
- StrutharaldSssn, 1,139.
Henrik, Keiser, 3, 10.
- dcn 1ste, Keiser, 1, 99.

108.

Herdis Dadcsd., 3, 152.
- Endridcsd., 3, 109.120.
- Thordsd., 1, 230.
Hcrcd Bistop, 1» 100.
Herfin Eriksssn, 2, 200.
- Thorgilsson, 2, 199.
Herjulf Bonde, 1,213.214.
- Eyvindsssn, 1, 225.
- Herngsfon, 3, 180.
Hermund Bcrscrrk, 3, 65.

68. 69.
- paa Gilsbakkc, 2, 213.
Henod Jarl, 3, 189.

79.
- Thord Skcggcs D.1,

219: 2. 187.

i
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Herstcin Alles., 1, 21.4.215.
Hervor Thorgerdesd., 1, 218.
Hjalm, 3, 194.
Hjalmar Jarl, 3, 71,73.74.
Hjalmgriin, 3, 62. 64. 69.
Hjallc Skeqges., 1, 229:

2, 184-188. 206-213.
216. 218: 3, 33.

Hildar Eysteinsson, 1, 227,
Hilde Eysteinsd., 1, 4,
- Eyvindsd., 2, 6.
- Rolfsd., 1, 174.
Hildcgardc, Dronning, 1,97.
Hildcgun, Veseles Kone, 1,

139.

Hilder, 1, 227.
Hildcrides Sonner, 3, 180.
Hjorlcif Rodmarss,, 1,214-

217.

Hlennepaa Saurbs, 1, 241:
2, 212.

Hlif Rolfsd., 1. 225. 226,
- Torfeinarsd., 2, 187.
Hlodvcr sec Lodvcr.
Holmfrid Eriksd., 3, 12.
Holmgange-Ras», 2, 190,
Holmstcin Alles,, 1,214 215.
Hrafn, Hrafnhild, Hrane,
Hrap,Hreidar,Hrcfna, Hring,
Hroald o. s. v. sec under R.
Hrok, 3, 193.
Hrnk Herjulfss., 1, 225.
Hrocrck sec Rorik,
Hngbcrt, Biskop i Kanter-

borg, 4, 121.
HlMdasteinar Jarl, 2, 21.

Hnno.Biskop iBremen, 1,99
Hunrod Vefrcdss., 3, 18.

149. 150.

Hvalp eller Hund, sec Lodvcr
Sigiirdsssn.

Hvltserk Ragnarss., 1, 104.
Hyrning, K. Olafs Svoger,

1. 249-251: 2, 193.
251. 266. 285.286.292.

Hcrng Keljlss., 3, 180.181.
Hsfde-Thord sec Thord paa

Hsfde,
- Jngemnndss., 3. 127.
Hoqne, 3, 194.
Hordekaare, 1, 13.58.214-

258.260 : 2,52 ; 3, 75.
78. 95.

HsrdckniidHaraldss., 3,56.
- Sigurd Orm i Kies S.,

1, 75.104.105.
Horgc, 3, 90.
Hostnld Dalekolös., 1, 224.

225: 2, 18.
Ad NN, 2, 92.
Jllnge, 2, 170.
- den Rode, Rolfsson, 1,

229. 230.
Ingeborg Godmundsd., 3,

122-123.125. 126.
- Harald HaarfageröD«, 1,

4. 44: 2, 156.
- Ottarsd., 1, 139-
Jngjald, i England, Ä., 1,

100. 101.
- Frodeson, 1, 225.
- Helgessn, K., 1, 222.
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Jarngcrde Ljotsd., 2, 171.
Jarnsteqgc, sec Jcrrnffegge.

Jarnstjold, 3, 112. 113.
Jalinund, ffee Edmund.
Jatvard, scc Edvard.
Johannes den Ske, Pave, 1,

211.

Johannes Bapkista, 1, 248.
Jon, Bistop i Trondhjcm,

3, 152.
- den Hellige. Bistop,2,171.
Jorcide, Aec den LcrrdeS Mor

der, 2, 171.
- Thidrandcsd., 2, 170.
Jorun, 1, 205,
- Hals Moder, 1, 171.
- Jngemund den Gamles

D., 2, 21.
- Mannvilsbrckka, 1, 227..
- Skjaldms, 1, 12.
Jostein Srikss., 1,169.170.

171. 174. 183.185.-187.
249 : 2. 36.52.55.224.

- Helge den Magres S., 1,
226.

- Skare, 3 , 65. 68. 69.
- i Ylf, 2, 1.2.
- Thorarsd., 2,76.-78.189.

190. 251. 252,
- Thorkelsd., 1, 147.166,
- Tryggvesd., 1, 169: 2,

196. 197. 226,
Jnqcgerd Dagstygs Soster,

2 . 200,
- Dronning, 3, 42.
- Haraldsd., 1, 4.
- Lobinsd., 1,168.250 251,
Jngemund, 2, 12-
- den Gamle, 2,21: 3,127.
- Hafupsson, 1, 244.245,
Jngerid Lodinsd., 1, 168,

250. 251,
- den Rige, 3,58 60.
JngylfThorsteinss, 2,12.13,
- Krnss., 1, 214--219.
Jngnn, GlumGeiress, Kone,

2, 20.
- H«ngs Kone, 3, 180,
Jslcif, Bistop, 2, 21.
Ivar den Beenlose, 1,104.

106.
- Ljomc, ErlingSs., 3, 98.

100. 103.108-109. 116.
- Rsgnvaldss., 1, 176.
- Smetta, 2 , 224.
- Vidfadme, 1, 100. 101.
Jariblcif, K., 3,42.
Jarngerdc, KodranS Kone,

1, 230. 238.

248,
Julianus Niding, 3, 26.
JcrrnstcrgqepaaYrjc, 1,58:

2, 32. 33. 39. 40. 44.
236: 3, 98. 155.
Jokul, 3. 164.166.167.
170. 174,

Jskul Jugemundsf., 2, 13,
Jsrund, 2, 184.

- Alles., 2, 190.
- Hals. 2. 7: 3. 126.
- hin Kristne, 1, 228.
- Offerpræst, 3, 181.185.
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Jornnd Slcikuhclgcs Bro-
Ler, 3, 128. 135.

Kciil Hsrdckaarc,Zlslaks S.,
fcc Hsrdckaarc.

- Kalf. 3, 152.
- Kjslfare, 1, 229.
- Landnamsmaud, 1, 228.
- i Nummcdalcn, Jarl, 3.

180.
- fra Nummcdalcn, 2,187.
- fra Nogcland, 2, 224.
- Vcir, Hcrfc, 1, 221.
Kctilbjorn hi» Gamle, 1,

219.
- Kctilsf., 2, 182. 187.
Kinrik, Moalds Brvbcrfou,

1, 101.
Kisping, 1, 41.
Kjartan Olasss., 1, 225:

2. 18 / 31. 33-35. 38.
45.69.70.186.183.196.
225-229.

Kjarval, K. i Irland, 1,180.
211. 226 : 2 , 203.

Klakk/Harald, 1, 2.97.98.

^adlin Gangerolfsd.,2,19.
Kalf ASgcirss., 2, 21-23.

69. 70. 225. 227.
- fra Oplandene, 2, 48.

52. 55. 56.
Kali cller Gyllingarkali, 3,

137-139. 144.
Kalman dcn Sydcroiffc, 1,

230.
Karc af Gryting, 1, 32.

33: 2, 37.
Kark, see Thormod Kark.
Karl Lodvcrss., 1, 98.99.
- Lodvcr dcn Unges S., 1,

i

108.
- Pippinss., 1, 97.
- dcn Rode, 3, 81.
- dcn Store, Pippinss., 1,

97. 98. 108.

Karle, Trcrl, 1. 217.218.
Karloman Lodvcrss., 1,108.
Karlshofud Erikss., 1, 169.

170.171. 174.183.185/
187. 249 : 2, 36.

Ketil dcn Eenhaandcdc, 2,

i :

:

105.

Klaufc Bsggvc, 3, 81.
- Thorvaldsf., 1, 242.
Klerk. 1, 71.
Klcrkon, 1, 70. 73.
Klyp, Hcrfc, 1, 58. 59.

i
l

187.
- dcn (Fiflffc) Taabcligc 1,

227: 2, 180.
^ Fladncrsc, 1, 219 >' 222.

226. 227. 249. 257 : 2,
19. 79.

- Hcrng, 3, 281.
^ ben Hojc, 2, 224.

259.

Knud Dana-ast, 1, 59.105/
107.

- Danek., 1» 100.
- dcn Fnndnc(Tr«llc/Knud)

1, 102/104.
I
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Leo Stolkpnning, 1,97,
Ljot Yngvildss,, 2,171.
- Thorfin Hj-rrneklsvcrs S.,

1, 83. 179. 180.182.
Ljotolf Offerpræst, 3, 81.
Livcdag, Biffop, 1, 100.
Lydin, Erlingss,, 3« IL

- K. Olafs Stedfader, 1,
168. 249-251.

- ( SErvig, 1, 260,
Lopt hin Gamle, 1, 218.
Lotharius Lodverss., 1, 98.
Lodver Arnoldss., 1. 108.
- Karl den StorcsS. 1,97.

Knud den Mcrgtige, 1,144:
3, 26-28.35.-37, 41. 46.
56,

Kodran Digre , Eilifss., 1,
230-232. 234-238.

Kolbein Skaller, 2, 223 : 3,
140-142.

- Thordss,, 2, 183. 188.
Z 207.

Kolbjorn Snepper, 1,225,3:
109.

- Skaller, 2« 292 : 3, 1-3,
5. 28.

Koifinna Avaldsd. ,3, 6-8.
10. 11. 220-222! 3,18- 98.

-» den Lange, 2, 223.
- Lodverss. den Unge, 1,

98. 99, 108, 211.
» Lodverss. 1, 108.
- Sigurdss., 1, 183,
- Thorfin Hjocrneklovers S.,

1, 83. 179. 180,182.
Maanc den Kristne, 1,245.
Magnjldc, 3, 74.
Magnus Einapss,, Biffop,

2, 171.
" Gissurss., Biskop, 2,171.

den Gode, 3, 44. 49. 51.
53, 55, 139.

- Thorstcinss., 2, 170,
Mar, 2, 180,
- Hamaldss., 1, 213.
-r Jorundss,, 2, 7-9; 3,

20.
Koll(Dalckoll), 1,223.224:

2,18,
^ Siduhalss,, 2,170,

Kolofostri, 3, 62. 69.
Kolffeg den Kyndige, 2,170.
Koltvrfa Skeggesd., 2,208.
Konal Skcinmodss., 1, 224.
Konrad, 1, 108.
- Konradss., 1, 108.
Krum den Gan,le, 3, 97.
- den Yngre, Vcinnndss.,

3, 97. 101-103.
Kvig Jarl, 3, 58,
Lede, 3, 68.69.
Leif Erikss. ben Rode, 2,

190.192. 218,
- Nodmarss., sec Hjsrlci'f,
- KssprSs., 2, 102.103.
Leo Lsdvcrs., Stolkonning,

1, 211.

127,
Margbjod, Jarl i Skotland,

1, 180.
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li

♦Ofotstit i Ofotansfjard, 3,
195.

Olaf Asgeirsf. Valabryder,
3. 81. 93. 94.

- Dreng (den Raste) 2,224«!
- den Engelske, Kinriksson,

1, 101,
» Feilan, 1, 222.-224.
- Hgrald HqarfagerS S.,

1, 4. 5. 7. 11. 16-18.
199: 2, 156.

- paa Haukagil« 1, 239.
240 : 2 , 6. 9. 11. 12:
3,18.
den Hellige, 1, 172: 2,
21. 115.116: 3, 31.-47.
49. 61.152.

-« den Hpide, K,, 1, 17 6

Martin»-, Difkop, 1, 252.
Mclbrigda-Tsnn, 1, 176,
Melkolf, 3, 185, 186.
MelkorkaMprkjartans D., 1,

225.

1

i

i

*Menglsd OfotanSd.,3,195-
!i!i198.

Merkurjus Rise, 3, 26.
Michael Stolkongc, 97.
Midfjord- Skcggc, 3, 81.

82. 130. 131.
M°ald hin Digre, 1, 101»
Moses, 3, 49,
Mostrr-Skegge, 2, 252-254.
Myrkjartan, K. i Irland,

1, 225: 2, 18.

i

i

s!
!-
i

Naddodd Viking, 1, 211,
?222.212.

- K. i Dretland, 1, 22.
^ K, i Sverrig, 1, 100,
r Kvaran, K. i Irland, 1,

134. 172.
- Langhals, Djsrnsf. 3« 97.
- Paa, Hsssuldss., 1, 225:

2. 18. 20. 22. 23,
- Tryggvessn, 1, 61- 66-

74. 81. 88-96. 113. 115-
117. 118.120-137. 140,
147. 166. 167.169-174.
181-187. 191-202. 205-
209. 226. 249-259. 266-
276 : 2, 14. 16-18. 23-
56. 63. 65, 67.-71. 74.
76.79.95.105-111.114-
116. 118-132. 135-137,

Narsi, 2, 185.
- af Staf, 1, 33.
Natfare, Treck, 1, 213»
Ncfjulf, 2, 184.
Njal Findsf., 1, 6.
Niccfyrus, tztolkonge, 1,

S

i
i
i

97.
1

Nidbjsrg, Osviftrs Moder,
2, 19.

Nidung Gjallandss«, 3, 85«
!87.

i

*^Ddd, BrynjqrS Brodér^
3, 105, 106.

- Munk, 3, 152,
Oddleif, 2, 183.
Oddvsr, 3, 193, 0'

■'!

1
j
-

i1

ri
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141.-146. 148-168. 175.
176. 183.-190. 192.-197.
203. 206. 207.209.216.-
219. 223-227. 229-255.
257-292 : 3, 1-9. 11.13-
15. 17. 19-33. 40. 42-
48.51-57.110. 114-118.
120. 121.123-126.135.
140. 143-145.147. 150-
158. 160-162. 168.172-
176. 179. 195. 199.

- Den Svenske, 1, 56. 210 r

2. 117. 189. 190. 254.
257. 259-261. 265-268.
273-275. 277. 279 : 3,'
12. 26. 40. 145. 146.

Olof Aarbod scc Alsf.
- Asbjsrnsd.,1, 58:3,75.

79. 98.
- Drunolfsd., 3, 107.
- RagnarLodbroksD.,2.21.
- Thorsteinsd., 1,222.223:

2, 79.
Orm, 2, 224.
- Eyulfss,, 2, 21.
- GellerSs.. 2, 79.
- Halle hin Hvides S., 2,79.
- Kodranss., 1, 230. 238:

2, 213.
- af Lyra, 1, 33: 2, 37.
- Lyrgja, i, 189: 2. 37.
- Skogqnef, 2, 224.
^ Skorolfss., 3, 181.-186-

188-190. 192-201.
- Thorljotss., 3, 56.
- To,kubak. 2, 212.

Orny GeiterSd., 3, 97-103.
107. 108. 113.

Off Thorsteinsb., 1. 222.
Oseak Osvifersf., 1, 257:

2. 19. 228.
Osvald, 1, 219.
Osvifer Helges., 1, 225.

257: 2. 19. 20.
Olkae Djornss., 1, 257.
- Jaelpaa Gotland, 1,119.

139.
- Jarl iHolmgaard, 3,173.
- fra Oplandene, 2, 48. 49.
- Thorvaldss., 2, 1-6. 9»

14.
Otto den Store, Keiser, 1,

61.100. 108.
- den Rode, 1, 108.
- Den Unge, 1, 108.-118.

120. 128.134 : 3, 10.
Oito-Svcnd sec Svend Tv c-

stag.

H)alnatoke, 1, 138-140.
Palncr Tokess., 1,139.
Paschalis, Pave, 1, 98.
Patrcch, Distop, 1, 219.

220.

Peter, Apostel, 3,197.
- K. i Sarland, 1, 100.
Pippin, i, 97.
- Angisess., 1, 97.
- Karlss., 1, 97.
- Lsdverss., 1, 98.
Placidus, Ridder, 1, 128.
Poppo, Distop, 1, H6.

117.
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Reas, 1, 71. 72.
RcffraDarde,!, 242:2,200.

sec øfjal&rcf.
Nefna Ztsgcirsd., 1, 225:

2. 21. 227.
Reidar. 3, 97.
- J-rrnskegges Farbroder, 1,

58: 3, 98.
Reikul, 3. 62, 67.
Reinfrcd Godofridss., 1, 97.
Rxkni, 1, 71.
Rekon. 1, 71.
Reinbrvnd, Biskop, 1, 100.
Ring Anniilo, K. i Jylland,

1, 97.
- Dagss. afRingerige,l,4.

Haraldss. 1, 4. 5.
- den Hvide, 3, 62-66. 68.

Povel, Biskop, 1, 125.
128.

I9?afn Holmgaardsfarer, 2,
85. 86.

- Hocngss., 3, 180. 181.
- Sgmund Ditls Fader, 2,

-

i:

56.

Rafnhild Ketilsd., 3, 180.
Rafort Kjarvalsd., 1, 226.
Ragnar Lodbrok, 1, 1. 21.

75. 99-101. 104 : 2, 21,
203.

- Nykkil Haraldss., 1,4. 5,
Ragncid, Hedins Kone, 1,

il
■ jjj
i

■

;

>

243.
Rignfrod, Erik BsodoxesS,,

1, 18. 84-87.
Ragnhild, Erik Dlodoxes D„

1, 18. 27. 179. 180.
- ErliNgsd-, 3,15.
- hin Merglige, 1, 4 6.
- Sigurd Hjorts D„ 1,1.2,
- Thoralfsd,, 2, 88. 92.

1
i 369,

- K., scc Sigurd Ring.
RvaldHrnk.Aslakss.,2,203.
- Romundss., 1, 214.
- UlfSs., 1, 229.
Rogr Ilness., Offerprcrst paa

Tunga, 1, 212,
Rodniar Roaldss., 1, 214.

84.
Rambert, Biskop, 1, 98,
Rane, Hilderss., 1. 227.
- hin Vidtfarne, 1, 55.
-

, 3,194.
Rapp Vjsrnss., 1, 219; 2,

187-
Rand hin Ramme, 2, 156?

160, 163.
- i Raudss, sec Gunnar

RognvaldSs.
- sec Thorstrin Rauh,

215.
Roe hin Hvide, 1, 55.
Rolf scc Gangcrolf,
- fra Am, 1, 225.

Helge den Magre« S., 1,
226.
Jngjaldss., 1, 225.

- Ketilss., 1, 229,
- Ncfja, 1, 174: 3, 62-66.

68.69.73.

!

!
-

i

i
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Rolf den Rige, UM., 1, Sidu ; Hall, fcc Hall paa
Sida.

Siqfasi, 1, 225.
Sigfrcd» K. i Jylland, 1,

229.
- Noaldss., 1, 229. 230.
NollaiigRsgnvaldss., 1,175;

2, 169- 170.
Romund Grcipss., 1, 214,
- Guldtand, 3, 66.
7- den Halte, 3, 127.128.

13O.-134.
Rudda, 3 . 69. 70. 72. -

Runolf Ulfss., Offerprcrst,
2, 183-185. 188. 208.

97.
- K. i Danmark, 1, 93.99 ?

100.

Siggcir, K. i Danmark, 1,
1OO.

Sighvat Skjald, 3, 14.15.
- Snrtss., Langmand, 1,

227.
Slgmnnd Brcsterss., 1,16L:

2, 82. 84-91. 93.-105.
107»114. 150 »153.

v Thvrbjsrn GataffegS Brv»
der, 2, 81.

Sigrid, Rsgnvalds Kone,
1. 261. 264. 266.-268.
270 : 2, 17.

p Skorpaadc, 1, 56; 2,
114.-117. 119. 196. 257;
259. 261.

Sigrsd Haraldss., 1, 4. 6.
12. 16.18.

- Rise, 1, 4. 5.
Sigkryg Haraldss., 1, 4. 5.
Signrd Bild, 2, 224.
- (hin Merglige), Biskop, 1,

2O6.-2O8 : 2,49.50.122;
124.155.156.158.168?
250.251:3,10.144.-153.
Bnc Digres S., 1, 163.

216.

Rsdebjsrn, 2, 153.
Rsgnvald Hakonsss», 1,

66. 67.
p Jarl, Ulfsson, %, 196.

197. 251. 252 : 3, 14.
- Lodinss. fra SErvig, 1,

153. 260-268. 270. 271.
276 : 2. 16. 17.

^ fra Mjola, 3, 66.
<• Msre.-Jarl, 1, 174.-178.

181. 211.: 2, 19. 168.
169.187: 3 , 66. 73.

p Rettilbccn« 1,4-5. 9.
10: 2, 120.

Rsrik, Frisernes Hovding,
1, 97.

- Haraldss., 1, 4. 6.

(Aalgcrde Steinolssd., 1,
226.

Sani, 3, 193.
Sclthorer, 3, 35.
Sciiilng, 3, 193.

164.
■» Erik Bjodeskalles S., 1,

70.-74. 169. 200. 201.
4
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i
Sigurd Erlingsf., 3, 15.
- Evstein Glnmras S., 1,

176. 181. 211. 222: 2,
169.

- Flndss., 1, 5.
- Fofiicrsbanc, 3, 177.
- Grimsbane, 2, 154.155.
- Gunnar Helminas Bro.'

der, 2, 65. 68. 69.
- fra Halogcland, 2, 127.

128.146-148.
> - Hjort, 1, 1. 2.

- Hlade-Jarl, Hakonss., 1,
12.13.18.24.28.3634.
43. 44. 47.-50. 52. 81.
198: 2, 39. 43: 3,137.

- Kappe, Vcsctesssn, 1, Skjalg Erlingsf., 3,15.35.
139. 140. 144.147.153. Skide hin Gamle, 1, 230.

Skoptc, 1, 243.
Skule, Thorfin HjcrrNckls-

vers S.. 1. 83.179.180.
- Thorstcinss., 2,274. 282:

3,6.
Skum Kjartanss., 1, 225»
Skoglartoste, 1,55.56.70.
Sleitu.-Helge, 3. 128.135»
Slcttu > Bjaru Noarss., 1,

225: 2, 199.
Sneefrid hin Finffe, 1,4.5.

- Sur, 2,115.116: 3,152. Snerre, Offer-Prcksi, 2, 20.
Sigvald Strukharaldss., 1,

139.144. 146. 151-153.
159: 2, 71. 117. 118.
223. 254. 259-265. 267.
269. 274. 287: 3, 3.4.
6. 17. 21. 29.

Silfrcssalle, K., 1, 105.
Sjene, 3 , 67-70.73°
Skage Skoptcss., 1, 243»
Skaldref, 2, 182.
Skallagrim, 1, 225: 2, 18»
Skcgge, 1, 229.
- Asgautss., 2 , 208.
- see Midfjord - Skegge«
- Thorarenss., 1, 241.
- Thorgcirss., 2, 187»
-» paa Drje, 1, 153.

Skelkinq, 3, 119.
Skjaldis eller Skjaldgetde,
3, 112. 113. 119.

Skjaldvor, 3, 112.114»

7

i;
i i

-
'

-

!

i i115.

7
- K. Olafs Hefsinde, 2,129»'

^32. 133. 136.
- Ledverss., 179,183.

Orm i Kie, 1, 1.75.103. /:
i!

104.
JSving, 1, 100. 101.

- Rise, Haraldsssn, 2,
115. i

- paa Sandncrs, 3, 66»
- Slefa, 1, 18. 57-59.

259: 3, 75-78. 98. ff

210: 3, 136.
- StUrlcfsn, 2, 274.277:

3, 1. 2. 4.
SncrUlf i Sands, 2, 81.
Sokke, Viking, 2, 1-5: 3,

1

107.

i
-
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©otc, Viking, 2, 4. 5.
SpakbodvarOndvtss. ,1/241.
©tsti'fslb den Gamle, 3, 177.

Sumarlidc Hcrjulfss., 3,
180.

Sunnifa, 1, 203-203. 208.
209. 272.

Surt Asbjsrnss., 2, 180.
- Thorsieinss., 1, 227.
Svade, 2, 198-199.
Svanhild seeHildcEystcinsd.
Svanlaug Thormodsd., 1,

229.
Svend Alfifcss., 3, 46-49.

178.

Starre, 3, 193.
Stcfncr Jarl, 1, 139.
- Thorgilss., 1, 248. 249.

256-238 : 2, 103. 106.
229 : 3, 17. 194.

Stein, 2, 4. 5.
Stcingrim paa Hedemarken,

2, 91. 92.
- i Siglcvig, 2, 56.
Stcinkel, K. i Svcrrig, 1, 3.
Steinmod Klvcrss., 1, 224.
Steinolf, 1, 226.
Sreinun Skaldrefs Moder,

2, 182.
Steiitthor, Olaf Paas S-,

1, 223.
Storolf Hcrngss., 3, 181/

186. 190.

Strntharald Jarl, 1, 139.
140. 144 : 2 , 261.

Skuf Skjald, Thvrdsssn,
2, 20.

Srurla, Offerprcrst, 1, 230.
Stnrlcfsnnerne, 2, 171.
Skyrbjsrn, 1, 56.
Styr Thorgrimsf., 2, 190.

51.
- Jarl, Hakonsf, 1, 133.

133,157. 198. 209 : 2,
94: 3, 12-14. 16. 27.
31. 32. 34. 35. 40. 51.

Svendes., 2, 137.138.141-
143. 145.

- Tvefk«g, 1, (1177)138.
139. 141-146. 232 234:
2, 117. 118. 217. 236-
261. 265-268. 273-277:

3, 10. 12.13. 17. 26.
83. 84. 89. 140.

- den ?Lldre, 2, 137-139.
141-143.

Svcrting Runolfsssn, 2,
183. 188. 206. 207.

Svino Bjarne see Bjarne fra
Svins.

Scrming, Griis'sFadcr, 2,7.
Skrmund den Lcrrdc, 1,212

2, 171.
- den Sydersiffe, 1, 230.
SslmundEiIifsf.,1,225.230.

191.

Skyrkar af Gimfe, 1,153:2,
37.265: 3,98.108-111.
115.116. 119. 120.

- Reidarsf., 1, 58: 3,
16.

<

h.
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. Solvaklofc, 1,7.
Solvar Golekonqc, 1, 225.
Sorkvcr, 3, 194.

Thoraren Sstcf/olféf. , 2,
184.

- Thorvaldss., 3, 55.
Thorarna, Storolfs Kone,

3, 181.
Thorberg Arnes., 3,15.
- Olof Paas S., 1, 225.
- Skafhogss., 2, 194.195.

Thangbrand Vilbaldss., 1, - af Varnars, 1, 33.
121. 122.136.184.255: Thorbjorg Knorecbringa, 2,
2. 105.-107. 175/184.

!

i

sTrit, 3,194.
- Asgerss., 3, 55.
- Ketllsbjornss., 2» 182. s

187.

i190.

Thorbjorn 6,'atasscg, 2, 80,
i;

?•

:

186--188.

Thidrandi, 2, 170.
- Siduhalss., 2, 171--175.
Thora, Audun Skokuls D.,

2, 21.
- Bardsd., 2. 130. 131.

133. 136.
- Eriksd., 2,199.
- Findsd., 1, 5.
- Hakon Adclstf. D., 1,42.
- Kelil Hordekaarcs D., 3,

81.
- den Haukdolste, 2, 190.
- Hornklofe, 1, 6. 175: 3.

58-63. 69. 72.
- Skageson, 1, 243.
- Skolm, 3, 181.
- Thorkclss., 2, 185.
- Thyna, Romundss., 3,

127. 133.-135.
- paa Vat», 1, 225.
- Vifilss., 2,190.
Thorbrand fra Alvtcfjord,

2, 190.
Thord, Eigileifsson, 1,205.-

!
-
-

i

i
i!'95.

- Mosierstang, 1, 13.
- fra Rimul, 1, 189. 192.-

'j?
'

194.
- Sigmunds D..2,94.102.
Thoralf Skolmss., 1, 39.

40: 3, 185. 186.
- Sysselmand, 2, 92.
- Thorbjornss., 3, 131.
Thorar, Blot.-Ubbcs Bro.- - Hordckaarcss., 1,58.259:

der. 2, 76. 78. 219: 3,

207.
- Frcys Pr<rst,2,183.188.
- Geller, 2, 21. 190.
^ paa Hofbe, 1, 230. 240:

2, 203.

3. 75.
23. - Jllugess., 2, 170.

- Jnguuss., 2, 20.
- Iorunars., 1,205-207.

-

Thorarcn paa Hvam, 1,240.
241.

1

;

I
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Thord Kolbciiiss-, Gkjald.l,
148. 202.210: 2, 255
286 i 3, 12.13. 27.

- Kat, Thordss., 2, 20»
- paa Mardelog, 2, 224»
- ©jm'i’fss., 1, 39» 41: 3,

32. 33.
- Skegge, 1, 219: 2,187.

3, 95.
i Skogat, 3, 89.

*- Spakbodvarss., 1, 241.

Thsrcy, Scrckund den L«tt
des Moder, 2, 171»

Thorsin Eislo, 2, 224.
- Hi'crrneklover, 1,23. 27.

83. 179.182»
- Ramme (den Stserke), 3,

62-74.

Thorqard, 3, 90. 91.
Thorgeir Eilifss., 2, 187»
- Hsllcs., 2, 79.
- paa Hitardas, 2, 190.
- K. Olafs Svoger, 1,249-

251: 2, 193. 251.266.

h'

242.

Thordls Spaakone, 1, 231
292»232»

- LjosvetningernesOfferpr-rst,
2, 210. 213/215»

- Offecprast, 1, 224»
- Vestarss., 3, 107.
Thsrgcrdc Egilsd., 2, 171.
- Egil Skallegrimsssns D.,

1, 225: 2, 18.
^ Eylaiigsd», 1, 218.
- Halfredsd., 2,1.
- Hlifsd., 2, 187.
•

- HsrgcSrud, 1, 158: 2,
96:3, 90.

- Sidehalsd., 2,171.
- Thorersd», 2, 203.
- Thorstcinsd

225: 3,152.
Thorgcst paa Breidcbolstad,

2, 190.
Thorgils. 1, 240»
- Eilifss., 1, 249.
- Gormss., 2,199.

*- Thoralfsd., 2,19
- Thorvardsd., 2, 171
^ Assursd., 2, 170
Thorcr Bcinerss., 2, 82.

84-90. 93. 94. 97-99.
101.104.107. 112.113.

- Erlkiigss., 3, 15.
- Gunlaugss., 1, 228.
- Herse, 3, 121/123. 126.
- Herse, Roaldss», 1, 4.
^ Hiwa, 2, 203.
- Hjort, 1, 153. 276» 2,

157. 158.
den Hoje, 3, 96.

- Klakka, 1, 170/174. 184/
187. 191. 201.

- Skcrg, 1, 33.
- den Tiende, 1, 5.12.175.

178: 2, 169.
- Thorkclss», 3, 128/132.
- Thrandss., 2, 222.

.

1, 222/' ,
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Thorgils Grenjstdss., 1, 241. Thorkcl pan Kcrssrc, 3,127.
- Haraldss., 1, 4. 5. 7.
- Thorolf Lnseffcrgs S-, 1, - Klyp Thordss., 3, 75-78.

61.70-73.
Thorgrim, 2, 190.
- pstst Hvin, 2, 224.
- Hcrrukoll, 2, 21.
- hm Onde, 2, 153.
Thorgnnna Thorstcinsd., 3,

97. 98. 102. 103.
- Vcsclcsd., 1, 139.
Thorhalla?Evarsd„ 2, 6.
Thorhstl, Breidststffegges S.,

2, 24, 36.
- Knop, 2, 203206.
- Spststmcmd, 2, 171-175.
Thorhild, 2, 205.
- Asgcir Rstudfelds Kone,

3, 80. 81.
- Jsriilidsd., 2, 190.
- Thorstcinsd., 1, 222.
Thorkatla, Dstlckolls D., 1,

224.

Thorkcl, 3,110.
- Asgcirss., 3, 176.
- Dydril (Dyrdil), 1, 169.

249: 2 , 234. 246-250.
269. 270.

- GciterSs. 3, 1. 97. 101.
104. 107.108.

'

128.

'98. scc Klyp.
- Klyp Cinarss., 3, 79-
- Krafla, ThorgrimSs., 3.

18-21.
i

i:

i;
~ Kuggc Thordss., 2, 21.
- Scita, 1, 147. 153. 162-

164. 166.
- Manne, Thorstcinss., 1,

218.
- Ncfjst, Lodinss., 1, 168:

2, 224. 266. 269: 3, 2.

:

-

i:

i

i3.
- dcn Rige, 1, 160.
- Silfrc, Thorvaldss.,2,1.
- pstst Thingval, 3, 90.
- Trefil, 2,153.154.
*- dcn Tynde, 3,177.178.
- Torfrost, 2, 88-94. 102.
Thorlstk Biskop, 2. 21.
- Thorl'jsrnss., 2, 80.
Thorlstug Atlesd., 1, 230.
- Nstfnsd., 3, 181.
- Scrmundsd., 1, 230.
ThorleifJstrleskjstld,3,81-94.
- den Kristne, 2, 212.

Rstudfeldss., 1, 197.
- Skum«, 1,160.
- Thorbjsrnss., 3,128.133-

i

v!
V

■;f
.

:

7

!

- Gistes., 1,147.
- fist Guddstle, 2, 185.
- den Hose, Struthstraldss.,

1,139.146:2,287.288.

135.
- den Vise, Hordekststress.,

1, 258: 2, 52 ?: 3, 95.
- den Vise, den forriges

i290.

z. Bind.
;P

,
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Thorstein Jngolfss., 1, 218.
- Kotilss. 2,180.
- M idlang, 1,160. 161.
-- Orefod, 2.223. 291: 3.

3, 101-120.
- Rod, 1. 176. 2221225:

2, 79.
- SiduhalLs., 2,170. 171.
- Skrof, 2, 79.
- Skclk, 3, 176.179.
- Thorcrsf., 3, 121-123.
- Thorkol Kuggcs S., 2

Datkcrson, 1, 28. 52?:
2, 52-56: 3, 22.

Thorlcik Hossuldss., 1, 225:
2, 18.

Thormod Hamaldss.. 1,218,
- Kart, 1. 190-193. 195-

197: 3, 155.
- Landnamsmand, 1, 227.

229.
- Prcrst, 2, 207. 209.
- Thorkol Maancs 0., 1,

218.
21.Thorodd Osscrprcrst, 2, 209.

Thorolf, 2, 224.
- i Hvin, 3. 58.
- Kvcldulfss., 3. 66.
- hin Korke, 2, 19.
- Lusestcrg, 1, 60. 61.70.

71. 73.
- Osvifcrsst, 1.257:2,19.

Thorstoin Thorsteinsson, 3,
78.

- Voturlidcss., 3, 97.
- i Vikslar, 1, 63 66.
Thorun Hyrna, 1, 221.

222. 226.

Thorvald Asgerss., 2, 21.
- Asvaldss., 2, 190.
- Haldarss., 2, 19.
- Kodranss. hin Vidforke, 1,

230-241. 243. 244. 246-
249. 256 : 2, 192. 198.

227.
- Skallegrimss., 2, 18.
- Skjalg, Sgmunds., 1,259-

265. 268: 2, 16-18.
- Smor, 1, 213. 214: 2,

79. 213.
- hin Listige, 2, 181.
- Httarss., 3, 23-25.
- Refss., 1. 242.
- Skeggcss., 2, 208.
- Skiljandc, 2, 1. 2.
- Tasalde, Skcingrimss.,

2,56. 129-137.
Thorvard, Siduhairs., 2,

Thorstcin Asbjsrnss., 1,
227.

- Bcearmagn, 3, 155-175.
- Bodvarss., 3, 96.
- Egilss. 2 22. 228. 282:

3, 6.
- den Hvide, 2, 224.
- Jngemundss., 2 , 12.

13. 171.
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:Thorvald, Spakbsdvarsf.,
1, 241. 242. 248 s 4,
198. 199. 212.

- Thorgcirss., 2, 79.
Thrand, 2, 222.
- Fjalekat, 3, 66.
- i Gaka, 2, 8086.96-104.

111/114. 150. 151.

Torfe Hamaldsf., 1, 318.
- Valbrandsf., 2, 282.
Torf-'Einar, ser Einar Rogn«

valdsssn.
Torrad Osvifersf., 1, 257.
Toste sec Skoglartvste.
Truqgve Haraldsf., 1, 4.
- Olafss., 1, 16.18. 20.

26-28. 34. 42. 43. 47.
53. 54. 60-62. 67. 71.
117. 168.170.200.249.
251.266. 268: 2,156.

- Olaf Trygavesons S., 1,
136 : 3, 47. 48. 51.

Tumi, 3, 194.

1
i;

!'

:
- Hage, 1, 33.
- den Ramme, 2, 223.
- Skjalgc, 2,223 : 3, 3. ■

Thrase den Gamle, 3, 91.
Thuride Asgeirsd., 2, 21.
- Arnbjornsd., 1, 225.
- Eyvindsd., 1, 222.
- Olaf Paas D., 1,225.
- Refsd., 2, 200.
- Torkel Torfrostsd., 2,

88. 93. 94. 102. 104.
- Valrhjofsd., 1, 229.
Thyrc, Harald Gormsfons

D., 1,144:2,117-119.
122.195. 216.217.251.
253. 257 : 3, 10.

- Klak-Haralds D., 1, 2.
105.-107.

Thyrne, Klak Haralds D.,
1, 1. 2.

Tind Halkclss., 1, 136.

::

Ü
■

!:

Ubbe, sec Dlok-Ubbe.
- Jngjaldss., 1, 100.101.
Uggi, 2, 181.
Ulf, see Thorkcl Torkrost.
- Grimss., 1, 228-229.
- Jsrundss., 2, 184.
- Kraka, 2, 191.
- Lvdinss., 1, 260.261.
- den Rode, 2. 223. 230-

233. 272. 292.
- Scbbcs., 3, 58.
- Tostes., Sigrid Skorraa«

des Broder, 2, 196.
- Ugges., Skjald, 2, 181.
- Øtnes ThorcrsS.,2,190

Ulshedin Troste, 3, 162.
Ulfheidc Eynlfsd., 2, 21.
Ulfhild Halsd., 2, 21.
Ulfkel Snilling, 3, 27.

r

166.
To fa Smikharaldsd., 1,

139. 140.
Toke, 1, 139.
- 3, 193.
Torfe, 3, 194.

;i:

i
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UIfljot Laugmand, 3, 95.
Unar Arnarhyrna, 3, 95.
Uni Gardarss., 1, 212.
Urguthrjot Jarl, 1,110.119.

120.
U thyrmir, 2, 223.

Verwund Thorgrimss., 2,
24.

Vrseic paa Bornholm, 1,
139. 140. 144: 3,186-

Vestar, 3, 107.
- HcrngSs., 3, 180.
Veturlidc Asbjornss., 3, 97.
- Skjald, 2. 180.
Vifil, 2, 190.
Vigabarde Gudmundss., 1,

225. 230.

Vigagliim Eyulfos., 1, 160.
226. 227 : 2 , 56. 57.
59. 61. 62. 64. 65.129.

Vigdis, Audun den Raad«
ncs D., 2, 79.

- Olafsd., 1, 239: 3,

Vagn Aagcs., 1, 139-140.
147.150. 151.153.155.
157. 159.161.162.164-
166.

Vakur den Engelske fra Ran-
mr, 2, 223.

Valdemar, Ä., 1, 69-70.
74.88-91.124-128.170:
2, 108. 256.

Valgcrdr, 1, 243.
- Ottarsd., 2, 6. 12. 13:

3, 21.
- Skiirlrssnnrrncs Bedsir-

moder, 2, 171.
Valihjof Krlygsf., 1. 229.
Vanraad Osvifcrss., 1, 257.

Darin, K., 2, 123.
Vcdurgrim, 1, 218: 2,

187.

18.
- Thorstcinsb., 1, 222.
Vigrrd, 1, 212.
Vigflis Herse i Vors, 1,226.

227: 2, 56.
- Vigagliimss., 1, 160: 2,

56. 58-62.282.
Vikar afTicndeland, 2,223.

292.

Vikingekaare, 1, 226: 2,
187.

Vildald, Greve, 1, 121.
Vilborg Gissursd., 1, 229:

2, 184.
- Osvaldsd., 1, 219.
Virvil, 3, 186. 187. 189.
Vitqeir Seidmand, 1, 9.
Vivil, 1, 217. 218.

- Ase Herses S., 1, 223.
Vefred den Gamle, 3,18.

149.

Vclauq, Björn Dunas Kone,
1, 219.

Bckcif hin Gamle, 1, 224.
Bcmund Asbjsrnsf., 3,97.
- Valcbrydcr, 1, 58.

II

t
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Anghild Fagcrkind, 1,221:
3, 81?

Vngvild, Ketil Vcies D
1, 221.

- Sidiihalsd., 2, 171.
- Sturlcssnnernes Stamms-

dee, 2, 171.
Vrjaeskegge, sec Jcrnistegge.

9Esa Hakonsd., 2, 187.
?Lvae den Gamle, 2, 6.

Agmuird Ditt, 2, 56-64.

Øføer Hnufa, 3, 58-64.
72.

- Baenckarl, 1, 224.
Øttbot, 1, 241.
- Keake, 1, 225. 226.
Ønund, K., 3, 35. 36.
- Rapss., hin Gamle, 1,

219-221. 229.
- den Svenske, 2,72-74.77.

.

:

i

I!
i

78. -

- Thoegilss., 1, 241.
Ønt Bisrnulfss., 1, 214.
Øssue Aagcs., 2, 117-119.
- HafqnmSs., 2 , 84. 97-

99. 101-103.
r- Rollangüs., 2, 170.
- fia Hsedcland, 3, 188.

;!

69.
:i i

- HsrdckaaecSs., 1, 258 i
3. 78.

- Sande, 2, 223: 3, 3.
Øgvald, K.,2, 123.

Ølmod den Gamle, Hoedc-
kaarcs S., 1, 214. 259.

5

-

190.
- Tote, 1, 8.9.
Øxne-Thoiee, 2,190. $

■
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Rettelser.

i Bind S. ti Lin. 4. Olaf l. Gudrod.
— — 46 — 8. Hakon l. Eyvind.
— — 101 — 19. Andulf l. Audulf.
— — 15 j — 8. Skyrkar l. Styrkar.
— — 174 — i Forgaars l. forleden.
— — ,8r — 8. Thorf-Ejnar l. TorfEjnar.
— — — ,6. Ivar l. Roar.
— — — ,7. som forud havde l. ; han havde da forud.
— — — ,5. Konge, Sslvars l. Konge Sslvars.
— — ,48 — sy. Thorvald l. Thorvard.

« Bind S- i i Lin. ri. Kofinna l. Kolfinna.
— — 56—18. med l, hos.
— — 79 17. hi» Rige l. hin Mcrgtige.

r. Hinderne stundum nyttet l. Styrke i
Haanden stundum.

— — ,79 — 7. Thtangbrand l. Thangbrand.
— — 180 — 19,11 mqa forandres til: drcrbte Thang-

brand og Gudlcjf, en Son af
Are MarZsen, Skjalden Veturlide
i FljotSHIid formedelst Nidviser og
Gudsbespottelse. I Grundjkrifte»
(S. »or L. rg.) bsr nemlig sMd,
rettes til skåld, som seeS af den
folgende Vise.

— — i»7 — L- indscrtteS efter: Hjaltc er en Son af
Skcgge, de Ord ..en Son af Thor.
geir"

; Bind S. 58 Lin. 6. Thoralf l. Thvrolf.
— — 61 — 16. taste l. laste.
— — 1*8 — 4. ThvrlcifS l. ThorbjsrnS; ligefaa i

Grundskriften S. 14z L. ; jhmlsich
§«, J>orbjarnai*.

— — 149 — 17. Ulfred l. Vefrcd.

— i;;
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Subscribenter i
pa a

Oldnordiske Sagaer.
iForkortelser: R. E- bemcorker Ridder af Elephanten, St.

D.» C. O , R. D. Storkors, Tvinmandcur. Ridder af
Dannebrog, D. M. DannebrogSinand, R. N. O-> R.
S. O-, R. W. O• Ridder af Nordstierne-Ordenen, Svcrrd-
Ordenen eller Wasa < Ordenen, M. N. O. S. Medlem af
det Nordijkc Oldssrift-Seljkab.

!

I Danmark. *i
i

Hans Majestcet Kongen . . . .

Hendes Majestcet Dronningen . . . . 4-
Hans Kgl. Hoihed Prinds Frederik Carl

Christian
Hans Kgl. Hoihed Prinds Freder i kFerdinandL -

Hans Durchl. Landgreve Carl til Hessen. . 1 -

Hans Dnrchl.Prinds Frie derich, Landgreveaf
Hessen

Hans Durchl. Hertug Wilhelm til Slesvig-Holr
steen i Sonderborg - Glücksborg

Hans Durchl. Prinds Wilhelm af Hessen Phi-
lipsthal

8 Ex.

1 -

:

. 1 -

. 2 -S

i -

Sjcrl lands Stift.
K j o b e n h a v n.

Hr. Abrahamssn, I. XZ. 25. v., Major, Divistonsadr
jiilank, R. D
O., R. Bath. O. og SEreslcgions O., M. N. O. S.

- Zlhlefeldr - Laurvig, L. w. §. Greve af. Hoiestcrcks
Assessor.

- Alberg, p., Etatsraad, N. D., D. M.
Andersen, A., Kgl. Bogholder.

- Andersen, Rasmus.
- d'Auchanrp, F. L„ GenerahKrigscommissair, R. D.,

D. M>, R. Sk. Luis O.

?!

D. M. , R. S. O.. C. St. Anna

••
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Hr. Balslew, <L. Z., Student.
- Bang, <L., Cancellie-Secrekair.
- Bang, p. I., Lieutenant, Landmaalec.
- Banner. ST. <D. *>, Capit., Kammerjunker.
- Dardenfleth, F. L. v., Kammerherre, Overadjutant,

C. D., D» M., R. af Ordenen xour Is merito
militaire.

- Bandit;, F. L. A. v.. Kammerherre, Obersilicut.,
Overadjutant. R. D.

- Bech. H., Justiksraad, Committeret i General.Told«
kammer« oq Commerce t Collcgict.

- Bech, I. <L., Tobaksfabriqveur, (2 Erempl.).
- Beldring, I.» Justiksraad, Contoirchef.
- Bentzen, <5-, Copiist.
- Bentzien, w., Candidatus Theologiae, Inspecteur

ved EfteiflaegrselskabctS Realskole, M. N. O. S.
- Benzon, L. H. v., Major, Grosserer.
- Benzon, «5. I. F. v., Ritmester ved Livgarden til

Hest, Kammerjunker.
- Benzon, G. M. R. r>.. Licut. af 2dct Liv-Regiment.
- Berg, i§. V0.r Contoirist.
- Berner, G. A. v., Kammers., Pr. Siens, i Livgar-

den til Hest.
- Bertelsen , A. <L., Studiosus Theologiae.
- Bindesb^l, S. C. w.. Candidatus Theologiae.
- Bilstcd, H., Ecacsraad, General» §iffal og Hsieste«

rets Advocat.
- Blechingberg, <D. £., Hsicsterets Advocat.
- Blechingberg, D. L., Candidatus Theologiae.
- Block) p., Klcrdckrcrminer.
- Blume, A. H.. Studiosus Theologi«.
- Bokkenheuser, L. p. v., Sinit, ved Hans M. Kon-

gens Ramt.
- Borch, I.. Klokker. D. M.
- Bornemann, A. w. §. v., Justitiarius i Hoicstc-

ret. St. D., D. M.
- Bornemann, M. H., vr. og Pros. Juris.
- Boye, I.. Pros., M. N. O. S.
- Boz»e, A. E., kgl. Fuldmægtig.
- Brandt, L. S., Candidatus Parm.
- Bretteville, L. N.» Student.
- Brockdorff, L. H. D. »., Pr. Lieut. af Artillerie«

Cvrpset.
- Brorson, L., Conferentsraad, Pros. Juris, R. D.
- Brorson, Pros., Proest, R. D., M. N. O. S.

i
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Hr. Bruhns, <£. 5., Student.
- Buchwaldt, G. <L. v.. Kammerjunker, Licuk. af

Livgarden til Fods.
- Bull, I. E. G., Prcrst ved Helliggjestes Menighed.
- Süll, H. v, Capit, ved 1ste Jydste Jnf. Regt.
- Buschmann, I., Prcrst ved Frederiks Hospital.

Fru Bügel, <L. M.
Hr. Bülow, F. <L. v.. Generalmajor, Generaladjn«

tant. Kammerherre, St» D., D. M., Storkors
af den rode Krus O.. M. N. O. S.

- D^gh, p. $, pers. Capella».
- Bortger, p. £. v., Lient, af 2dek Liv-Regiment.

Fru Callisen, M. 2l., Confercntsraadinde.
Hr. Carlsen, C. £., Skrcrdermcstcr.

- Carstens, C. H., Eratsraad, Justiliarius i Lands«
vverretten, R. D.

- Cathala, N). v., Capitain, Garnisons Adjurant.
- Cederfeldt de Simonsen, 2l. C., Capitain i Soe«

Etaten, R. D.
- Lhiewitz, Capit., Inspecteur ved Borgerdpdffolcn.
- Christensen, N., Hofguldsmed.
- Clausen, H. G., Pros., Stiftsprovst ved Fruer

Menighed. R. D.. D. M.
- Clausen, H. VI., Dr. og Pros. Theologia-, M. N. O. S.
- Clausen, H. A., Regisseur» Skuespiller.
- Clausen, A. C., Candidatus Juris.
- Llemensen, L., kongl. Toldbetjent.
- Clementi», p. v., Capit., Capitain c Vagtmester.
- Llementsen, li., Justitsraad, Couloirchef.
- Lollin, I., Eratsraad, Deput. for Finantscrne,

R. D., D. M.
- Cramer, C., Candidatus Theologiae.
- Dahlerup,, L., Candidatus Juris.
- Damkier I. G., Landsoverrets Procurator, Lote

to.Zldvocat, (6 Exempl).
- Deichmann, A. G r>., Capit. afArtillerie.'Corpset, R.D.
- Deichmann, L. v., Lieutenant af ZlrtillericcCvrpsct,

M. N. O. S.
- Deurs, C. E. van, Student.
- Devegge, <l>., Underbibliothccar.
- Deryhurst, Herd., Student.
- Dibbelt, I. G., Copiist.
- Dirzel, C. A., Student.
^ Dörfchens, H. E. '&• v., Major.
- Dreboldt, 5., Studiosus Juris.
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5:'
Hr. Dreyer, C. F. v., Capit, ved Zydsse J«ger.Corps.
" Due, C. L. v., Sirut. ved H. M. Kongens Regt.
- Due, L. I., kongl. Toldbetjent.
" Engelbreth, H. p., Candidatus Theologi«.
- Engelsted, I., Student.
- Enserud, £. v., Oberstlieut. ved 1ste Liv.'Regt.
- Erichs«,,. E., Ckalsraad, Grosserer.
- Estildsen. E. p. R
- Essen, Philip v.
- Eylardi, 2t7, Juvelecr.

Madame Lader, A. B., Grosserer-Enke.
Hi. Fahnde, H. L., Candidains Theologi«.

- Fahnde. Haiidelobctjent.
- Lalck, w. L. v., Oberstlieut. ved H. M. Kongens Regt.
- Lalck, L. L. v.. Pr. Lieut. ved H. M. Kongens Regt.
- Lalck, I. E., Bogbindermester.
- Lerrall, R , Kammerherre.
- Libiger, I. 2l. v„ Capitain, R. D., M. N. O. S.
- Listaine, I. L. G. A. v., Capitain af Veicorpser.
- Llindt, p. L. D., kgl. Fuldmwgcig.
- Log, L. L., Elatsraad, R. D.
- Lohrmann, S. C., Copiist i Rentekammeret.
- Loft , <L., Cancellieraad, Departementssecretair.
- Lriedenreich, p. I., Capitain, Viinhandlcr.
- Lrisch, Theodor, Grosserer.
- Lugl, L. w. E., Kammerssriver.
- L^ns, <g. v., Kammerjunker, Pr. Lieut. ved Livgar.'

den til Hest.
- Garde, L. B., Studiosus Theologi«.
- Giedde, <!). U. R. v., Kammerjunker, Capil. ved

H. M. Kongens Negr.
Fru Gielstrup, 2l. M.
Hr. Goov, Daniel, Casscrcr.

- Gram, E., Commerceraad, kgl. svensk og norsk Ge/
neral.'Consul, R. W. O.

- Grundtvig, N. L. S., Pr«st (4Exempl.)
- G^ricke, L. L. A., Studiosus Theologi«.
- G^esel, L. L. v., Kammerherre, Oberst, General-

adjutant-Lieut. , C. D., D. M., R. afLeopolds O.
- Waagen, L. N?., Landsoverrets Procurator.
- Ingemann, I. L. v., Major, Divisiousadjutant,

M- N. O. S.
- Hagen, B. p. v.. Major ved Jpdske J«ger.'C., R. D.
- -Hagen, M. I., Discipel i Borgcrdpdskolen.

Copiist i Admiralitetet.° 0

i
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Hr Hambro, S., Maler, Lieutenant,
- Hammerick, I., Grosserer.
- Hansen, <L. F. v., Capital», Divistonsadjutaut, N. D.
- Hansen, <L., kgl. Havneskriver,
- Hansen, <£. £. L., Studiosus Theologie.
- Hansgaard, H L,, Krigscancellicsecrclair, Fuldmoeg«

tig i Admiral. Cpllegict.
- Härtung, S• 2l,, Kammcrraad, Cyntoirchef.
- Hartvigson, H., Student,
- Haffnev, L. R. v., Capit. af 1ste Liv. Regt.
- Haffner, I. XO. v., Generalmajor, Generalqvartccrc

mester. St. D,, D. M., M. N, O. S.
Hs. Erc. Hr. A. w v. Hauch, lir. Phijos., Ovcr-Hoft

Marschall, R. E., St. D., D. M.
Hr. Heckscher, G., Stadsmagler, R. D.

- Hegermann-Hindencrone, I. H. v., Kammere
herre, Oberst, C, D., D. M,, M. N. O. S.

- Hejde, A. G, v.. Oberst, Chef for Veicorpsct, R. D.
- Hejde, I. 23,, Lcgationssecrekaie.
- Heilbuth, S. w., Agent, Hofvcrcleer.
- Hertel, R. M. v., Pr. Lieut. i Actill., 7ldjsint

ved Generalqvqrtecrmestcrstaben.
- Hielm, <L. L„ Krigsraad, Toihuusforvaller.
- Hierrild, <D., Viinhandler,
- Hillebrandt, I,, Skibscapitain.'
- Hiorth, p. H,, Reg. Chirurg ved Jydffc J-rger.'Corps.
- Hiorth p. I., Kammcrsecrckair, Fnldmcegiig.
- Hojfmann, G, £. G. v., Capir. ved H. K. H.

Prinds Christians Regt.
- Holbech, p., Skibscapitain.
- Holck, I. E-v., Capit., Divistons-Qvartecrmcster.
- Holck, Harald,
- Holck, p. £. C,, Candidatus Juris.
- Holm, I. p., Student.
- Holm, <L. v., Sicut, af Iste Jpdffe Ins. Regt.
- Holm, I., Licent. Theol., pers, Capella».
- Holm, P. £., Smd, Juris.
- Holm, L. F., Fuldmcrgkig i Rentekammeret.
- Holsten, D. £. v., Baron, Kammerherre, Oberst,

C. D., D. M.
- Hoppe, F. v., Kammerherre, Hofjcrgermester.
- Horn, L. §., Zssststent hos Kongens Foged.
- Hornsyld, I., Prcrst, R. D.
- Hurtigkarl, S, T-, Etalsraad, Professor.
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i;
$oy, I. 5-/ ®ufffrøif(lcf.

- HFe, E., Justitsraad.
- H^egh. Guldberg, O. E., Hsiesterets, Advocat,A?. N. O. S.
- H§st, L. rr. v., Capit, stf 2bct Liv ; Regt.
- i§#(t, G., Snident.
- Jacobsen, Lysefabriqveur.
- Jacobsen, £.. Adjunct vcd Mctropolitanskolen.
7. Jacobsen, £., Justitsraad, Landsoverrels Assessor,M. N. 2. S.
- Jacobsen, L. v., Pr. Lieut. af Veicorpsct.
- Jansen, w., Silke- og Klcrdekrocmmcr.
- Ianyen, XX., Etatsraad, Bureauchef, R. D.
- Jespersen, H. 21., Cand. Theol.
- Johansen, I., Commandeur i Soc«Ekatc», R. D.,

D. M.
- Johansen, I. £., Student.
- Johnsen, w. F., Justitsraad, Assessor i Skats/

gjeldsdireclivncn.
- Iuul, L. I., Capit, vcd Brandcorpset, Dodkermester»
- Iuul, Eraminanis Juris.
- Jørgensen, S.. Kammerraad, Landinspecteur, (2 Ex.)
- I-rgensen, L. H., Copiist i Statsgjclden.
- Jørgensen, I., Msllebygqcr.
- Rierrumgaard, F. A., Cand. Theol.
- Risr, H., Skud. Chir.
- Ri^lbye, L., kongl. Toldbetjent, D. M-
- Rj^nigsfeldt, I., kgl. Fuldmcrgtig.
- Roefoed, I., Etatsraad, Hsiesterets / Assessor.
- Rofod, B. p., Dr. Theol., Sogneprast.
- Rofod, H. A. 2verl«rer. M. N. O. S.
- Rolderup. Rosenvinge, Dr. vg Prof. Juris, M.N.

2. S.
- Rragerup, L. F., Student.
- Terajberg, 21., Copiist i Cancellict.
- Krarup, XX. B., Dr. Philos.
- 1>rarup» <v. L., Cand. Theol.

Fru Brieger, E. I. M., Commanbcurinde/
Hr. Rrohn, I. I., Major.

- Rrohn, L. I., Stud. Theol.
- Rrohn, 1T. <C., Cand. Chir.
- Rücker, P. <L. v., Major ved Iste Iydske Ins. Regt.
- L^bke, Bestyrer af bet militairc Bageri.
- Lange, Th. 4., Fuldmcrgtig i FinantS.Directione».
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Hl'. Langeland, 2?., Justitsraad, Sse-'Etatens Provir
antforvalter, R. D., M. N. O. S.

- Langeland, 2). S-, Candidatus Juris, M. N. O. S»
- Langeland, L. iT., Stud. Juns.
- Larcher, p. I., Solodandser vcd det kgl. Theater,

(2 Erempl.)
- Lassen, L. >L. L., Studiosus Theologice.
- Lassen, L. F.
- Lanrent, H. 2l.
- Laurent, R., Bataillonschirurg.
- Lederthoug, I. 0., Viinhandler.
- Levning, E. w., Volontcur i Rentekammeret.
- Leuning, I., Student.
- Liebenberg, M. S-, Confessionarius, Hofprcrst,

C. D., D. M.
- Lindorff, I- G-, Fuldmcrgtig.
- L^venstern, Baron v, Oberst.
- Lund, <L., Etatsraad, Committeret i Rentekammeret.
- Lund, C., Laudinspecteur.
- Lund, C. «5 , Candidatus Pharmacicr.
- Lund, I. R., Skibscapitain.
- Lyngbye, *> p., Student.
- Lyyen, 4- S- Kammerherre, Oberst, Inspecteur

for Cavalleriet, R. D., D. M.
- Lcrss-e, VI. §., Havnecontrolleur.
- Maase. H. S- R. v. der. Kammerjunker, Licut. ved

Livgarden til Hest.
- Magnusen, S-, Professor, M. N. O. S.
- Magnusen, S.» kgl. Livretst.
- Mandix, I., Etatsraad, Deputeret i Rentekammer

ret, D.
- Marckmann, I. w. S., Student.
- Marcussen, H., Capital», Brcrndcviinsbrcrnder.
- Marcussen, L. S. v., Licut. af ArtillerierCorpset.
- Marknssen, «L. Vi. E., Student.
- Martensen, Contoirist.
- Manthey. 2l. L., Cand. Juris.
- Mauer, P. £.
- Mauritzen, H. <£., Stadens Kam ner.
- Meidel, I- G., Capitain, Porrcvnkeolleur.
- Melbye, il. L., Krigsraad og Toldbetjent.
- Meldal, E. <£., Stud. Thevl.
- Meyer, I. D., Grosserer, M. N. O. S.
- Meyer, 2l., Fuldmcrgtig i Rentekammeret.
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Hr. Michaelsen, VI. v., Oberst.
- Michelsen. 21. L. I.. Dr. Juris. M. N. O. S.
- Mohr, <L. S- , ful. Kapelmusicus.
- Moldenhawer, <L. E-, Inspecteur paa Locscsalen ved

der st. konal. Bibliothek, M. N. O. S.
- Moltke. A. w

:
■

Greve kil Brcgentvcd, Kommer«
herre. Deputeret i Rentekammeret og forFinaiuserne,
C. D., D. M.

- Momnie, B., Kammerasscssor, Brygger.
- Monrad. Th.. kgl. Copiist.
- Monrad, G. «Z , Kammerjunker, Assessor og Con«

toirchef i Gen. Postdireciioncn.
- Morville, VI. L., Fuldmcegkig i Rentekammeret.
- Mourier, «L. F. L., Cancellist i Cancelliet.
- Müffelmann, <£., Grosserer, M. N. O. S.
- Müller, A. G., Conferentsraad, HsicstcretS Assessor,

R. D.
- Müller, £. p. paludan, Cand. Theol.
- Müller. £ F., Consul, (6 Ercmpl.)
- Müller. Th., Cancellieraad, Kasserer ved Kbhavns

Brandforsikring.
- Mynter, L., Dr. og Pros. Theol., Biskop over

Sjcrllands Stift, St. D., D. M.
- Mynster, I. p.. Dr. Theol., Medlem af Universitets«

Directione», Hofprcrdikant, R. D., D. M.
- MÄlholm, £hr., Fuldmcrgkiq ved Jaqtveis Mslle.
- Maller, Froin v., Lieut. af H. K. H. PrindS

Christians Regt.
- Mdller, , kal. Toldbetjent.
- Maller, Lauritz.
- M-ller, I.. Dr. og Prof. Theologice, R. D.
- Mpller, £h, Klcrdekrcrmmer.
- M^rch, S. S.. Sinit. i S-e. Etaten.
- M^rch, £., Capit, ved Livjccqer.'Corpset.
- Nachtegall, X>. P. 5 S- > Professor, Dircctenr for

Gymnastiken, R. D., D. M.
- Nellemann, VI., Canccllie - Secretair, Cancellist.
- Neukirch, H. S., Student.
- Nielsen, Candidatus Theolvaiac.
- Nielsen, <?.
- Nissen, L. 21., Cand. Theol., Lcrrcr ved Sse«Eta«

rens Drengeskole.
- Nyeborg, M. £., Bataillonschirurg.
- Nyeland, S. P-, kongl. suldmcrgtig.
- N^rregaard, R., Copiist i Admiralitetet.
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Hr. N^rregaard, Skud. Jinis.
- «Oldenburg, L. v., Kammerherre, Deputeret i Gene«

ral-Toldkammeret, N. D., M. N. O. S.
- Olsen, L., Kammerraad, Conkoirchcf.
- Olsen, p. £., Student.
- Orign)>, L. I. d , Oberst, Commandeur for Jydske

Jager -- Corps, R. D., R. af LEreslcgions O.
- Pagh, R. L., Viinhandler.
- paludan, I. v., Premiere Licut. af Artillerie«

Corpsct.
- paludan, I. 21., Candidatus Theologiae.
- Pape, I. F , St.udent.
- Pedersen, G., Student.
- pehrson, I., Krigscancellic« Secretair.
- Petersen, XZ. £., Cancellieraad.
- peterson, P. M., Justitsraad, R. D.
- Petri, A., Candidatus Theologiae.
- Pio. Jean, Krigsassessor.
- pl^yen , <£., Candidatus Juris.
- Poncoppidan. £. S., Fuldmaytig ved Raadstuen.

- Poulsen, £ H., Stud. Theologi».
- prinylau, B. v., Premier Lieut. ved 1ste Liv.'Rcgt.
- pritzel, £., Candidatus Juris.
- Rahlff, G, Dr. Med., Negimcnlschiinrg.
- Rasmussen, p., Student.
- Ranch, S-, kongl. Kapelmustcus.
- Rawert, O. I., Kammerjunker, Assessor i Gen.

Toldkammeret.
- Recke, p. B. p. Premier-Lieut. as Veicorpset.
- Reinhardt, I, Professor, M. N. O. S.
- Riis, I. A., Prcrst ved Holmens Kirke.
- Riis Lovson, A. £., Cancellieraad, Conkoirchcf.
- Robert, B., Saccer ved llniversiters Bogtrykkeriet.
- Rojenstand Goiste, p., Gcncralauditeur.
- Rost, I S-- Politielage.
- Rosted, B. M., St»d. Juris.
- Rokke, XX). <&. , Prast ved Trinitatis Kirke.
- Rothe, W., Candidatus Theologia.
- Rpmelrng, «g. *5. »., Kammerherre, Oberst, Gen.

Adjutant - Lieut., Dv D., D. M.
- Rymeling, £. v., Oberst ved 2dcr Liv c Regt.
- R^mer, £. L. S• D-, Cand. Juris.
- R^nne, £. F., Caicchct ved Holmens Kirke.
- Saabye. I. E. v. , Capit., Consumrionsffriver.
- Salchow, 3. A. U., GcneralKrigscommissair, R. D.
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Hr. Sand, I. N., Palaisforvalter, D. M.
- Sandholdt, p. L., Lieut. af Zlrtillerie r Corpset.
- Saxild, p., Stud. Medie.
- Scavenins, L. S. B., Cand. Phil., M. N. O. S.
- Schack, G., Justitsraad, Hsiesterets Advocat.
- Schiern, L. A. v.. Capk. vcd Iste Indste Jnf. Regt.
- Schierbcck, VI. p., Lient., Candidatus Juris.
- Schi^nning, p., Candidanis Pharm.
- Schi^tz, 2>. M , Student.
- Schlegel, L F. A., Major, Stads Cvnducteur.
- Schmidt, <L. G. v., Capilain.
- Schon, F., kql. Toldbetjent.
- Schoro, T-, Prast ved DsvstummcrJnstitutct.
- Schräm, C., Cancellieraad, Bogholder.

Hs. Ere. Hr. Schulenburg, G- L., Greve v. der, Ge-
neralr Licut., Commandant i Kjobenhavn, St. D.,
D. M.

Hr. Schubothe, I. , Hofboghandler (6 Erempl.)
-r Sch-»rng, p. <§, v., Capilain af Artillerie, Corpset.
- Sibbern, F. £., Dr. og Prof. Philos., M. N. O. S.
- Sihm, 71., Oberstlicuk, Vice-Brandmajor.
- Schumacher, <£. F., Capit, af ArtillerieCorpset.
- Sporon, p. E., Hsiesterets Advocat.
- Grockfleth , L. XV., Capilain.

Snrger, 1\. L. v., Regimentsqvarteermester vcd
Artillerie: Corpset.

- Gurger, £., Havncconkrolleur.
- Staffeldt, L. D. L., Kammerherre, Oberst, Plads-

major, N. D., D. M.
- Stockholm, P. w., Candidatus Theologice.
- Sveisirup, I. H., Krigsraad, Revisor, M. N.-

O- S.
- Svendsen, L., Copiist.
- Svenningsen, L., Student.
- S^eberg, I. p., Hsker og Brygger.
- S-rensen, E., Copiist i Landsoverrcttcn.
- Texcere, w. , Contoirist.
- Thaarup, M. R., Stud. Thcol.
- Thaning, G., Student.
- Thiele, F. w., Underboghvlder.
- Thofte, XV., Underbogholder.
- Thomsen. p. 21., Cand. Thcol.
- Tdorlacius, B., Ekatsraad, Prof., Dr. Thcol. og

PH'«., R. D., M. N. O. S.
- Topsste, S. £,, kongl. Fuldmcrglig.
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Hr. Topp, £., Krigsraad og Toldbetjent.
- Treschow, F. w. de, Justilsraad, Hoiesterets-Ad/

yocsls, M. N. O. S.
~ Trojel, VO. v., Premier Sicut, ved lfte Liv, Regt.
- Tryde, H.
- Tuxen, S. L., Capit. Sicut, nf Soe-Etaten, N. nf

LSrcslcqions O.
- Urne, v.. Kammerjunker, Landsovcrrcts Assessor.
- Valentin , p. £., Cand. Juris.
- Viborg, L., Professor, Vetcrinairstolens Aorstander,

(2 Excmpl.).
- Viborg. E. R., Zlssessor Pharmacicr.
- wad, G., Etaksraad, Professor, R. D.
- Walker, D«»-, Grosserer.
- Wagner, F. A., Student.
- wedel, S. <$. A., Kammerraad, Contoirchcf.
- Walter. I E. £., Kobberstikker.
- warncke. L. <5., Inspecteur og 2irrer.
- weinreich, A. D., Capit, ved Brandcorpset, Blytcrkker.
- weldingh, p. £. x)., Sicut, ved 2dct Liv- Negt.
- wiinholt, p. H., Krigsassessor.
- Wilhelm, 21., Krigsassessor, Institutbestyrer.
- Wille, «5. 3*/ Lcrrer ved Normalstolen for indb. Und.
- with, G. £., Lector ved Vetcrinairstolen.
- Wolf, I. w.. Stud. Theol.
- Wolf, VI. G., Prcrst ved Vartou, Lector i dctgrsiu

landste Sprog.
- wolle, Emil, Student.
- wilstrup. I., Krigsassessor, Toldbetjent, R. D.
- winge. Vi., Jnstitsraad, Assessor.
- winther, <L. M., Kammerraad, Contoirches.
- Zahrtmann, G. Z., Cand. Theol.
- Zeuthen, w. P>, Hoicstcrcks Assessor.
- Kckenholdt, VI.. Kammerraad, eonst. Toldinspectcur
- Kllgaard, VI. E., Provst.
- Kllgaard, Thr., Forvalter.
- ørsted, H. <C., Dr. Philosophiae, Professor, R. D.,

D. M., M. N. O. S.
Classens Bibliothek.
Dircctionen for Garnisons Skolevccscnct, (4 Excmpl.).
Jydste Ja-ger« Corps's Bibliothek.
Landcadek'Corpsets Bibliothek (4 Excmpl.).
Metropolitanstolens Bibliothek.
Det kongl. Rentekammer,

z. Bind.

!

!

I
,

i
;

>

5

,

I
;

S.

;

!

J



242

Studenterforeningens Bibliothek.
Veievrpsels Bibliothek.
Veterinairstolens Bibliothek.

! D r a g o e r.
He. Dichmann, F. <£., Premier Sicut., Toldforvalter,R. D.. D. M,

- Jsbrandfen, I.. Vager.
- Jepsen, p., Skibscapitain.
- 8.eth, Gjasigiver.
- Meinery, H., Lodsoldermand, D. M.
- Petersen, p., Skibscapitain.
- Riber, M., Skibscapitain.
- Smidt, Jac. p., Sods.

!'f

H e l s i n g s e r.
Hr. Andersen, fi.., Regr. Chiuira ved Kronens Regt.

- Arnholy. M. (5. v., Stabeeapitain ved Kronens Regt.
- Bache, <L.
- Berg, F. w.. Etatsraad, Toldkammererer, R. D.
- Bornholm, £., Fcrrgemand.
- Brown, Georg.
- Llark, w., siciliansk Consul.
- Dahl, «5. W., Contoirisi.
- Eberlin, <5. E. Capit., Toldinspecteur.
- Ereny, P. G., Fiildmcrqiia.
- Fenvick, £., storbritanniff Gen. Consul.
- Foght, N., Handelsbetjent.
- Gad, I., Contoirisi.
_ Gad, R., Contoirisi.
- Galschi^t, L. X, Handlende.
_ Gradman, G. A., Kjobmand.
, Gr^>nbeck, Martin.
- Gürtler, I., Contoirisi.
- Hansen, I.
, Harboe, p., GenerahKrigscoinmissair, Toldkassercr.
- Holm. H. L. Capirain as Kronens Regt.
- Holftebroe, S P.
- Jacobsen, I. D., Kjobmand.
- Joelson, I., Grosserer.
- Johnsen, A., Kjobmand.
- Liemc, A., Viinkyper.
- Lirck. p.
- Knudsen, IT

i

Jnsiitsraad, Toldk«mmererer.

>i!
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Jpi'. Rock, p. <H., fiam' ved Borgerskolen.
- Bragh, T-, Contoirist.
- Rrogh, 2l. G. v.. Kamme, herre, Toldkammcrerer,

R, D.. D. M.
- Lemmich, I. L. H v, Prem. Lient, ved Kronens Regr.
- Lind, I. <£., Lieutenant, Fcrraemand, D. M.
- Lindberg, L., sveilff og n0rss Consnl.
- Linstow, A. v. Kammers., Capit, ved Kronens Negt
- Lundwal, I p.
- Lnndhdlm, forvalter, paa Cronborg.
^ Meyn, €. w. M. v., Prem. Lieut. ved Kron. Neg.
- Meyer, »Z. I., Contoirist.
- Gnserud, E. v., Oberstlient. af Kronens Regt.
- Petersen, €., Slagtermester.
- Petersen, p., Contoirist.
- prosch, <5. (S., Justitsraad, Toldkammercrer.
- Prytz, (C., Kjobmand.
- Schmidt, C. w., Toldkasserer.
- Schmidt, I. <£., Contoirist.
- Schreiber, WO., Kjobmand.
- Schnitz, S <C , Malermester.
- Soldan, I. L., Kjobmand.
- Sieenberg, S. 2l., Zlpotheker.
- Svendsen. VI,, Forligclsescvmmissair, Brygger.
- Tegner, L. §., Contoirist.
- Topp, I. M., Contoirist.
- Tdpp, tv. 0., Contoirist.
- Topp, W., Canror.
- weise, I. M.. Ziistitsraad, Translatenr.

Kronens Regiments Bibliothek.
Frede riksvcrrk.

Hr. 2lgerlin, p.. Guldsmed.
- Born, B L., Justitsraad, Revisor.
- Budde, p., Justitsraad, Birkedommer.
- Lastberg, M., Districtslcrge.
- Larsen, Kjobmand.
- Meincke, F. v.. Capit. afRaketeorpset, M- N. O. S.
- M-ller, I., Fuldmagrig.
- 2^ndewaldt, Skovrider.
- THiberg, VI, C., Fuldmcrgtig.

H i r s h o l m.

Hr. Heide, p., Procurator.

-

-

i

i
■

i
,

r
:

■

1

0.2



n

II

244

Hr. L>'tz, €. Kammerraad, Amtsforvalter.
- passow , v., Forligelsescommissair,
- plenge, I. w., Sogneprcrst.
- Sager, A. A., Krigsraad, Districtsloege.
- Schaffer, A. G., Plantage-Inspecteur.

R o e s k i l d e.

Hr. Bang, I. H., Domprovst.
- Frir;, G , const. Byeskriver.
- Gamborg, 2l., Professor Philosophi«.
- Hansen, L., Kammerraad, Sliftsskriver.
- Heering, H., Fnldmcrgtig.
- Liebe, G. I., Forstander ved Dombrodre-Kloster.
-7 Mpller, H. <£., Jnstirsraad, Borgemcster.
- Miller, Apotheker.
- Svane, Farrer.
- wallte, I. I., Procuraror.

H o l 5 e k.
Hr. Bertelsen, Christian.

- Lassen, I. p.. Fnldmcrgtig ved Amtstucn.
- Rasmussen, M.
- wegener, I. E. S. v., Kammerjunker, Major, Amts-

forvalter.

Kallundborg.
Hr. Ba^er, C., Cancellieraad, Apotheker.

- Bonnevie, E., Kammerraad, Toldinspcetenr.
- Finstad, L. H.
- Fock, G. H., Kjobmaud.
- Herrschend, S., Kammerraad, Toldkasserer.
- Jessen, Kjobmaud.
- Langemach, “Cl. C., Krigsassessor, Havnefoged.
- Mnlery, E.» Kjobmaud.
- Richter, Amtsforvalter.
- Rordam, D. B., Sogneprcrst.
- Schon, I. L., Branddirecteur.
- Voigt, I. L., Districtslcrae.

Ringsted.
Hr. Harhoff, L. I. L., Cancellieraad, Dyefoged.

- Heilmann, <£., Kammerraad, Comsumtionskassercr.
- Lund, I., Kjobmaud,.

i
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Hr. Monster, p. H., Dr-. Theologice, AmtSptovst, R.
D., D. M.

S o r o e.

Hu. Christensen, I. G-, Student.
- Daugaard, I. B. , Adjunct.
- Estrup, , Ur. Phil., Lector ved Acadeiniet, M.

N. O. S.
- Glahn, <$. E., Apotheker.
- ^-yen, G., Procurator.
- Ingemann, B. S., Lector ved Acadeiniet, M.N. O. S.
- Nielsen, <l>. V., Lector ved Acadeiniet.
- Molbech, C. F., Lector ved Acadeiniet.
- povelftn, Peter, Kjsbmand.
- Tauber, E. (S., Director for Acadeiniet, M. N-

O. S.
- Ulrich, G. C., Kammerraad, Forstinspcctcur.
- warming, F., Coiiftiinlioiisforvaller.
- wegener, L. S., Adjunct.
- wilster, <L. F., Mag. Artium, Adjunct.

Slagelse.
Hr. Bastholm, H., Sogneprcrst, R. D., M. N. O. S.

- Slemmer, H. M., Ovcrlcrrcr.

!

H e r l u f s h o l m.

Justitsraad, Nector, N. D.'Hr. Brorson, A. w
HerlufSholms Skolebiblisthck.

i
i

N e s t v e d.
Hr. Bjerg, H. p. v., Sec. Licut. ved Sjocli. Landsee

ncerrRcgt.
- Hemmert, C., Kjsbmand.
- Lütken, I., Eram. Juris.
- Recke, I. 71., Capit. Sicut., N. D.
- Striboldt, F. H., Skolclcrrcr, D. M.
- Witte, I. XX., Kjobinand, Postmester.

Vordingborg.
Hr. Aarsleff, M. G., ?lpotheker.

- Boesen, tt. £., Sogneprcest.
- Granlund, I., Ovcrlcrrcr.
- ^olm, G. v., Major ved Scrll. Landscnecr«Regt.
- Ninck, O. p., Canceklicsecretair, Byefogcb.
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:

Hr. Rüyow, R., Oberstlieutenant.
- Rützow, <L., Prcm. Licut. ved Sjall. Lands. Neg.
- Suhr, I., Recror.
- Staal, Kjsbrnand.
- weftengaard, I., L., Hbjunct, M. N. 0. S.
- weftengaard, L>, £., Adjunkt, M. N. 0. S.

Kong.
Hr. Bergmann, I. N., Organist oq Moller.

- Hansen, €., Fabrikbesturcr og Mester.
- Müller, Tage L., Sogneprast.

P r cr s t s e.
Hr. Badstuber, p., Procurator,

- Hagerup, F. S- W., OvcrkrigscomniiSsair, Told/
Inspekteur.

- Maller, , Caneellierqad, Dnefoged.
- S-ecost, LP. B,, Sogneprast,

K j o g e,
Hr, Erichsen, I., Procurator,

- Frjderithsen, M,, Overaudikeur, Borgemester.
- Maller, £., Toldkasserer.
- Roep^ilve, T. D , Sogneprast,
- wefterggard, <£. €., Districtschirurq.

Andre Skeder t Sjwlland,
Hr, Aagaard, Proprietair til Jselinge.

- Aldewelt, £., Sogucprcrst til Blovstrod.
- Bibow, w. v., Oberst, til Pedersborg.
- Bredahl, <L., Eier af Damsgaard.
- Edsberg, T , Sogneprast til Svallerup,
- Galftr-t, Th. M. B., Sogneprcrst lis Hyllested,
- Geelmugrden, Skolelcrrer, i Grase.
- Groth, Kirkesanger i Kastrup,
- Hagen, Proprietair til Hopdinggaard.
- Harbou, w H. v., Kammererer,
- Jessen, I. 21., Propriekair til Marienborg.
- Johnsen £., <35., Soaneprast tis Borup.
- Iürgensen, I., Candidatus Theologia, Jnstikutbe»

styrer i Gladsarc.
- Rattrup, I.. Sogneprast til ttdbye.
- Ropp, H., D. , Sogneprast kil Grase.
- Lakicer, p. I., Sogneprast til Svcrdborg.
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Hr. Lang , Cb., Sogneprcrst tis Spjellerup.
- Lillienschjold, ■£. v., Kammerherre, tis Nebbeqaard.
- ilvtigbye, H. <£., Øoijucpiafl tis ©øcbotg og Gil-

Iflcic. M. N. 0. S.
- Meldal, £. VI., Sogneprcrst til Kallehauqe.
- Monrad, L. w., Sogneprcrst til Karrcbek.
- Petersen , L., Kirkesanger i Tostrtip.
- R-nne , B. F., Sogneprcrst til Kongens Lyngbys.
- Reedy - Thott, stdtto, Baron til Gaunsc.
- Schr^vcr, Forvalter paa Svenstrup.
- Sch^nning, p., Procurator, i Fredrikssund.
- Smith, M., Iustilsraad, paa Bekkesko».
- Stampe, Holger Baron as, til Stanipenborg, Kam«

mcrherre, Commandeur.'Capitain, R. D.
- Stjernholm, Degn, i Aarbyc.
- Teilmann, I. £.. Sogncprcrst, til Tostrup.
- Tryde, E £., Sogneprcrst til Glvmler.
- T-nder, £ , Propriekair kil Hoveltegaard.
- wanting, 2l., Sogneprcrst til Esbonderup.
- wassard, I., Lieutenant, Eier af Marienlyst.
- weile, S- 'K., Sogneprcrst til Grcrsted.

Det kvngl. Stift Walloe.
Wemmetvfle adelige Frokenkloster.

B o k N h 0 l IN.
N o i, n e.

:i

i
:

'

i
E

i

'

:
iHr. Bohr, p. G., Rector.

- Hoffmann, p. (>)., Oberstlieutenant, Commandant,
R. D., D. M.

- Sonne, F., Ariillerie-Liciitcnant.
- wefth, H., Adjunct.

i

-N e x s e.
Hr. Zlrboe, N. p., Overauditeur, Dyefogcd.

- Heggelund, H. F., Toldbetjent.
- Sonne, I., Strandingscommissair.
- winsl^w , L., Prcrst.

J

A n d en steds paa 0 c it.
Hr. Andere Jensen, Bonde, i Bodilsker Sogn.

- Roefoed, M., 2lrtillerie.'Capitain.
- Roefoed, p., Artillerie.'Capit., paa Smorcngegaard.
- Petersen, H., Kmnmerraad, Inspecteur.
- Schow, E. H., Skolelcrrer, i Bodilsker.

-
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S a m s s e.

Hl'. Ba)>, S., Birkedommer.
- Hansteen, XX. L., Sogneprcrst til Tranberg.
- Henckel, A., Amtsprovst.
- Rnudsen, Inspecteur ved Grevskabet.
- Ole Jensen, Fastcbonde, i Haarmark.

;

Fyens Stift.
Odense.

Hr. Andersen, B., Corporal ved Fpcnske Regt. lette Drae
goner.

- Andersen, H., Corporalvcd Fyenfkc Negl. lette Dra«
goner.

- Andrefen, I. <£., Herreds/Fuldmargtig.
- Bekker, XV., Amtsforvalter.
- Benzon, Jens, Kammerherre, Amtmand.
- Eerslew . L. P., Corporal ved F. R. l. Dragoner.
- Falde. <£. A., Iustitsraad, Herredsfoged.
- Friestedt, p. , Cancellieraad, Herredsfoged.
- Hagen str^m, I., Kjobmand.
- Hansen, I., Corporal ved §. R. l. Drag.
- Hansen, I. «L. L., Corporal ved ff. R. l. Drag.
- Helweg. H. I., Or. Med. Districkschirurg.
- H^egh Guldberg, L. v., Obcrstaf §. R. l. Drag.,R. D., D. M.. M. N. O. S.
- Ivarsen, H. F., Corporal ved F. R. l. Drag.
- 'Lrcidal, 2l., Adjnnct. M. N. O. S.
- Mader, L. 2l., Corporal ved F. N. l. Drag.
- Mårtens, C. F., Qvarkecrmestcrvcd §. R. l-Drag.
- Mau, E., Skolediscipel.
- Milo, I., Boghandler, 2 Exempl.
- MMer, I. I-, Jnstitsvagtmester ved F. R. l. Drag.
- Gcokfletl) I. G. v.. Capit. afVeicorpsek.
- Str^berg. , Cand. Pharm.
- Sørensen, B., Vagtmester vcd §. R. l. Drag., D. M.

FpenS MililairrBibliothck.

Nyborg.
Hr. Bagger, H., Skolediscipel.

- Jørgensen, B., Skolediscipel.
-■ L^nborg, L. v., Oberst- Commandant, N. D

D. M., M. N. O. S.
• #
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i!Hr. Moltke, v., Kammerjunker. N. D.
- Mülertz, A. Z., Or. Phil., Sverlcrrer, M. N.

O. S.

Svendborg.
Hr. Rohmsnn, I. L., Cand. Throl.

ASsens.
Hr. Benyon, L., Kammcrraad. Amtsforvalter.

- Raffenberg, Farver.
- T-rsleff, L. <£., Locrcr vcd Borgerskolen.

Middelfart.
Hr. Hvalpe, I., Gjcrstgivcr.

- Iversen, p.» Klokker.
Sternlose og Fangel Sogne.

Hr. Berg, Proprietair til Lindvcd,
- Neess, <C., Sogneprcrst.
- Christen sansen, Sclveierbonde, Srgncfoged.
- Christen Rasmussen, Selvejerbonde.
- Mads sansen, Sclvcierbonde.
- Sch^nbcrg, S. §., Degn.
- wiibs-e, Skolelærer.

n
il

l

>!
il

i

:
:

N n d k j s b i n g.
Hr. Blom, G., Krvdsinspecttlir.

- Boesgaard, H. I. T., Procurator.
- Gebhard, F. C., Krigsassessor, Districtslcrge.
- Ranneworff, I. S■, Cand. Thcol«
- Seerup, p. A., Cand. Pharm.
- Voigt, I. p., Toldkasserer.

LE r o e.

Hr. Ish§y, H. §., Skolelcrrer, i Marstal.
- Schaarup, N., Sogncprcrst til Marstal.

Andre Steder i Stiftet.
Hr. Bille Brahe, p„ Greve af, til Grevskabet Brahes<

minde. Kammerherre, Major, R- D.
- Bondesen, G., Huuslocrcr paa Rorbek.

Hs. Erc. Hr. I. v. Bülorv, kil Sanderumgaard,
hcimc.'Confcrcntsraad, R. E>, St. D., D. M„ C.
N. O., LEresmcdlcni af N. O. S.

i.

■

I
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Hr. Demant, Orgelbygger, i Dalum.
- Evers, Forvalter paa Wedelsborg.
- Gerstenderg, H. M., Kammerraad/ Tvldforvalter,

i Elmshern.
- Gr^nvald, I., Degn kil Allesse og NcrsbyehovedS«

brodne, D. M., M. N. O. S.
- Gyldendal, £., Soqnevrcrst, i Hsierup.
- Hans Jenstn, Hestehandler og Gaardmand i Saltoste.
- Hansen, ti.., Forpagter paa Oreqaard.
- Jensen, H., Forvalter paa Skjoldcmose.
- Rrarup Skoles Bogsamling.
- Lemming, Proprielair li! Pilcqaard.
- Leth, F. I., Etaisraad, til Aalvkkegaard.
- Müller, "CL., Sogneprcrst til Hunsbye.
- Rasmussen, XI., Degn, i Saltoste.
- Ryberg, I. £., Etaisraad, paa Frederiksqave, R. D.
- Sch^nemann, £. M., Cand. Pharni., i Elmshorn.
- Trolle. Eier af Ncrsbvehoveds Mslle.
- wedell, M. H., Greve kil WcdclSborg, Kammerherre.
- Mest, I., KrigSraad, kil Sletkcrodgaard.

Laalands og Falsters Stift.
Hr. Dam, Institutbestyrer, i Nakstov.

- MMer, R., Skistsprosst, lle. Thcol. og Phil., Sog«
ncprcrst i Kjobelov, R. D.

- Nanneftad, XI. £., Sogneprcrst til UtterSlsv.

Aalborg Stift.
Aalborg.

Hr. Bjering, L. v., Licut. af 3. Jydstc Infanterie« Ner
giment.

- Bonnivet, G. v., Lieutenant.
- Llaudr, £. w., i)r. Thevl., Sogneprcrst.
- Gedde, <£. M. v., Siciir. af 3. Iydste Jnf. Regt.
- Grüner, <C. F. »., Major af 3. Jydstc Jnf. Negl.
- Hammond, I. v., Oberstlieutenant ved 3. Jydstc

Jnf. Negt.
- Hegermann, D. M.v., Major af3. Jydste Jnf. Regt.
- Henneberg, B., res. Capellam
- Johnsen, S., Apotheker.
- Mansa, p. G., Lieut., Postforer.
- Moltke, <L, p. L. v.. Stiftamtmand, Kammer«

herre, R. D., M. N. O. S.

I
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H. tTué'gstctv&, Toldfuldmcrgtig.
- ivvens, L. v , Pr.Lieut. Adjutant ved 3.Jydsse Jnf.Reqt.
- Sames, H. F. L. v., Oberst, Chef sov 3. Jydsse

Jnf. Regt., R. D.
- Satterup, L. P. v., Premier Siens, af 3. Jydsse

Jnf. Regt.
- Gchleppegrell, F. A. Capit. af3. Jydsse Jnf. Regt.
- Sldefmgnn, H. I- v., Premier Lieiik. af 3. Jydsse

Jnf. Regt.
- Strandgaard, M., JnstilSraad, Toldinfpectcnr, R. D-
- Tauber, E., Reeior.
- Thorbr^gger, S. T., Toldkasserer.
- westergaarv, I. 2l., Districlschirrirg.
- Pltgaarv, H,, Eramin. Juris.

Nyk joh i ug paa Morsse.
Hr. Lalundann, Sgg'srer,

- Faartoft, N., Kjsbmand.
- Crossing. I- C-, Fuldmcrgtig.
- Nørgaard, I. L-, Districtschirurg.
- Rummelhoff. I. £. Cancellie/Assessor.
- Sabroe, S- £, , Leerer ved Borgerssolen, D. M.
- Schade, L., Provst.

Seierslov Sogn paa Morsoe.
Hr. Lhristen Andersen, Bonde.

- Rnakkergaard, 2l., L., Skvlclcrrer.
- Mikkel L. Ralhave, Bonde.
- Sommer, 'Cl., Sognepræst.

Thisted.
Hr. Agerbek, H., residerende Capellan.

- Faye »L., Bycfoged.
- Faye, G., Zlmtmand, R. D,. D. M-, M, N. O.S.
- Fischer, «L. de, Overauoiteur, Herredsfoged.
- Thagaard, L., Jiistilsraad.
- wittendorff, A. I,« Krigsraad, Districtsloege.

Thisteds Bibliothek.

-

rI
i

:

Andre Steder i Stiftet.
Hr. Asmnssen, I. I., Sogncproest til Albek.

- Breinholt, C. , Proprickair til Damsgqard.
- Hansen. S- D., Sognepræst kil Alstcd.
- H-eg, 2l., Sogneproest til Ugqilt.
- I»no Lasper, Propr-iclair til Sindet.

l
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Hr. Issem,jE. VI., Sogneprcrst t!l 0. og V. Ztssels.
- Iuel, VI., Procurator, paa Vocrgaard.
- Baalund, L. P., Sogneprcrst.
- Roefoed, ig. G., Overaubitenr, Byefoged i Nibe.
- XZyboe, E., Sogneprcrst kil Tcrbring.
- R^st, S , Sogneprcrst til Zlasted.
- Sørensen, I. L., Sogneprcrst til Sondcrhaa.
- weise. I- 23., Sogneprcrst til HarritSlov.

Viborg Stift.
Viborg.

Hr. Lahnfsn, B. C., Krigkraad, Branddircctenr.
- Bülow, S- S• w. v., Kammerjunker, Herredsfoged.
- Dorph, VI. w., Ovcrlcrrer, M. N. O. S.
- Erslev, A., Overlcrrer.
- Friis, I., Sogneprcrst.
- Guldberg, p., Kjsbmand.
- Gundelach,F, C., Canccllicraad, Vorsemester.
- Hansen, H. V., Postmester.
- Haubroe, Drcrnderi« Bestyrer.
- Jespersen, I., EkatSraad, JustitiariuS i Landsover«

retten, R. D.
- Just, 21. §., Kammerraad, Bogtrykker.
- Jørgensen, S-, Etatsraad.
- Lind, I. G., Lic. Med., SkiftsphystcuS,
- Lund, D. p., ordin. Cakechet.
- Maller, L., Landroverrets Procurator.
- VZyboe, LandsovcrrctS Procurator.
- Undall, L. <£., Capitain.
- weihe, L. E., Krigsraad, DistrictSlocgc.

Thorning og Lysgaard Sogne.
Hr. Blicher, VI., Pastor emeritus.

- Reller. I., Strompehandler.
- Rirkegaard, S. S., Kirkesanger.
- MFnsted, M., Kirkesanger.

Andre Steder i Stiftet.
Hr. Holst, O. L., Sogneprcrst i Norbek.

- Juul, JustitSraad, til Viskum, (2 Excmpl.).
- Bjerulf, L., Sogneprcrst kil Frederiks tydjkc Menig-

hed paa Zlhlhedcn.
- preetzmann, I. v., Kammerjunker til Himmcstrup.
- Spang, p. I., Sognepræst.

I
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Aarhuus Stift.
Aarhuu s.

Hr. Bleche, H. <*>., Overlcerer.
- Lrückman, Vagtmester ved Hans Kgl. Hsihed Prinds

Ferdinands Negt. tcttc Dragoner.
- Bull, ti. R., Jnstitsraad, Toldinspeckeur, M. N.

O. S.
- Llementsen, I., Jnstltsraad, Toldkasserer.
- Elmquist. A S-, Overkrigsrommissair, Bogtrykker.
- Lrancke, I. S., pract. Lcege.
- Bahr, I-, Choedcgn.
- Müller, G.
- tiielsen, Procurator.
- Seidelin, D. ti. D., Dr. Juris, Herredsfoged.
- Schölten, D. A. v., Oberst.
- Soetmann, Vagtmester ved Hans Kgl. Hsihed Prinds

Ferdinands Regt. lette Dragoner.
- tvildenradt, I. p. v.. Oberst, Commandeur for Hans

Kgl. Hsihed Prinds Ferdinands Negt. lette Dragoner.
Hr. willemoes, L. w., Ur-. Med., Jnstitsraad, Stifts/

physicus.
Offieeer-Bibliotheket ved Hans Kgl. Hsihed Prinds Ferdst

nands Negt. lette Dragoner-

I

!

N a n d ers.
Hr. Brock , L. L. v.. Oberst, Toldinspectenr, N. D.

- Laber, C. L. 0. v., Prm. Licut af Jydffe Regt. lette
Dragoner.

- Lunck, L. <£. v., Major af Jydffe Negt. lette Drag.
- LHnsg, H. ti. v„ Nikmester af I. Negt. lette Dragoner.
- Hincheldey, H. A. v., Lieut. af Jydffe Negt. lette

Dragoner.
- Holstebroe, I. p.. Vagtmester og Gymnasiikltrrer ved

Jydffe Regt. lette Dragoner.
- Hannens, I. I. v., Prem. Licut. afJydffe Regt, lette

Dragoner.
- 'Llubien, B. B. p. x>., Artillerie-Lieutenant.
- Olsen, Amtsfuldmcrgtig.
- Openb^ll, M., Overauditeur, Regimentsgrarteerme«

sier og Aiiditcur ned Jydffe Negt. leite Dragoner, M.
N. O. S.

- Rantzaw, L. tv. v., Greve, Lieutenant.
- Schaarup, Corporal ved Jydffe Negt. lette Dragoner.

i

il
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Hl'- Simonsen, 33., Oberst, Chef for Jydffc Negt. lette
Dragoner.

- Simoni, I. L., Adjunet.
- S-nnichstn. H. v., Ritmester af Iydsse Regt. lette

Dragoner, R. D.
- Trap , M. <$., Kjsbmand.

Randers locrde Skoles Bibliothek.
Skanderborg.

Hl. Blichfeldt, I. D., Pvlitierets Assessor, Bpefoged.
- Lastrup, O. 21., Vagtmester ved Hans Kgl. Hsihed

Prinds Ferdinands Negl. lette Dragoner.
- Grill, M. & / Districtschieurg.
r- ^olck, L. <L. E., Consumkionsforvaltcr.
- Laurberg, p., P,ast.
- Schow, A., Postmester.
- Seidelin, D., ?lpotheker.
- S^egaard, E., Kjsbniand.

Horsens.
Hr. Bernth, L. 2l., Justitsraad, Herredsfoged, M. N. O. @.

- Laber, L., Negimentsqvarrecrmester og Andiienr ved
Slesvigste CuiraSfeer Regt.

- Llindt, I., Oberst, Kammerherre, Chef kor Slesv.
Cniraolee,' Regt., R D., R. af Ord. xour le me-
rite militaire.

- Luglslev, Skolelerrer.
- Lillienskiold, C. G. v. Kammerjunker.
- Lillienstjold, 2l. £., Premier Major ved Slesv.

Cuiraeseer Regt.
- Rostn, S £•, ord. Catechet.
- Rosing, U. L., Sognepræst, R. D.
- Storm, B., Adjunet, M. N. O. S.
- wornl, ev. , Rector, Professor, R. D.

Beder og Malling Sogne.
Hr. Baden, Skolelerrer i 2listrnp.

- Mohr, I. ^., Forvalter paa Gochaab.
- Munch, P., Sognepræst.
- S-rensen, E., Skolelocrer.

N a a r u p Sogn.
Hr. Bechmann, 6. G., Cottsistorialraad, Sogncpr«st.

- Glud. 'Ci., Forpagter paa Mogelkjcrr
- »Zans I. sansen. Bonde i Kleis.
- Jens Jensen, Sognefoged
- Ixrgcn evlesen, Gaardfeestee i Raiinholdt.

i

n
i
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Hi. Mnnch, G. , Krigsraad, til Kalsbol.
- Serriyl^v, Degn.

Andre Skeder i Stiftet.
Hr. Basse, N. S>, Sognepræst til Hammel.

- Baudisstn, cL., Greve af, til Hovedgaard.
- Becker, Proprietair til Thvnsbek.
- Birch, I. Sogneprcrst til Withen.
- Blicher, S. S,, Sogneprocst kil Spcntrup.
- Bruun S. w., Sognrprocst til Koustcd.
- (8lud, Exam. Juris, paa Jrnsgaard.
- Harp^th, S. T., Soaneprocst i Falslev.
- Jessen, I., Sogneprocst til Rogen.
- Iuel«wind,Frps, <£., Lrhnsgrevc tis Frysenborg.
- Iuel»wind rArenfeldt, R., kil Steensballegaard,

Kammerherre, Oberst.
- VTComme, <D. p., Sogneprcrst tik Eammelbye.
- pingel, L. N., Sogneprcrst kil Dover.
- Plesner, M., Sogneprcrst kil Glud.
- plesner, <L. B., i Arsted.
- Ranyan, C., Greve kil Nosenvolb.
- Rosenkrantz, I., Baron, til Sophiendal.
- Saabye, E., Sogneprcrst til Ladina.
- Sehestedt, I., Capitain, til Thcstrup«
- Tommesen , I. L., Commcrceraad, paa Frysenborg.
- Vogelius, I. M. , Sogneprcrst til Klovborg.
- willesen, L., Kammerraad, til Marienborg.
- wilh, I. p., Assessor, Herredfoged, M. N. 2. S.

Ribe Stift.
N i b e.

Hr. sansen, I., Overlcrrcr, M. N. O. S
V e i l e.

Hr. Schnildten, F. <£. x>., Ritmester af Slesvigske Cuu
rassecr Regt.» M. N. O. S.

- Worsaae, I., Amtsforvalter.

1

i
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I,Fredericia.
Hr. Bache, Skolelcrrer.

- Hastonier, D. v., Lieuk. af Fycnffe Jr.f Regt.
- Hhristensen, Contoirist.
- Discher, 2l., Möller.
- Drcebye, I. <£., JnstikSraad, Byeskriver.

- Priess, G. <L. v., Capikain, Negimentsgvarkeermester
ved Fycnffe Jnf. Regt-, M. N. O. S. il

i
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Hr.Rahbek, I., Canccllie Assessor, Byefoged.
- Salomonsen, I., Klcrdefabrikant.

C o l d i n g.

Hr. Blichert, p. 2l., Consistorial- Assessor, Sogncprcrst.
- Bryndum, A., Zldjunct.
- Esirup, L., Justitsraad, Borgcmcster.
- Fibiger, P. G., Rector.
- Groosa, L., Justitsraad, Toldinspecteur.
- Limskou, P., Canccllieraad, Postmester.
- Meiyner, B. <L. v., Lieut. af Holstenske Landseneer

Regt.
plessen, G. L. v.. Major af Holstenske Landseneer

Regiment.
- ploug L. S., Adjuncr.
- Stockfieth, N. w. v., Capit. af Wcicorpsct.

F a h n o e.
Hr. Llauosen, <L., Sogncprcrst til Nordbye.

- Greibe, F. XV., Districtschirurg.
- winckler, XV., M., Capitain, Branddirceteur.

Andre Steder i Stiftet.
Hr. Gade, p. LT, Sogncprcrst til Skandernp.

- Hvcyssel, VI., Sogncprcrst paa Romoe.
- Iunghans, <L. F., Sogncprcrst til Andst og Gjcsten.
- Sabroe, A. S-, Consistoria! Zlsfcsfor, Sogncprcrst

til Sondern Bork.
- Walther, I-, Sogneprcrst til Balluni.

Slesvig.
Haderslev.

Hr. Bülow, C. w. v., Oberst, Kammerherre, Chef for
Holstensse Landseneer Regt. R. D.

- Deichmann, <L F. v., Lienr. af Holstenske Landse-
ncer > Regt.

Sles v i g.

Hr. Benicken, I- Justitsraad, Stadsecrctair.
- Foltmar, F. w. v.» Premier-Lieut. og Adjurant ved

Liv-Regt. Cuirasserer.
- Jasper, L. <$., Justitsraad.
- Jensen, L. F. v., Capitain af Slesvigske Jnf. Regt.,

Forstander for Gamisonsskolen.
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Hr. Isehims, £., Justitsraad.
- Kierulf, «£. F. L. v., Premicr-Lieut. af Sl. Jnf.

Regiment. '
- Nindr, L. R- L. t>„ Premier-Lieiit. af Sl. Jnf. Regt.
- Lachniann S. v., Capitain, Rcgiments-Qvarrccrmc-

ster ved Sl. Jnf. Regt.» M. N. O. S.
- Moltke, F. V. v., Oberst ved Sl. Jnf. N., N. D.
^ Reinhardt, £, G. v,, Capit, af Jydske JcrgerrCvrps.
- Snhr, I. Vi. Premier Liciik. af Sl. Jnf. Regt.

Slesvigske - Infanterie / Regiments Bibliothek.
Andensteds i Hertugdsmmet.

Hr. Petersen, M., Cand. Theol., paa Freicnwillcn.

H o l s t e e n.
Rendsborg.

Hr. Brackel, A. Vi. I. v.. Oberst, R. D.
- Gerstenberg G. A. w. v., Major af Artillerier

Corpset, R. D., R. af LErcslegions O.
- Anck, <L. v., Obcrstlicut. af Oldenborgske Jnf.Regk.

R. D.
- Jess, M. v., Oberstlient. af Old. Jnf. Regt.,R-D.
- Kaussmann, H. Vi. G. V., Capit, af Holstenske Jnf.

Regt.
^ Koye, Z. <L. v., Capit, af Artillcrie-Corpsct, R. D.

Krebs, <C. E. V., Capit, af Artillerie-Corfet.
- Hans Durchl. Hr. Ludvig, Prinos afwitgenr

stein, Oberstlieutenant, C. D.
- LSvenfeldt, L. §. v.. Licut. af Holst. Jnf. Regt.
- Michaeljen, <L. v., Major af Holst. Jnf. Regt.

Hs.Erc. Hr. B. G. v. ScHlaubusch, Geheime Conferents«
raad. Amtmand, St. D., D. M.

Hr. Wagner, £. v., Oberstlieutenant.
*■ wenck, G. £. v., Licut. af 3dic Jydske Jnf. Regt.

Kiel.
Hr. §alk, Vt. Vi., Dr, og Prof. Juris, R. D., M.

N. O. S.
- Lihnie, S. v.. Major af Lauenb. Jcrger- Corps.
- Michelsen, S. I. v., Premier-Licut. af Lauen-

borgske Jcrger« Corps.
- Scheuermann, W., Student.

Det Lanenborgjke Jcrger-Corps's Bibliothek.
z. Bind.

;

:

R
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G l ü ck s t a d t.

H>'. Ahlefeldt <L. <L. v., Greve, Kammerherre.
Hans Exe. Hr. <L, L., Baron af Brockdorff, Gehci.'

mer Conferentsraad, Kanzler, St. D., D. M.
Hr. Destinon, F. G. A. v., Oberst af Dronningens Liv>

Regt.
- Feldmann, L.,
- Irminger, H.w. H. v. Lapit, af Holstenske Jnf. Regt.
- Iebsen, Conreckor.
- Leschly, I. v.. Oberst, Chef for Dronningens Livr

Regt., C. D., D. M.
Dronningens Liv - Regiments Bibliothek.

I t z e h o e.
Hr. R^tger, D. % , Elatsraad, Borgemester.

Andensteds i Hertugdomniet.
Hr. Marr, <L. <L. L., Kammerraad, Toldforvaltcr i Holr

renau.

F ce r o e r n e.
T h o r s h a v n.

Hr. Christian Jacobsen, Handelsbetjent..
- Davidson, Jens, Anitscontoirist, M. N. O. S.
- Gad, L. P.. Prcrst.
- Gorm, I p. , Sorenskriver.
- Isen Ioensen Saxen, kgl. Handelsbetjent.
- L-bner, E. M. G. v.. Amtmand, Commandant,

R. D.
- Mads Eriksen Berg, Commanbeersergcant.
- Mads invads M-rch, Handelsforvaltcr.
- Magnus Jacobsen, Skolelærer.
- Mejer, Vt>., Landfoged.
- Niels Skaale, den kongl. Handels Hosetagcr.
- Rasmus Müller, Sysselmand.
- Zacharias Olsen, Handelsbetjent.

V e s t in a n n h a v n.
Hr. Joen paulsen, Kongskcilarnding.

- Johannes Iohannesen, Kongsleilcrnding.
- Ion Gudmundsen EffersHe, Regnskabsforer.
- Ole Ioensen, Sekveierbonde.
- Ole Thomsen, Kongsleilernding.
- Paul Michelsen, Sekveierbonde.
- Thomas Zacariasen, Kirkesanger.

■;
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Andensteds paa Stromoe.
Hr. Jacob Jacobsen, Kongsleilcrnding, i Primmi.

*• John Johnsen,Kongslcilcrnding, i Haldersvig.
^ Niels Peter Egholm, KvnqSleilcrnding, i Kvalvig.
- Thomas Michael Ishannesen, Kongsleilcrnding, i

Kvalvig.
S u d e r o e.

Hr. Jacob Jacobsen Tofte, Kongsbonde i Vaag.
- Jesper Ioensen, Odelsmand, i Frodebse.
- Morten Danielsen, Kongsbonde i Ardevig.
- Ole Evensen, Sysselmand, i Kvalbse.
- Peder Larjen, Kongsbonde, i Porkcrie.
- Poul Midjord, Odelsmand, i Vaag.
- Schr-ter, I. <$., Pastor emeritus.
- Niclas Ioensen, Kongs- og Odels-Bonde, i Frodebse.

Andensteds paa Åerne.
Hr. Gnttorm Jacobsen, Kongsleilcrnding, i Kvanncsund.

- Jacob Jacobsen, Kongsleilcrnding, paa Trollencrs.
- Jacob Jensen, Kongsleilcrnding, i MyggencrS.
- Ole Ishannesen, Kongs- og Odels-Bonde, i Dal

paa Sandoe.
- Samuel Jacob Megche, Sysselmand, i Solmunde,

(8 Erempl.).
- Samuel Michael Matras, Sysselmand, i Nordsee.
- Stephen Ioensen, Kongsleilcrnding og Kirkcvcrrge,

paa Kunsc

I!

Island.
Hr. Dech, <L. it, Handelsfactor paa Eskcfjord, M. N.

O. S.
Bonussen, I. I., Ktigscancelliesecretair, Syssel-

mand, paa Veste.
- Hoppe, p. F. v., Stiftamtmand.
- Stephensen, M., Dr. Juris, Conferentsraad, Ju-

stiliärius i Landsovcrretten, M. N. O. S.
- Ørum, £. £., Handelsfackor paa Bcrefjord.

Grönland-

Hr. Bragh, p., Missionair kil Egcdcsmindes og God-
havns Missioner.

- Rosing, H., Epam. Juris / ved Logen Godhavn.
N 2
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Norge.i

Agg erhu us Stift.
Christiania.

Hr. Aabel, N. L., Stud. Theol.
- Arnyen, L., Cand. Juris.
- Ilubert, L., Cand. Philos.
- Aubert, B. d', Generalmajor, R. D., C. S. O.
- Balchen, T., Student.
- Baoste, p. Skud. Theos.
- Berg, I. C-, Justiiiarius i Stiftsoverrctten, R.N. O.
- Biprnstov. 23. <£., Student.
- Bjerregaard, H. 2l.. Hsiestercts Zldvvcat.
- Blich, I. <L., Capitain i det Norske Gevb. Jager-Corps.
- Broch, T', Capir. af Ingenieur^Brigaden.
- Bugge, S■ M., Student.
- Bull, D., Student.
- Bull, XX. <£>., Student.
- Buschmann, I. M., Banksecretalr.
- Llaufen, Universitets r Instrumentmager.
- Lollett, S• I-, Skud. Juris.
- Debes, I. p., HoiesteretS Assessor, R« N. O.
- D^derlein. Lhr., Overlarer.
- Engelbreth, F. Hald., Student.
^ Faugstad, Student.
- Faye, A., Studios. Theos.
- Faye, G., Student.
- Finne, E., Cand. Juris.
- Gamborg, I. L., Lieut. ved det Hallingdalske Corps.
- Gj§r, F., Stud. Theos.
- Glükstad, <L. F., Cand- Juris»
- Halvorsen, I., Student.
- Hansson, <L., Student.
- Harbitz, Stud. Theos.
- Hersleb, S. B., Prof. Theol., R. W. O.
- Heyerdahl, F., Slud. Theol.
- Holmboe,H., Overlarer.
- Holmboe, H. p-, Stud. Theol.
- Holst, p., Adjutant ved Feltarttllcric.'Corpfet.
- Bey,er, I. R., Slud. Theol.
- Bierulf, <L., Major, Artillerie. Intendant.
- Rore», m C., Slud. Theol.

■

s.
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s;v. Lassen, 2(., Ovcrlcrrer.
- Lerche, I,, Skud. Theos.
- Linsiow, D., Brigade «Auditcur.
- Lyche, <L. 2l., Stud. Theol.
- Maschmann, H. H., Professor, N. W. O.
- Munthe, G., Capital,,, Laerer ved Krigsfkolen.
- Maller, p. M., Lector i Philosophien.
- rTieolausen, I., Student.
- «Olsen, O-, Skud. Theol.
- Platon, L. Stoud, Staksscerelair, Professor, R.

D., R. N. 0., M. N. O. S.
- Ramm, Capitain, R. S. D.

Robert, Laesar, Cand. Pharm.
- Roosen, I. <£., Ingenieur • Lieut.
- Schj^tt, G., Student.
- Schnitter, p.. Student.
- Schultz, H. <L, S- > Student.
- Selmer. I., Lapit., Lanbinspectcur, i Spfloc.
- Sigwardt, M., Student.
- Smith, <L. S-1 Student.
- Stang, F., Student.
- Stenersen. S- I. Pros. Theol.
- Storm, F , Stud. Theol.
- Str^mste, H.. Student.
- Sverdrup, M., Student.
- Sylow, Th.. Lieut. af Cavallerie« Brigaden.
- Bhome, I. I., Oberstl. og Corpschcf, N. S. O.
- Tander, L. <L., Ingenieur«Lieut.
- Vibe, I-» Ingenieur < Lieut.
- Vibe, L., Cand. Philof.
- Vogt, N., Cand. Theol.
- LVolff, S.» Stud. Theol.

Universitets Bibliotheket.
Del Dcichmanffc Bibliothek.
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F r e d e r ikSv «rn.
iHr. Brunius, Sproglcrrcr.

- Friderichsen, M, Soe« Capitain «Lieut., N. S. O.
- Handberg, I., Capit., N. S. O.
- Holtermann, Soc« Lieut.
- Horn, H. I., Sse-Capitain »Licut.
- Rnap, Sse, Premier -Lieut.
- Lous, <£. <£,, Sse«Capital»» N. S. O.
- Müller, I. N, General Lldjukant, Commandeur«

Lapit, i Marinen, R. D., R. S. D.

i
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Hr. N-rregaard, Lieutenant.
- Pappe, F. w., Lcrrer ved Ssecadet-Jnstitutct.
- Poulsen, SeeLieutenant.
- Thräne, p., See.'Lieutenant.

L a u r v i g.
Hr. Bruun, I. C., Kjebmand.

- Brpn, T., Byefogcd«
- Tlasen, H <L.» Brigadelocge.
- Finne, H., Lieutenant.
- Heiberg, Overchirurg, Kjebmand.
- Hysing, 2l., Overlcrrcr.
- Sartz, Provst.
- Gchr-der, I.. Lieutenant.
- pagel, L., Major, Toldinspectenr.
- wetlesen, <$. I., Ingenieur- Major.
- wiese, I. H., SeeCapitain , R. S. O.

Porsgrund.
Hr. Bendixsen, F,, Kjebmand.

- Loyesen , p., Skipper.
- Bruun, Chr., Kjebmand.
- Gasmann, 2/ Kjebmand, kgl. StorbritanniskVicc.'

Consul.
- Halling, Sogneprcrst,
- Linaae, Paul, Kjebmand.
- Müller, Carl, Kjebmand,
- Maller, il, L., Bergcandidat.
- Thomsen, Th., Klokker,
- Trosdahl, M. <L., Apotheker.
- wessel, I., sorenskriver.

Skien.
Hr. Aal, #., Statsraad, R. D., R. N, O.

- Blom, Andreas, Borger.
- Cappeln, D. v., Kjebmand.
- Cappeln» Did. v., Kjebmand.
- Hielm, £, r Procurator,
- Müller, I., Skipper,
- Noorv, pLiels Christ.
- plesner, VLU., Kjebmand.
- Tgralsen T-» ordineret Catechek-

Andre Steder i Stiftet,
Hr. Arntzen, A., Sorenskriver i Soloer, A, W, O,

« Fabricius, I. S-, Viceadmiral, R, H., St. S, O,,
pqa Pphakken.

:
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Hr. L^venstiold, IT. & F., Ejere af Bolvigs Jcrrnvcrrk.
- L^venstiold, E., Cavallerie-Lieutenant, paaFossum.
- Lund, <C., Kirkesanger i Gjerpcn.
- Munck, E., Sogncprast til Gjerpcn.

Christiansands Stift.
C s) r i sk i a n sa tt d.

Hr. Aamodt, VZ., Lieutenant, Exam. Juris.
Hans Er Hr. L. D. Arenfeldt, General-Lieutenant,

R. D.. Sr. S. O.
Hr. Brock, st)., Hhr., Capital'», Skattefoqed, R. D.

- Langen, H. VU., Artillerie »Capitain, R. S. O.
- Luglberg, Premier t Licutenanr.
- e^eyerdahl, G., Artillerie-Capital'».
- Iohnsoi», Ingenieur-Lieutenant.
- Luno, M., Premier-Lieutenant.
- mund), % St., Bistop, R. N. 0.
- Mellerup, Lieutenant.
- Lhilesen, Premier rLieutenant.

Det militaire Garnisons Bibliothek.

-
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Stavanger.

Hr. Bahr, L., Kjobmand,
- Lederbergh, 2l., Malermester, Herbcrgercr.
- Engelschi^n, E. 2l., Procurator.
- Laust, I. Vagtmester.
- Helliesen, st)., Dorqcrlieutcnant, Kjobmand.
- Houe, peder, Kjobmand.
- Jacobsen, <C. L., Kjobmand.
- Rnivsberg, I., Kjobmand.
- R§hler, I. A., Kjobmand.
- Lange, A., residerende Capellan.
- L-vdahl, st)., Toldkasscrer.
- Lassen/ £., Magier.
- Schanchejonasen» G.» Kjobmand.
- Schlitz, E. H., Sorenskriver.
- Smith, Nk., Major, Soc- og Land-Krigscommis-

sair, R. S. 0., hcrdrct med Kong Carl Johans
norffc Kronings Medaille, M. N. 0. S.

- Stang, L. L., Sorenskriver.
- Sundt, <&. G. B., Kjobmand.
- S^mine, A., Kjobmand.
- Terchelsen, Kjobmand.

-!
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H>'. rveltzin» I. L., Premier »Lieutenant.
- wiesenhuetter, G. E., Kjsbmand.
- Zctlitz, E. N., Apochekce.

A r e n d a s.
Hr. Aall, Niels w., Kjsbmand.

- Rallwig, M., Kjobmand.
Andre Steder i Stiftet.

Hr. Aall. I, Eier af Ncrs Jcrrnvcrrk, R. D., N. N. O.,M. N. O. S.
- Aas, G., Sorenskriver i Vestre Raabygdclauget.
- Aarestrup, p. N., Sorenskriver i Flekkefjord.
- Arneberg, U. F. <L>, Provst over Ziaabygdelauget.
- Barth, Capitain, paa Knudsvig.
- Bernhofs, G. C., Sogncprcrst til Soggendal.
- Bonnevie, A., Consistorialasfessor, Sogncprcrst tilKiestad.
- Büschen, <£., Sogneprcrst til Haaland.
- Dahl, I. R.. Sogncprcrst kil Klep.
- Hartmann, I. M., Sogneprcrst ril Lpe.
- Hausmann, <C. S., Sogncprcrst til Lund.
- Hiorthoy, H. L., Sogncprcrst til Hjelmeland.
" i£olbye, XI. Q., Premier »Lieutenant, i Lyngdal.
- Johnson» G., Sogncprcrst til Mre Moland.
- Ionning, R., Pastor emeritus, i Hellcsocn.
- Rrogh, F. S., Capitain paa Haagcnvig.
- Lassen, p. B., Sogncprcrst til Cvje.
- Licht, I., Sogneprcrst ril Ncrrstrand.
- Lund, p. L , Provst, Sogneprcrst til Egcrsund.
- Lyng, R-, Prcrst til Solcdal.
- L^wold, L. R., Sogncprcrst.
- Rofs, <£., Sogncprcrst til Vall.
- Tvedt, N.I-, Klokker til Evjc.
- weifenberg, Capitain, paa Houschcvaag,
- Krbcsk, G., Kjsbmand paa Lillcfand.

Bergen s Stift.
Bergen.

Hr. Aarscrth, Rnud.
- 2lndersen, M>, Skolcholdcr,
" Bech, D. N., Skolediscipel.
- Berg, Peter.
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Hr. Bohr, G., Lcrrcr ved Realskolen.
- Borge, M. I., Lehnsmand.
- Birkeland.
- Brun, J. XZ., Skolediscipel, (2 Exemplarer).
- Lhristie, w. S. R.« Stiftamtmand, C. N. O.
- Daae, Lians N.
- Dahl, A., Capilain af Bergcnskc Jnf. Brigade.
- Dahl, Hans, Kjobmand.
" Dahl, M, Prem. Lieutenant af Artillerie«Brigaden.
- Dsmetins, R. M., Skolediscipel.
- Falsen, L. M., Gencralprocnreur, Stiftamtmand,C. N. O.
- Falch, A. O., Premier-Lieutenant, N. D
- Friyner, Edv., Adjunct.
- Friyner, I-
- Glappen, L., Contoirijk.
- Gran, Jens, junior, Kjsbmand.
- Grreg, I., Capitain.
- Grieg, I., Skolediscipel.
- Hallager, I-, Adjunct.
- Hallager, Th.. Boghandler/ M. N. O. S.
- Hansen, P., Klokker.
- Herberg, Marius, Skolediscipel.
- Hveding, I-, Skolediscipel.
- Hysing, H. A., Sogneprcrsr.
- Irgens, H. Hartvig.
- Iürgensen, w., Skolediscipel.
- Robro, I., Skolediscipel.
~ Ronow, F. L., Skolediscipel.
- Rr^ger, Assessor.
- Landmark, I.
- Meyer, L., Skolediscipel.
- Meyer, w. Farver.
- Midgaard, Niels Mathiesen.
- Moe, Ingehricht Andersen.
- Monrad, G. H.» Apotheker, M. N. O. S.
- Munthe, p., Lieutenant af Bergcnskc Jnf. Brigade.
- MMer, <£>., Skolediscipel.
- I- <L., Toldkasserer.
- Nicolaysen, Lyder XV., Kjsbmand«
- Olsen, A., Bpefogcd.
- Olsen, H. A., Handelscontoirist.
- Ravn, p., Lieutenant af Bergeiiske Jnf. Brigade«
^ Reimers, Catcchcr.

i
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Hr. Rein, A., Prcm. Lieutenant, Adjutant ved Ber»
qenfke gev. Musketen' - CorpS.

- Reinhardt. <L., Lieutenant af Bcrgenjk Jnf. Brigade.
- Roggen, X>. B., Kjsbmand.
- Rolland, , Skolediscipel, (2 Exemplarer).
- Schuman, 21., Dorgerreprasemant.
- Segelcke» Lieutenant af Eavallerie r Brigade».
- Gilchenstedt, I. A.. Skolediscipel.
- Skjoldborg, O.L.» Prem. Licut. af Berg. Ins. Brig.
- Steen, S. M., Skolediscipel.
- Stuwitz, p., Lcerer ved Realskolen.
- Sylow. <£., Lieutenant af Bergenske Jnf. Brigade.
- Spnneftvedr, LH.<L., Skolediscipel.
- Lavlebo, (Ole Mathiesen.
- Lhroness, Ole, Kjsbmand.
- Lodsen, 'K-, Lieutenant af Bergenffe Jnf. Brigade.
- Vallem. D.
- Voss, Joh. Lr., (2 Exemplarer).
- Voss, I., Skolediscipel.
- Walter, Ovcrkrigscommissair.
„ Winding, Conrcclor.

Eids Prcrstegjeld i Nordfjord.
Hr. Ingebrigt 2lndersen N^stdal, Gaardbruger.

- Ingebrigt Jon son Kvre.Lid, Gaardbruger.
^ Johannes Olsen M^klebust, Gaardbruger.
- Rristofer Stefensen, Kaarmand.
- Lars Lristensen Ous, Hovedkirkcsangcx.
- Nielsen, Niels, Soqneprcrst.
^ Ole sansen Lund, Gaardbruger.
- povel povelsen N^ftdal, Gaardbruger.
- Rasmus Olsen Lid. Gaardbruger.
- Rasmus Olsen Rirkhorn, Annexkirkesanger.
^ Rasmus Rasmussen Lorvig, Gaardbruger.

Ind vigen s Prcestegjeld i Nordfjord.
Hr. Lammermeycr, I. S.. Segncprcrst.

„ Lund, I. G , Prem. Lieutenant, i Skodden.
- Uchermann, L. B., Rcgimentsfeltffjcrr, District-lcrge.

Andre Steder i Stiftet.
Hr. 2lstrup. O. F., Fuldmcrgtig.

^ Laichen. I. P., Sogneprcrst til Indre Holmcdal.
- B-gh, <L.. Sorenskriver i Nordhordlehn.

a
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Hr. Lollin, L. S°, Prcm. Lieutenant, Adjutant ved det
Hardangcrsse Corps.

- Daa, L., Prcm. Lient, af Nordfjordsse Mnsseteer.-Corps.
- Daae, I. H., Prem. Lieutenant af Sognsse Jcrger«

Corps.
- Daae, L., Sogneprcrst i Ladvig.
- Dahl. G, , Provst over Altre Sogn.
- Dahl, H. M., Capirain af det Hardangersse CorpS.
- Endiesen, R., Foged i Sogn.
- Lrimann, p. H., Propriekair til Frimanslund.
- Herberg, Sogneprcrst ril Sello.
- Heiberg, G. S-, Provst over Ssndfjord.
- Hertzberg, XT., Provst i Hardangcr, N. D.
- Hertzberg, p. H., Sognepræst til Kvindherrcd,
- Hille, L. M., Propriekair til Fresvig.
- Hoff/Rofenkronr, <L.H.,Friherrc tiIRofcndal,(2Erempl.)
- Holck, Oberstlieutenant, Chef for Sondfjordssc Corps.
- Holck, R. V., Capirain af Sondf. Muss. Corps.
- Jensen, <D., Lchnsmand for Utvcrrs Skibsrcde.
- Iersin, G. B., Sogneprcrst til Voft.
- Vnoph, p. M-, Conroirist paa Mvldoen.
- Voren, A v. w. S.,' Sorenssriper for Hardangcr.
- Aürboe, N. <L., Foged over Sondr og Nordfjorb,
- Landmark, VI,, Sorenskriver over Sondfivrd, R.

W. O.
- Leganger, H., Capirain af Bergensse Jnf, Brigade.
- Lind, A-, Capirain af Nordf. M. Corps,
- Lippe, I. von der, Sogneproest til Skomvig,
- Meidel, <L., Capirain, paa Flesche,
- Morken, R, M., Hovcdkirkesangcr, i Mangel'»
^ Nitter, , Lchnsmand i Indre Holmedal,
- Norman , P. I., Sogneprcrst til Legange-,
- Pavels, I., Snedker i Gloppen,
- Pavels, P.» Provst, Sogneprcrst kil Gloppen.
- Rolling, B-, Sogneprcrst ril Graven.
- Schj^lbepg, H, L-, Licut, af Bergensse Inf, Brigade.
- wolff I- 6-' Sogneprcrst ril Manger«

AltreSogns Lcrfe r Sclssab.
Trondhjems Stift.

T r o n d h j e ni.

Hr, Arentfen, Artillerie i Sergeant,
- Pern host, B., Skolediscipel.
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Hr. Birch, p. Generalmajor, N. D., C. S. O.
- Blom, Prcm. Licut.
- Bugge. p. O., Bijkop, C. N. 0.
~ Collm, Artillerie.'Lient.
- Dreyer, p. XX., Stadsmcrgler.
- Faleh, Lieutenant.
- Falsen, <L.. Bpefoged, N. N. O,
- Ferry, C L., Commandeur.'Capitain, N. D., N. S. O.
- Frieboe, G. <D., Oberstlieut., R. S. O.
- Fritzner, «0., Qverloerer.
- Geelmuyden, <$., Kjobmand.
- Grabow, Overkrigscommissair.
- Gram, I., S., Grosserer.
- Hagen, Lieutenant.
- Hansen, p. A., Kjobmand.
- Hegermann, F. <£. <v.. Oberst, R. D., N. S. O.
- Hirsch, R., Prcm. Licut. i Trondh. Nat. J-rgcr.-C.
- Holk, Johan, Kjobmand.
- Horneman, H., Proprictair.
, Jensen, H. tX., Kjobmand.
» Iohannsen, L., Grosserer.
^ Rluw'er, I. H. R., Kammerjunker, Capital».
- Rnudyon, L., Consul.

Krog, p., Prcm.tLieutenant.
- Rühle, F., Artillerie.' Capilain.
^ Lange, Capilain.
- Lorentzen, Lieutenant.
- Lyng, Eram. Juris.
- Lysholm, I., Kjobmand, N. D.
- Nleincke, H., Grosserer, R. D.
- Meincke, I., Grosserer.
- Menne, H., Boghandler, (5 Ercmpl.)
- Miller, <L., Overlocrcr.
- Nordenstr^m, Kjobmand.
- Ncrgler, E., Oberstlieutenant, R. D., R. S. O.
- tvxholm. I., Bankdirectenr.
- Peterson, M. €. > Bankdirectenr.
- pleym, G. p., Capitain.
- Roll. I., Stiftsovcrrcts Assessor.
- Roshauw» Capitain.
- Roshauw, I. F., Kjobmand.
- Sandborg, Lieutenant.
- Sandborg, SoeKrigscommissair.
- Sandborg, tX, <D., Kjobmand.

I’
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Hr. S6)nitler. S- B., Consul.
- Srhuly, N. S., restd. Caprllan.
- Schreyner, M. L., Kjobmand.
- Selmer, £., Kjobmand.
- Smidt, Kjobmand.
- Soelberg, E., Stifksoverrcts Procurator-
- S teen hoff, Major.
- Stiboldt, E>, Capit. i Trondhj. Inf. Brigade.
- Str^m, H. £., Bjergmester.
- Trampe, A. S, , Grove af.
- Trampe, F. L., Greve af, Stiftamtmand, R. D«,

C. N. O.
- wedege, Lieutenant.
- wingaard, H., Grosserer.

Det Kongl. Norffe Videnskabers Selskab.
A a f - o r d e n.
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Hr. Berg, I., Proprietair.
- Nidaros, L., Lehnsmand.
- wide, I. £., Sogneprcrst.

D j ø v n ø c r.

Hr. Nordmcvlan, E. tv. »Vlsen, Snedker
- Ncrss, I. I., Klokker.
- Sussemel, 21, Handelsmand.
- wide, p., VI., Sogneprcrst.

6(El6o PrcEstegjeld.
Hr. Haldor A. tvvelle, Gaardbruger.

- Hersleb, I. 2l., Pastor emeritus.
- Nordbye, I. (£., Lehnsmand, Forligelscs Commissair.
- Peder Andersen, Gaardbruger.
- Peder Erichsen ynglen, Gaardbruger.
- Peder F. Ryboe, Medhjcrlpcr.
- Sesseng, <V. I., Sergeant, Gaardbruger.
- wieder^e, L. U., Sogneprcrst.

!
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Stads bo igdens Prceskegjeld.
Hr. Brodtkorb, S. D., Justiksraad.

- RHnne, H. VI., Provst over gofen, (2 Exempl.)
H e v n e.

4

Hr. Borch, Krigsraad.
- Zrob^se, <£. 21., Districtslcrge.
- Lossins, I., Lapiiain, Stabsadjutant.
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Hr. Lossius, 2l., Assessor.
- Moe, Peder, LchnSmand.
^ pcrrelius. R., Sogneprcrst.

H i t t e r o e n.
Hr. TXoå) , p. A., Proprietair.

- parelius, R., B., Proprietair og Handelsmand«
- pareliris, R. R., Handelsmand.
- Rcrhder, i§. Lehnsmand.
- Valseth, A., Handelsmand.

Andre Steder i Stiftet.
Hr. Bodom, Th., Sogneprcrst ril Krland.

- Brodtkorb, F. A., Prem. Lieutenant.
- Brun, D., Prem. Lieut., i Snrcndalen.
- Eckhoff, <£. M., Sogneprcrst ril Ncrrse.
- Ainkenhagen, L. L., Provst, Sogneprcrst i Suren«

dalen.
- Hegge, I., Foged over Nummcdalen.
- He^erdahl, , Sogneprcrst i Stsrdalen, R. D.
- ^orueman , , Prem. Lieutenant.
- 2Krag, p. S., Sogneprcrst kil Gronq.
- Rrogh, H. m., Amtmand, N. D., N. N. O.
- Lossius, <5. B., Lieutenant.
- Lund, Capitain.
- Lund, I. G., Eram. Juris, Fuldmcrgtig, paa Nordmsr.
- Mollested, I., Contoirbetjent.
- Müller, Brostrup, i Grongs Prcrsteqjeld.
- iTtelfeit, cl). Lehnsmand for Stsrdalen.
- pohlmann Leslie, M., <t., Capirain « Lieutenant, i

Christiansund.
- Scyersted, F. L., Obcrstlicut. i Stsrdalen, R. S. O.
- Sommerfchildt, I., Oberstlieut., Chef for Nordf.

Musteteer«Corps, N. S- O.
- S.pnestved, «Z. I. H., Capit., Veimester, R. S. O.
- Thorncrs, S. R., Ovcrrcts Procurator.
- wedeke, S. A., Conioirberjenr.

Det Roms dalste Prackistc Landhuusholdnings Sclstab, (2
Ercmpl.).

Lcrseselstaber i Tiisfjvrds Sogn.
Lcrscfelstabck i Volds Sogn.

Nordlandenes og Finmarkens Bispedomme.
H e l g e l a n d.

Hr. Lhristensen, A. D., Handelsmand, i Huusbye.
- Loldevin, E>, Krigsraad, paa Dsnncsgaard.
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Hr. Debes, I. L., Soqneprcrst til Bodse.
- Gaarder, P., Provst, Soqneprcrst til Alstahong.
- Heltzen, I. A., Sogneprcrst til Ran.
- Holst, i£., Eram. Juris.
- Rnoff, L>. VI., Proprietair, i Teraak.
- Lrogh, I. 21., Sogneprcrst til Neene.
- P.vale, <£., Soqneprcrst til Vesten.
- Sehr^eter, XV. H., Sogneprcrst til Bindaln.
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kiste.:
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